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    De kille nachtelijke wind uit de richting van de Tiber kwam uit het noorden en droeg de geur van de verre Apennijnen met zich mee. De heldere hemel was bezaaid met sterren en het was licht genoeg om de stofwolken te zien die door de donkere straten joegen, en het papier, karton en overig afval dat in alle richtingen waaide. De vervuiling van de straten was niet te wijten aan de elektriciteitsbedrijven en vuilnisophaaldiensten van de Eeuwige Stad, zoals in vredestijd nogal eens het geval was als gevolg van hun eindeloze stakingen. Het was geen vredestijd: de gebeurtenissen in het strijdgebied rondom de Middellandse Zee hadden een stadium bereikt waarin Rome het beter achtte zijn ligging niet te verraden door de straatverlichting te ontsteken. En wat de vuilnisophaaldiensten betrof: hun mensen bevonden zich ergens in het zuiden en vochten in een oorlog waarvoor ze eigenlijk geen belangstelling hadden. Petersen bleef voor een winkeldeur staan - het was onmogelijk om te zien wat voor winkel het was want de ramen waren keurig afgeplakt met het voorgeschreven verduisteringspapier - en wierp snel een blik in beide richtingen van de Via Bergola. De straat lag er verlaten bij, zoals de meeste straten van de stad op dat uur van de nacht. Hij haalde een afgeschermde zaklantaarn en een dikke bos merkwaardig gevormde sleutels te voorschijn en opende de deur met een snelheid, gemak en handigheid die degene die hem dat had geleerd alle eer aandeed. Hij verschool zich achter de openstaande deur, nam de kap van de zaklantaarn, stak de sleutels in zijn zak, verving ze door een Mauser die van een demper was voorzien, en wachtte. Hij wachtte bijna twee minuten, wat onder bepaalde omstandigheden erg lang kan lijken, maar Petersen scheen zich niet druk te maken. Twee sluipende voetstappen, toen verscheen er om de hoek van de deur een vaag silhouet van een man waarvan alleen de pet met klep duidelijk zichtbaar was en de hand die een pistool vasthield en dat met zoveel kracht deed dat zelfs in dat slechte licht de zwakke glans van zijn knokkels zichtbaar was. De gestalte zette nog twee stappen de winkel in maar kwam abrupt tot stilstand toen de zaklantaarn aanging en de demper van de Mauser niet al te zachtzinnig onder tegen zijn nek werd geramd. 'Laat dat pistool vallen. Leg je handen in je nek en doe drie stappen naar voren zonder je om te draaien.' De indringer deed wat hem gezegd werd. Petersen sloot de deur van de winkel, vond de lichtknop en deed het licht aan. Ze stonden in een juwelierszaak, of wat een juwelierszaak had moeten zijn, want de eigenaar, een man met weinig vertrouwen in de bezettende macht, zijn landgenoten, of beide, had zijn uitstalkasten uit voorzorg volledig leeggehaald. 'Nu kun je je omdraaien,' zei Petersen. De man draaide zich om. De strakke uitdrukking op het jonge gezicht was hard en vechtlustig maar hij kon niet veel doen aan de angst die in zijn ogen te lezen stond. 'Als je een tweede pistool bij je hebt en me dat niet vertelt, schiet ik je neer,' zei Petersen ontspannen. 'Ik heb geen ander pistool.' 'Je papieren.' De jongeman perste zijn lippen op elkaar, zei niets en bewoog zich niet. Petersen zuchtte. 'Je weet toch wel wat een demper is? Ik kan die papieren net zo goed van je lijk stelen. Niemand zal er ooit iets van weten. En wat meer is: jijzelf ook niet.' De jongeman stak zijn hand in zijn uniformjas en overhandigde een portefeuille. Petersen deed hem open. 'Hans Wintermann,' las hij. 'Geboren 24 augustus, 1924. Nog maar net negentien. Én luitenant. Je moet wel een intelligent jongmens zijn.' Petersen deed de portefeuille weer dicht en stak hem in zijn zak. 'Je hebt me vanavond gevolgd. En gisteren bijna de hele dag. En de avond daarvoor. Ik vind dat soort volharding vermoeiend, vooral als het zo opvallend gebeurt. Waarom schaduw je me?' 'U hebt mijn naam, rang, regiment -' Petersen legde hem met een gebaar het zwijgen op. 'Spaar me. Nou ja, je laat me geen andere keus.' 'Schiet u me dood?' De vechtlust was uit het jonge gezicht verdwenen. 'Doe niet zo onnozel.' Het Hotel Splendide beantwoordde volstrekt niet aan zijn naam maar de gore anonimiteit ervan kwam Petersen goed van pas. Toen hij door de gebroken, vuile ruit van de voordeur naar binnen loerde, zag hij met lichte verbazing dat de conciërge - dik, ongeschoren en oud - nu eens niet zat te slapen, of in ieder geval wakker genoeg was om een fles naar zijn mond te brengen. Petersen liep om naar de achterkant van het hotel, klom de brandtrap op, ging op de derde verdieping naar binnen, liep de gang door, sloeg linksaf en drong met een loper zijn eigen kamer binnen. Snel controleerde hij kamer en kasten, scheen tevreden te zijn met wat hij zag, trok een dikke overjas aan, ging de kamer weer uit en zocht een goed plekje op de brandtrap. Ondanks de extra bescherming van de dikke overjas was het op zijn hoge plaats aanzienlijk kouder dan in de betrekkelijke bescherming van de straten onder hem. Hij hoopte dat hij niet al te lang zou hoeven wachten. De wachttijd was zelfs nog korter dan hij had gedacht. Er waren nog geen vijf minuten verstreken toen een Duitse officier met kwieke stap de gang op kwam, linksaf ging, op een deur klopte, nog eens' klopte, deze keer met iets bevelends, aan de deurknop rammelde en met zwaar gefronste wenkbrauwen weer te voorschijn kwam. Vervolgens werd het gebonk en gerammel van de oude lift hoorbaar; een stilte, nog meer gebonk en gerammel, en opnieuw kwam de officier in zicht, deze keer in gezelschap van de conciërge die een sleutel in zijn hand hield. Toen er tien minuten waren verstreken zonder dat een van beide mannen terugkwam, klom Petersen naar binnen, sloop de gang door en keek voorzichtig om de hoek aan zijn linkerkant. Halverwege de gang stond de conciërge, duidelijk op wacht. Het was even duidelijk dat hij een ervaren oudgediende was die zich op alle onvoorziene omstandigheden had voorbereid want terwijl Petersen hem in de gaten hield, haalde hij een heupfles uit zijn zak en genoot juist met verheerlijkt gesloten ogen van de inhoud toen Petersen hem een hartelijke klap op zijn schouder gaf. 'Je let goed op, beste kerel.' De conciërge hoestte, verslikte zich, sputterde en probeerde iets te zeggen maar zijn larynx wilde daar niets van weten. Petersen keek langs hem heen de kamer in. 'Goedenavond, kolonel Lunz. Alles in orde, neem ik aan?' 'Ah, goedenavond.' Lunz was bijna een dubbelganger van Petersen: gemiddelde lengte, brede schouders, scherpe trekken, grijze ogen en dun zwart haar. Een oudere versie, zeker, maar niettemin een bijna schokkende gelijkenis. Hij scheen niet in het minst van zijn stuk te zijn gebracht. 'Ik ben net binnengekomen en -' 'Uh, uh, kolonel.' Petersen bewoog zijn wijsvinger heen en weer. 'Welke nationaliteit ze ook hebben: officieren zijn heren, waar ook ter wereld, en heren vertellen geen leugens. U bent hier precies elf minuten. Ik heb het opgenomen.' Hij wendde zich tot de nog steeds roodaangelopen en naar adem snakkende conciërge die heldhaftige pogingen deed om met hen te communiceren en sloeg hem bemoedigend op de rug. 'Wilde je iets zeggen?' 'U was weg.' De krampachtige hoestbuien schenen wat af te nemen. 'Ik bedoel, u was binnen maar ik heb gezien dat u wegging. Elf minuten, zei u? Ik heb niet gezien, ik bedoel, uw sleutel -' 'Je was dronken,' zei Petersen vriendelijk. Hij boog zich voorover, snoof en trok zijn neus op. 'Je bent nog steeds dronken. Verdwijn maar. Stuur ons een fles whisky. Niet die walgelijke rotzooi die je zelf drinkt maar de Franse cognac die je voor de Gestapo bewaart. En twee glazen, schone glazen.' Hij keek Lunz aan. 'U houdt me toch gezelschap, mijn waarde kolonel?' 'Natuurlijk.' De kolonel was niet iemand die gemakkelijk uit zijn evenwicht te brengen was. Hij keek rustig toe hoe Petersen zijn zware jas uittrok en op het bed gooide, trok één wenkbrauw omhoog en zei: 'Plotseling koud buiten, hè?' 'Rome? Januari? Niet het juiste ogenblik om risico's te nemen wat betreft je gezondheid. Het is geen grapje om op zo'n brandtrap te zitten, dat kan ik u wel vertellen.' 'Ah, zat u daar! Ik had misschien voorzichtiger moeten zijn.' 'Alleen misschien wat betreft uw uitkijkpost.' 'Dat is waar.' De kolonel haalde een pijp te voorschijn en begon die te stoppen. 'Ik had niet veel keus.' 'U stelt me teleur, kolonel, u stelt me ernstig teleur. U maakt zich meester van de sleutel van mijn kamer, wat ongeoorloofd is. U zet iemand op de uitkijk zodat u niet opnieuw betrapt zult worden op een wetsovertreding. U graait in mijn bezittingen 'Graaien?' 'Doorzoekt ze zorgvuldig. Ik weet niet wat voor bezwarend materiaal u dacht aan te treffen.' 'Eerlijk gezegd, helemaal niets. U lijkt me niet het soort man dat in zijn kamer dingen zou achterlaten die -' 'En u hebt me vanavond laten schaduwen. Dat moet u geweest zijn, anders had u niet kunnen weten dat ik eerder op de avond zonder jas was uitgeweest. Teleurstellen? U schokt me. Waar blijft het wederzijds vertrouwen dat tussen bondgenoten zou moeten bestaan?' 'Bondgenoten?' Hij streek een lucifer af. 'Zo had ik de zaak nog niet bekeken.' Te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht, deed hij dat nog steeds niet. 'En nog meer bewijs van wederzijds vertrouwen.' Petersen overhandigde de portefeuille die hij de jonge luitenant had afgepakt, tezamen met een revolver. 'Ik ben ervan overtuigd dat u hem kent. Hij deed hele gevaarlijke dingen met zijn wapen.' 'Ah!' Lunz keek op van de papieren. 'Onze onbesuisde jonge luitenant Wintermann. U had groot gelijk om hem zijn pistool af te pakken, hij zou zichzelf hebben kunnen verwonden. Voor zover ik u ken ligt hij niet op de bodem van de Tiber?' 'Zo behandel ik mijn bondgenoten niet. Hij zit opgesloten in een juwelierszaak.' 'Natuurlijk.' Lunz zei het alsof hij niets anders verwacht had. 'Opgesloten. Maar dan kan hij toch wel -' 'Mensen die ik heb vastgebonden niet. U stelt me niet alleen teleur, kolonel, u beledigt me bovendien. Waarom hebt u hem geen rode vlag gegeven om mee te zwaaien of een flinke trommel. In ieder geval iets dat werkelijk mijn aandacht zou hebben getrokken?' Lunz zuchtte. 'In een tank doet Hans het heus zo slecht nog niet maar subtiliteit is niet zijn sterkste zijde. Tussen haakjes: ik heb u niet beledigd. Dat plan om u te schaduwen was helemaal van hemzelf. Ik wist natuurlijk wel wat hij in zijn schild voerde, maar ik heb niet geprobeerd hem tegen te houden. Een pijnlijk hoofd is geen al te hoge prijs voor moeizaam verworven ervaring.' 'Zelfs dat heeft hij niet. Een bondgenoot, ziet u.' 'Jammer. Dan zou de les misschien beter tot hem zijn doorgedrongen.' Hij brak af toen er op de deur werd geklopt en de conciërge binnenkwam met de cognac en de glazen. Petersen schonk in en hief zijn glas. 'Op Operatie Weiss.' 'Prosit.' Waarderend nam Lunz een slokje. 'Niet alle Gestapo-officieren zijn barbaren. Operatie Weiss? Dus daar weet u van? Dat was niet de bedoeling.' Lunz scheen niet in het minst uit het veld geslagen. 'Ik weet een heleboel dingen die niet voor mij bedoeld zijn.' 'U verbaast me,' zei Lunz droogjes. Hij nam opnieuw een klein slokje cognac. 'Uitstekend, uitstekend. Ja, u hebt een talent voor het oppikken van geheime details. Wat leidt tot uw herhaaldelijke gebruik van het woord "bondgenoten". Wat op zijn beurt weer leidt tot wat u misschien beschouwt als onze onterechte belangstelling voor u.' 'Vertrouwt u me niet?' 'U moet dat beledigde toontje van u toch nog een beetje bijschaven. Natuurlijk vertrouwen we u. Uw staat van dienst, die werkelijk indrukwekkend is, spreekt voor zichzelf. Wat wij, en dan spreek ik vooral voor mezelf, zo moeilijk kunnen begrijpen, is hoe een man met een dergelijke staat van dienst zich kan afgeven met - het spijt me, maar ik moet dat woord echt gebruiken - met een landverrader. Ik hoop dat ik daarmee niet uw gevoelens kwets?' 'Dan zult u die toch eerst moeten vinden. Ik wil u er wel even aan herinneren dat het uw Führer is geweest die onze verbannen prins regent twee jaar geleden heeft gedwongen dat verdrag met u en de Japanners te ondertekenen. Zwak, toegegeven, weifelend, misschien wat laf en zeker geen man van de daad. U kunt dat een man niet kwalijk nemen: dat is de natuur op haar slechtst en aan de natuur kunnen we niets veranderen. Maar geen landverrader - hij heeft gedaan wat volgens hem het beste was voor Joegoslavië. Hij wilde het land de gruwelen van een oorlog besparen. "Bol je grob nego rob". Weet u wat dat betekent?' Lunz schudde zijn hoofd. 'De complicaties van uw taal -' '"Liever dood dan slaaf'. Dat schreeuwden de Joegoslavische massa's toen ze hoorden dat prins Paul was toegetreden tot het Driemogendhedenpact. Ze schreeuwden het ook toen hij werd afgezet en het pact ongeldig werd verklaard. Wat de mensen niet begrepen was dat er geen "nego" was, geen "dan". Pas toen Hitler in een van zijn onovertroffen aanvallen van razernij Belgrado van de kaart veegde en het leger vernietigde, merkten ze dat het voortaan een kwestie zou zijn van zowel dood als slavernij. Ik was een van de mensen die onder de voet werden gelopen. Bijna, tenminste.' 'Als ik nog een slokje van die uitstekende cognac mag?' Lunz schonk zichzelf nog eens in. 'Uw herinneringen schijnen u niet erg aan te grijpen.' 'Wie kan er met zijn hele verleden leven?' 'Net zo min als het feit dat u zich in de ongelukkige positie bevindt uw eigen landgenoten te moeten bestrijden.' 'In plaats van me aan hun zijde te scharen en tegen u te vechten? Oorlog kweekt vreemde allianties, kolonel. Kijk bijvoorbeeld maar eens naar uzelf en de Japanners. Nee, hier is bijna sprake van de pot verwijt de ketel.' 'Daar valt iets voor te zeggen. Maar we vechten tenminste niet tegen onze eigen mensen.' 'Nog niet. God weet dat u dat in het verleden vaak genoeg hebt gedaan. Maar hoe dan ook: moraliseren heeft geen zin. Ik ben loyalist én royalist en zodra deze vervloekte oorlog voorbij is, als het tenminste nog ooit zover komt, wil ik ervoor zorgen dat de monarchie in ere wordt hersteld. Een man heeft iets nodig om voor te leven en als dat het ideaal is waarvoor ik wens te leven is dat mijn eigen zaak en gaat dat verder niemand een bliksem aan.' 'Ach ja, we gaan allemaal op onze eigen manier naar de bliksem,' zei Lunz inschikkelijk. 'Ik bedoel alleen maar dat ik het een beetje moeilijk vind me u voor te stellen als een Servische royalist.' 'Hoe ziet een Servische royalist er dan uit? Of je kunt ook zeggen: hoe ziet een Serviër er eigenlijk uit?' Lunz dacht even na en zei: 'Ik moet u iets bekennen, Petersen. Ik heb werkelijk geen idee.' 'Het komt door mijn naam,' zei Petersen vriendelijk. 'En mijn achtergrond. Overal wonen Petersens. Hoog in de Italiaanse Alpen is een dorp waar bijna alle achternamen beginnen met "Mac". Er is mij verteld dat dat de overblijfselen zijn van een Schots regiment dat in één van die eindeloze Middeleeuwse oorlogen afgesneden raakte. Mijn over-over-over-grootvader of daaromtrent was een soldaat van fortuin, wat veel romantischer klinkt dan het woord "huursoldaat" dat ze tegenwoordig gebruiken. Net als duizenden anderen kwam hij daar terecht en vergat hij om weer naar huis te gaan.' 'Waar was dat huis? Scandinavië, Engeland, waar precies?' 'Genealogie verveelt me en het kan me niet alleen niets schelen, ik weet het niet eens. Vraag onverschillig welke Joegoslaaf waar zijn voorouders vijf generaties terug vandaan kwamen en negen van de tien keer zal hij het niet weten.' Lunz knikte. 'Het Slavische volk heeft inderdaad een veelbewogen geschiedenis. En om de zaak nog wat ingewikkelder te maken: u hebt natuurlijk op Sandhurst gezeten?' 'Er zijn talloze landen waarvan de officieren op Sandhurst worden opgeleid. En wat lag er in mijn geval meer voor de hand? Tenslotte was mijn vader militair attaché in Londen. Als hij militair attaché in Berlijn was geweest, was ik waarschijnlijk in Kiel of Mürwik geëindigd.' 'Er mankeert niets aan Sandhurst. Ik ben er weleens geweest, maar dan alleen als bezoeker. Wat de aangeboden leerstof betreft leken ze me echter een beetje aan de conservatieve kant.' 'Hoezo?' 'Niets over guerilla-oorlogvoering. Niets over spionage of contra-spionage. Niets over codering of het kraken van codes. Ik heb begrepen dat u in deze drie onderdelen bent gespecialiseerd.' 'In bepaalde zaken ben ik autodidact.' 'Dat moet wel.' Lunz zweeg een paar seconden, dronk met zichtbaar genoegen zijn cognac en vroeg toen: 'Wat is er eigenlijk met uw vader gebeurd?' 'Ik weet het niet. Misschien weet u er wel meer van dan ik. Hij is gewoon verdwenen. Net als duizenden anderen in het voorjaar van 1941.' 'Had hij dezelfde denkbeelden als u? Een royalist? Een cetnik?' Petersen knikte. 'En zeer hooggeplaatst. Hooggeplaatste officieren verdwijnen niet zomaar. Ruzie gekregen met de partizanen misschien?' 'Misschien. Alles is mogelijk. Nogmaals, ik weet het niet.' Petersen glimlachte. 'Als u probeert te suggereren dat ik wegens een oude vete op bloedwraak uit ben, moet ik u teleurstellen. Het verkeerde land, de verkeerde eeuw. Maar ik neem aan dat u niet hier bent gekomen om uw neus te steken in mijn motieven of mijn verleden.' 'Nu beledigt u mij. Ik houd er niet van mijn tijd te verspillen. U zou me alleen maar vertellen wat u kwijt wilde en meer niet.' 'En u bent hier ook niet gekomen om mijn bezittingen te doorzoeken. Dat was gewoon een combinatie van gelegenheid en beroepsmatige nieuwsgierigheid. U bent hier gekomen om me iets te geven. Een envelop met opdrachten voor onze commandant. Een nieuwe aanval op wat u zo graag Titoland pleegt te noemen.' 'U bent nogal zeker van uw zaak.' 'Ik ben niet nogal zeker. Ik weet het gewoon. De partizanen hebben radio-ontvangers. Engels. Ze beschikken over geoefende radiotelegrafisten, zowel uit hun eigen gelederen als Engelsen. En ze hebben bekwame codebrekers in hun midden. U durft geen geheime en belangrijke berichten meer per radio te versturen. Dus hebt u een betrouwbare loopjongen nodig. Dat is de enige reden waarom ik nu in Rome zit.' 'Eerlijk gezegd kan ik geen enkele andere reden bedenken, wat me weer een moeizame verklaring bespaart.' Lunz haalde een envelop te voorschijn en gaf die aan Petersen. 'Is dit in code?' 'Natuurlijk.' 'Hoezo "natuurlijk"? In onze code?' 'Ik geloof van wel.' 'Dom. Wie denkt u dat die code heeft ontworpen?' 'Dat dénk ik niet. Dat wéét ik. U.' 'Toch blijft het dom. Waarom geeft u me de boodschap niet mondeling? Ik heb een goed geheugen voor dat soort dingen. En er is meer. Ik zou gepakt kunnen worden en dan kunnen er twee dingen gebeuren: of het lukt me dat ding te vernietigen, in welk geval de boodschap nutteloos is, of de partizanen krijgen hem ongeschonden in handen en hebben hem binnen de kortste keren ontcijferd.' Petersen tikte tegen zijn hoofd. 'Een duidelijk geval voor een psychiater.' Lunz nam nog een slokje en schraapte zijn keel. 'U kent generaal Alexander von Löhr natuurlijk?' 'De Duitse opperbevelhebber voor Zuid-Oost Europa? Natuurlijk. Nooit persoonlijk ontmoet.' 'Het is misschien ook maar het beste dat dat nooit gebeurt. Ik geloof niet dat generaal von Löhr erg goed zou reageren op de gedachte dat hij in aanmerking zou komen voor een psychiatrische behandeling. Evenmin is hij bijzonder gesteld op ondergeschikten - en u kunt ervan op aan dat hij u, ondanks uw nationaliteit, zeer zeker als een ondergeschikte beschouwt - laat staan als zo'n ondergeschikte zijn bevelen in twijfel trekt of zelfs weigert ze op te volgen. En dat zijn zijn bevelen.' 'Twee psychiaters. Een voor von Löhr en een voor degene die hem aanstelde. Dat is natuurlijk de Führer geweest.' Vriendelijk zei kolonel Lunz: 'Ik doe mijn best de normale beleefdheid in acht te nemen. Dat is gewoonlijk niet zo moeilijk. Maar wilt u wel in gedachten houden dat ik regimentscommandant ben?' 'Dat vergeet ik niet en het was niet mijn bedoeling u te beledigen. Het heeft geen zin te protesteren. Ik heb mijn orders. Ik neem aan dat ik deze keer niet per vliegtuig reis?' 'U bent opmerkelijk goed geïnformeerd.' 'Helemaal niet. Enkele van uw collega's zijn opmerkelijk loslippig op plaatsen waar ze eigenlijk helemaal niet horen te komen. In dit geval ben ik niet goed geïnformeerd, maar ik kan denken, in tegenstelling tot - nou ja, doet er niet toe. U zou mijn vrienden bericht moeten sturen dat er een vliegtuig binnen zou komen en die boodschap zou even gemakkelijk onderschept en ontcijferd kunnen worden als alle andere. Je weet nooit wat die partizanen voor gekke dingen kunnen doen. Ze zouden er geen been in zien een zelfmoordcommando achter onze linies te smokkelen dat het vliegtuig neer zou moeten schieten als het zich nog op een hoogte van vijftig of honderd meter bevindt. Op die manier ben je er zeker van dat er niemand levend uitkomt.' Petersen tikte op de envelop. 'Op die manier wordt deze boodschap nooit afgeleverd. Dus ga ik met de boot. Wanneer?' 'Morgenavond.' 'Waar vandaan?' 'Een klein vissersdorpje in de buurt van Termoli.' 'Wat voor boot?' 'U stelt wel veel vragen.' 'Het is mijn nek.' Petersen haalde zijn schouders op. 'Als uw reisarrangement me niet bevalt, tref ik zelf wel maatregelen.' 'Het zou niet de eerste keer zijn dat u een boot leende van uw - eh - bondgenoten?' 'Uitsluitend voor een ieders bestwil.' 'Natuurlijk. Een Italiaanse torpedoboot.' 'Je kunt die dingen op een afstand van twintig kilometer horen!' 'Wat geeft dat? U komt in de buurt van Ploce aan land. Zoals u weet is dat in Italiaanse handen. En al kon u op vijftig kilometer afstand gehoord worden, wat maakt het uit? De partizanen hebben geen radar, geen vliegtuigen, geen marine, niets wat u zou kunnen tegenhouden.' 'Dus de Adriatische Zee is uw eigen goudvissenkom. Goed, we gaan per torpedoboot.' 'Dank u. Ik had nog vergeten te vertellen dat u tijdens uw oversteek gezelschap zult hebben.' 'Dat bent u niet vergeten. U hebt het gewoon tot het laatst bewaard.' Petersen schonk hun glazen nog eens vol en keek Lunz peinzend aan. 'Ik weet niet of ik daar wel behoefte aan heb. U weet dat ik graag alleen reis.' 'Ik weet dat u nooit alleen reist.' 'Juist! George en Alex. Dus die kent u?' 'Je kunt ze moeilijk over het hoofd zien. Ze trekken de aandacht, ze hebben die bepaalde uitstraling.' 'Wat voor uitstraling?' 'Huurmoordenaars.' 'U hebt wel een beetje gelijk, maar ze zijn anders. Ze vormen mijn levensverzekering, dekken me in de rug. Ik wil niet klagen, maar er zijn altijd mensen die me bespioneren.' 'Een beroepsrisico.' Lunz' luchtig gebaar toonde wat hij van beroepsrisico's dacht. 'Ik zou u heel dankbaar zijn als u het goed vindt dat de twee mensen die ik in gedachten heb, u zullen vergezellen. Meer nog: ik zou het als een persoonlijke gunst beschouwen als u ze naar hun eindbestemming zou willen begeleiden.' 'Welke eindbestemming?' 'Dezelfde als die van u.' 'Wie zijn het?' 'Twee radiotelegrafisten voor uw cetniks. Ik mag wel zeggen dat ze de allernieuwste zendapparatuur bij zich hebben.' 'Dat is niet voldoende en dat weet u zelf ook wel. Namen, achtergrond.' 'Sarina en Michael. Door de Engelsen in Alexandrië opgeleid, uitstekend opgeleid mag ik wel zeggen. Met als enige bedoeling te doen wat ze moeten doen: zich bij uw vrienden voegen. Laten we zeggen dat we ze onderweg hebben onderschept.' 'Wat nog meer? Een man en een vrouw, nietwaar?' 'Ja.' 'Nee.' 'Wat nee?' 'Ik heb het altijd nogal druk. Ik word niet graag lastig gevallen en ik ben niet van plan om aan boord als chaperonne op te treden.' 'Broer en zus.' 'Juist,' zei Petersen. 'Landgenoten?' 'Natuurlijk.' 'Waarom kunnen ze dan zelf de weg naar huis niet vinden?' 'Omdat ze in geen drie jaar thuis geweest zijn. Opgeleid in Caïro.' Opnieuw het handgebaar. 'Het zijn moeilijke tijden in uw land, beste vriend. Hier Duitsers, daar Italianen, overal Ustasa, cetniks, partizanen. Allemaal erg verwarrend. U kent in deze zwarte tijden de weg in uw land. Beter dan wie ook, heb ik gehoord.' 'Ik verdwaal niet vaak.' Petersen stond op. 'Ik wil ze natuurlijk eerst zien.' 'Ik had niet anders verwacht.' Lunz dronk zijn glas leeg, stond op en keek op zijn horloge. 'Over veertig minuten ben ik terug.'

    

    ***


    Op Petersens klopje deed George de deur open. Ondanks Lunz' weinig vleiende beschrijving zag George er volstrekt niet als een moordenaar uit, gehuurd of anderszins. Vrolijke hansworsten, of mensen die daarop lijken, doen dat nooit. George had een pafferig, hartelijk gezicht dat werd bekroond door een warrige bos zwart-grijs haar en was immens dik: de met sierspijkers beslagen gordel die spande om wat eens zijn middel was geweest legde eerder de nadruk op zijn gargantueske buik dan dat hij hem verhulde. Hij deed achter Petersen de deur dicht en liep naar de linkermuur. Zoals zoveel zware mannen was hij snel en licht in zijn bewegingen. Hij verwijderde een rubber zuignap van het pleisterwerk die met een lange draadnagel in het midden via een draad bevestigd was aan een transformator en vervolgens aan een koptelefoon. 'Je vriend lijkt me een bijzonder aangenaam mens.' George klonk oprecht spijtig. 'Jammer dat we elkaars tegenstanders zijn.' Hij keek naar de envelop die Petersen bij zich had. 'Aha! Operationele orders, ja?' 'Ja. Heet van de naald en afkomstig van generaal von Löhr zelve.' Petersen wendde zich tot de gestalte die op een van de twee smalle bedden lag uitgestrekt. 'Alex?' Alex stond op. In tegenstelling tot George toonde hij geen verwelkomende glimlach maar dat zei niets, want Alexander glimlachte nooit. Hij was even lang als George, maar daarmee hield de gelijkenis op. Zijn gewicht was ongeveer de helft van dat van George, evenals zijn leeftijd. Hij had een mager, tanig gezicht en donkere, waakzame ogen die zelden knipperden. Zonder iets te zeggen, want zijn zwijgzaamheid was even opvallend als zijn statische gezicht, pakte hij de envelop aan, woelde in een rugzak, haalde een kleine gasbrander en een bijna even kleine ketel te voorschijn en begon stoom te maken. Twee of drie minuten later haalde Petersen twee velletjes papier uit de opengestoomde envelop en bestudeerde de inhoud zorgvuldig. Toen hij klaar was sloeg hij zijn ogen op en keek de twee mannen nadenkend aan. 'Dit is voor een groot aantal mensen inderdaad van het grootste belang. Het mag dan hartje winter zijn maar het ziet ernaar uit dat het er binnenkort weleens erg warm toe kan gaan in de Bosnische heuvels.' 'Code?' vroeg George. 'Ja. Heel eenvoudig. Daar heb ik wel voor gezorgd toen ik hem ontwierp. Als de Duitsers ooit van plan zijn geweest om tot zaken te komen, is het nu. Zeven divisies, minder niet. Vier Duitse, onder generaal Lütters, die we kennen, en drie Italiaanse onder generaal Gloria die we ook kennen. Gesteund door de Ustasa en, natuurlijk, de cetniks. Tussen de negentig- en honderdduizend man.' George schudde zijn hoofd. 'Zo veel?' 'Volgens dit bericht wel. Het is natuurlijk een algemeen bekend feit dat de partizanen in en rond Bihac liggen. De Duitsers zullen aanvallen vanuit het noorden en het oosten, de Italianen vanuit het zuiden en het westen. God weet dat het plan de campagne eenvoudig genoeg is. De partizanen moeten volledig omsingeld worden en daarna tot de laatste man uitgeroeid. Eenvoudig maar afdoende. En voor alle zekerheid zullen zowel de Italianen als de Duitsers bomeskaders en gevechtsvliegtuigen in stelling brengen.' 'En de partizanen hebben niet één vliegtuig.' 'Wat erger is, ze hebben geeneens luchtafweergeschut. Nou ja, een paar dingen maar die horen eigenlijk in een museum thuis.' Petersen stopte de vellen papier weer terug in de envelop en likte hem dicht. 'Ik moet over een kwartier weg. Dan komt kolonel Lunz me ophalen om kennis te maken met een stel mensen waar ik niet speciaal behoefte aan heb, twee radiotelegrafisten die door de cetniks zijn gerecruteerd en die aan het handje moeten worden gehouden tot we in Montenegro zijn of waar dan ook.' 'Dat zegt kolonel Lunz tenminste.' Achterdocht was een van de weinige emoties die Alex zichzelf toestond. 'Dat zegt hij. En daarom wil ik dat jullie ook opstappen. Niet met mij mee natuurlijk, maar achter me aan.' 'Een beetje avondlucht zal ons goed doen. Die hotelkamers worden zo gauw bedompt.' George overdreef nauwelijks, want zijn liefde voor bier werd slechts geëvenaard door zijn uitgesproken zwakte voor stinkende sigaren. 'Per auto of lopend?' 'Dat weet ik nog niet. Jullie hebben de auto.' 'Hoe jullie ook gaan: het is toch moeilijk om tijdens een verduistering iemand te schaduwen. Er is een grote kans dat we gezien worden.' 'Nou en? Jullie zijn al lang gezien. En zelfs als Lunz of een van zijn mannen jullie op het spoor komen, is het zeer onwaarschijnlijk dat hij jullie zal laten volgen. Wat hij kan, kunnen jullie ook.' 'Onze achtervolgers oppikken, bedoel je. Wat wil je dat we doen?' 'Jullie kijken waar ik heen word gebracht. Als ik daar weer weg ben, proberen jullie zoveel mogelijk te weten te komen over die twee radiotelegrafisten.' 'We kunnen wel een paar details gebruiken. Het zou leuk zijn als we wisten naar wie we moesten uitkijken.' 'Broer en zus, Sarina en Michael, waarschijnlijk halverwege de twintig. Meer weet ik niet. George, denk erom, er worden geen deuren ingetrapt. Deze zaak vraagt om discretie. Tact. Diplomatie.' 'Dat is onze specialiteit. Gebruiken we onze carabinieri-kaarten?' 'Natuurlijk.'

    

    ***


    Toen Lunz had verteld dat de twee radiotelegrafisten broer en zus waren, had hij in ieder geval de waarheid gesproken, zag Petersen. Ondanks de vrij uitgesproken verschillen in omvang en tint, waren ze onmiskenbaar een tweeling. Hij was bruin verbrand, ongetwijfeld dankzij zijn jarenlange verblijf in Cairo, en had zwart haar en lichtbruine ogen. Zij had de smetteloze perzikhuid van iemand die zich niet had hoeven blootstellen aan de Egyptische zonneschijn, kortgeknipt roodbruin haar en dezelfde lichtbruine ogen als haar broer. Hij was stevig gebouwd en breed; zij was geen van tweeën, maar het was onmogelijk om te zien hoe slank of goed geproportioneerd ze was omdat ze, evenals haar broer, gekleed was in een vormeloos khaki soldatenpak. Naast elkaar gezeten op een divan waarop ze na het voorstellen hadden plaatsgenomen, probeerden ze er ontspannen en op hun gemak uit te zien. Maar hun nadrukkelijk uitdrukkingsloze gezichten vestigden juist de aandacht op hun achterdochtige bezorgdheid. Petersen leunde achterover in zijn fauteuil en keek waarderend de grote zitkamer rond. 'Tjonge, tjonge. Heel plezierig. Comfort? Nee, luxe. Jullie zorgen goed voor jezelf, dat moet gezegd.' 'Dat heeft kolonel Lunz voor ons geregeld,' zei Michael. 'Natuurlijk. Een voorkeursbehandeling. Mijn Spartaanse onderkomen -' 'Is uw eigen verkiezing,' zei Lunz vriendelijk. 'Het is moeilijk om onderdak te verzorgen voor iemand die al drie dagen in de stad is voordat hij laat weten dat hij er is.' 'Dat moet ik toegeven. Niet dat ik dit onderkomen nou volmaakt vind. Ik mis bijvoorbeeld een bar.' 'Mijn broer en ik drinken niet.' Sarina had een lage, rustige stem. Petersen zag dat de knokkels van haar in elkaar geslagen handen ivoorkleurig waren. 'Bewonderenswaardig.' Petersen pakte de aktetas die hij had meegebracht, haalde er een fles cognac en twee glazen uit en schonk voor Lunz en zichzelf een glas in. 'Op uw gezondheid. Ik heb gehoord dat jullie onze kolonel in Montenegro gezelschap gaan houden. Dus moeten jullie royalisten zijn. Kunnen jullie dat bewijzen?' Michael zei: 'Moeten we dat dan bewijzen? Ik bedoel: vertrouwt u ons niet, gelooft u ons niet?' 'Jullie moeten nog leren, en graag heel snel. Ik bedoel nü. Om te beginnen moeten jullie een andere toon en houding aannemen.' Petersen glimlachte niet meer en straalde ook geen hartelijkheid meer uit. 'Afgezien van een handjevol mensen, en dan bedoel ik ook écht een handjevol, heb ik al jarenlang niemand meer vertrouwd of geloofd. Kunnen jullie bewijzen dat jullie royalisten zijn?' 'Dat kunnen we pas als we daar aankomen.' Sarina keek naar Petersens onveranderde uitdrukking en haalde hulpeloos haar schouders op. 'En ik ken koning Peter. Dat wil zeggen, ik heb hem gekend.' 'Aangezien koning Peter zich op dit ogenblik in Londen bevindt en geen telefoontjes aanneemt van de Wehrmacht, valt dat van hieruit vrij moeilijk te bewijzen. En vertel me niet dat jullie het kunnen bewijzen zodra we in Montenegro aankomen, want dan is het te laat.' Michael en Sarina keken elkaar kort aan en wisten niet wat ze moesten zeggen. Toen begon Sarina aarzelend: 'We begrijpen u niet. Als u zegt dat het te laat is -' 'Te laat voor mij als mijn rug vol gaten zit. Kogelgaten, steekwonden, dat soort dingen.' Haar wangen gloeiden, ze keek hem aan en zei toen fluisterend: 'U bent gek. Waarom ter wereld zouden we -' 'Dat weet ik niet en ik ben niet gek. Alleen door graag nog een beetje langer te leven, lukt het me een beetje langer te leven.' Petersen keek hen enkele ogenblikken zwijgend aan en zuchtte. 'Dus jullie willen met mij meereizen naar Joegoslavië.' 'Eigenlijk niet.' Haar handen waren nog steeds gebald en nu keken de bruine ogen vijandig. 'Niet na wat u zojuist gezegd hebt.' Ze keek naar haar broer, vervolgens naar Lunz en ten slotte weer naar Petersen. 'Hebben we een keus?' 'Zeker. Jullie zijn helemaal vrij. Vraag maar aan kolonel Lunz.' 'Kolonel?' 'Niet veel. De mogelijkheden zijn beperkt en ik zou ze geen van alle aanbevelen. De kern van de zaak is dat jullie daar heelhuids aankomen en als jullie op een andere manier reizen is de kans dat dat lukt uitermate gering. Gaan jullie zelfstandig dan is die kans nihil. Met majoor Petersen hebben jullie een vrijgeleide en de garantie dat jullie je doel bereiken. Levend, bedoel ik.' Michael zei, en er klonk twijfel in zijn stem: 'U hebt wel heel veel vertrouwen in majoor Petersen.' 'Inderdaad. En dat heeft majoor Petersen zelf ook. Dat heeft hij ten volle verdiend, wil ik er wel aan toevoegen. Niet alleen kent hij het land op een manier waarop jullie het nooit zullen kennen. Hij trekt vrijelijk door alle gebieden, of ze nu bezet zijn door vriend of door vijand. Maar waar het in feite om gaat is dat de gevechtslinies voortdurend in beweging zijn. Een gebied dat vandaag in handen is van de cetniks, kan morgen door de partizanen bezet worden. Jullie zouden als willoze lammeren ten slachtoffer vallen aan de wolven die van de hellingen naar beneden komen.' Voor het eerst glimlachte het meisje even. 'En de majoor is zelf ook een wolf?' 'Ik zou eerder zeggen een sabeltandtijger. En hij heeft er nog twee die hem voortdurend gezelschap houden. Niet dat ik ooit heb gehoord van een treffen tussen wolven en sabeltandtijgers, maar jullie begrijpen wat ik bedoel, hoop ik.' Daar reageerden ze geen van beiden op. Petersen keek hen om de beurt aan en zei: 'Die pakken die jullie aanhebben, zijn die Engels?' Ze knikten allebei. 'Hebben jullie verschoningen?' Opnieuw knikten ze eensgezind. 'Winterkleding? Stevige hoge schoenen?' 'Nou, nee.' Michael zag er even verlegen uit als hij zich voelde. 'We dachten niet dat we die nodig zouden hebben.' 'Jullie dachten niet dat jullie die nodig zouden hebben?' Petersen staarde even naar het plafond en richtte vervolgens zijn blik weer op het zich onbehaaglijk voelende stel op de divan. 'Jullie gaan hartje winter de bergen in, misschien tot een hoogte van tweeduizend meter. Niet naar een tuinfeest middenin de zomer.' Lunz zei haastig: 'Ik denk niet dat het veel moeite zal kosten om dat nog vóór morgenochtend te regelen.' 'Dank u, kolonel.' Petersen wees op twee vrij grote, in canvas gewikkelde pakken die op de grond lagen. 'Ik neem aan dat dat jullie radio's zijn. Engels?' 'Ja,' zei Michael. 'De nieuwste modellen. Zeer stevig.' 'Reserve-onderdelen?' 'Enorm veel. Volgens de deskundigen meer dan we ooit nodig zullen hebben.' 'De deskundigen zijn kennelijk nooit met een radio op hun rug in een ravijn gestort. Jullie zijn natuurlijk door de Engelsen opgeleid?' 'Nee. Door Amerikanen.' 'In Cairo?' 'Het stikt van de Amerikanen in Cairo. Dit was een sergeant van de Amerikaanse marine. Een expert in enkele nieuwe codes. Hij leidde tegelijkertijd een aantal Engelsen op.' 'Dat klinkt redelijk. Goed, een beetje wil tot medewerking, dan zullen we best met elkaar kunnen opschieten.' 'Medewerking?' Michael keek hem verbaasd aan. 'Ja. Als ik af en toe een opdracht moet geven, verwacht ik dat die wordt uitgevoerd.' 'Opdracht?' Michael keek zijn zuster aan. 'Niemand heeft iets gezegd -' 'Maar ik zeg het nu. Ik moet me duidelijker uitdrukken: bevelen worden onvoorwaardelijk gehoorzaamd. Gebeurt dat niet, dan laat ik jullie in Italië achter, gooi jullie in de Adriatische Zee of laat jullie in Joegoslavië gewoon aan je lot over. Ik ben niet van plan mijn missie in de waagschaal te stellen voor een paar ongehoorzame kinderen die niet doen wat hun wordt gezegd.' 'Kinderen!' Michael balde waarachtig zijn vuisten. 'U hebt het recht niet -' 'Daar heeft hij alle recht toe.' Lunz kwam scherp tussenbeide. 'Majoor Petersen had het over tuinfeesten. Hij had beter kleuterschool kunnen zeggen. Jullie zijn jong, onwetend en over het paard getild en dienovereenkomstig op alle drie punten even gevaarlijk. Of jullie nu de eed hebben afgelegd of niet, jullie zijn nu toegetreden tot het koninklijke Joegoslavische leger. Andere ondergeschikten zoals jullie volgen de bevelen op van hun officieren.' Ze gaven geen antwoord, ook niet toen Petersen opnieuw naar het plafond keek en zei: 'En we weten allemaal welke straf er staat op de weigering bevelen op te volgen in oorlogstijd.'

    

    ***


    In Lunz' auto zuchtte Petersen diep en zei: 'Ik ben bang dat ik niet die goede verstandhouding heb weten te bereiken die eigenlijk nodig is. Ze leken zich nogal ongelukkig te voelen toen we weggingen.' 'Ze komen er wel overheen. Jong, zoals ik al zei. Bovendien verwend. Ik heb gehoord dat ze uit aristocratische kringen afkomstig zijn, zelfs enig koninklijk bloed in de aderen hebben. Von Karajan of iets dergelijks. Merkwaardige naam voor een Joegoslaaf.' 'Dat valt wel mee. Ze zijn vrijwel zeker afkomstig uit Slovenië en oorspronkelijk van Oostenrijkse afkomst.' 'Hoe dan ook, ze komen uit een familie die duidelijk niet gewend is bevelen te krijgen, laat staan te worden toegesproken op de toon die u gebruikte.' 'Ik ben ervan overtuigd dat ze het gauw genoeg zullen leren.' 'Ik ook.'

    

    ***


    Een halfuur nadat hij in zijn kamer was teruggekeerd, kreeg Petersen gezelschap van George en Alex. 'Nou, we weten in ieder geval hoe ze heten,' zei George. 'Ik ook. Von Karajan. Wat nog meer?' George was totaal niet van zijn stuk gebracht. 'De balieklerk, erg oud maar nog heel pienter, zei dat hij er geen idee van had waar ze vandaan kwamen. Ze waren daar gebracht door kolonel Lunz. Hij gaf ons hun kamernummer, zonder aarzeling, maar hij zei dat hij ons, als we ze wilden spreken, moest aankondigen, toestemming vragen en naar hun kamer begeleiden. Daarna hebben we gevraagd of de kamers naast het nummer dat hij ons gegeven had leeg stonden en toen hij ons vertelde dat dat hun slaapkamers waren, zijn we weggegaan.' 'Het heeft jullie aardig wat tijd gekost om weer hier terug te komen.' 'We zijn wel gewend aan je onrechtvaardige op- en aanmerkingen. We zijn omgelopen naar de achterkant van het hotel, zijn de brandtrap opgeklommen en zijn over een smalle richel langs de gevel geschoven. Een zeer smalle richel. Ik kan je wel vertellen dat dat geen grapje was, vooral niet voor een oude man als ik. Levensgevaarlijke, duizelingwekkende hoogten -' 'Ja, ja.' Petersen bleef geduldig. De von Karajans hadden hun kamers op de eerste verdieping. 'En toen?' 'Er was een klein balkonnetje voor hun kamer. En voor de openslaande deuren hing vitrage.' 'Kon je alles duidelijk zien?' 'En horen. De jongeman verstuurde een radioboodschap.' 'Interessant, maar nauwelijks verrassend. Morse?' 'Gewone taal.' 'Wat zei hij?' 'Ik heb geen idee. Wat mij betreft kan het Chinees zijn geweest. In ieder geval geen Europese taal die ik ooit heb gehoord. Een zeer korte boodschap. Dus toen zijn we weer weggegaan.' 'Heeft iemand jullie op de brandtrap, de richel of het balkon gezien?' George probeerde gekwetst te kijken. 'Maar Peter -' Petersen legde hem met een opgeheven hand het zwijgen op. Er waren niet veel mensen die hem 'Peter' noemden - zoals zijn voornaam luidde - maar daar stond tegenover dat er ook niet veel mensen waren die voor de oorlog bij George college hadden gelopen aan de Universiteit van Belgrado waaraan George verbonden was geweest als alom gerespecteerd hoogleraar in de Westerse talen. George was befaamd - niet beroemd, maar befaamd - en men wist dat hij minstens een dozijn talen vloeiend sprak en zich kon behelpen in nog een paar talen. 'Neem me niet kwalijk, neem me niet kwalijk.' Petersen bekeek Georges omvangrijke gestalte. 'Je bent immers vrijwel onzichtbaar. Dus morgenochtend, of misschien zelfs al over een paar minuten, zal de kolonel ervan op de hoogte zijn dat Alex en jij navraag hebben gedaan - hij zou niets anders van me verwacht hebben - maar hij weet niet dat de jonge Michael von Karajan kort na ons vertrek is waargenomen bij het versturen van een radioboodschap. Ik vraag me af wat dat bericht behelsde.' George dacht kort na en zei toen: 'Daar kunnen Alex en ik morgenavond op de boot wel achter komen.' Petersen schudde zijn hoofd. 'Ik heb kolonel Lunz beloofd dat we ze heelhuids zouden afleveren.' 'Wat hebben wij met kolonel Lunz of jouw beloftes aan hem te maken?' 'Wij willen ook dat ze heelhuids worden afgeleverd.' George tikte tegen zijn hoofd. 'De last van te veel jaren.' 'Helemaal niet, George. Professorale verstrooidheid.'


    

  


  
    


    


    Twee


    


    De Wehrmacht geloofde niet in limousines of luxueuze voertuigen voor de verplaatsing van haar bondgenoten. De volgende dag reden Petersen en zijn metgezellen dwars door Italië achterin een overjarige vrachtwagen, die de indruk maakte uitstekend te zijn uitgerust met massieve banden, maar bedroevend tekort te schieten op het punt van de vering. De trilling was van tandenklapperende kracht en het geraas en gerammel zo luid en ononderbroken dat een gesprek vrijwel onmogelijk was. De linnen overkapping was aan de achterkant open en op het hoogste punt van de Apennijnen daalde de temperatuur onder nul. Het was in bepaalde opzichten een gedenkwaardige reis maar het comfort van de reizigers viel daar beslist niet onder. De stank van de dieseluitlaatgassen zou normaal gesproken al overweldigend zijn geweest, maar zonk op die speciale dag bijna in het niets vergeleken bij de geur, als je het zo mocht noemen, die werd verspreid door de zwarte sigaren van George. Om de gevoeligheden van zijn medereizigers te ontzien was hij helemaal achterin gaan zitten en gedurende de zeldzame ogenblikken dat hij niet rookte, hield hij zich met grote voldoening onledig met de inhoud van het krat bier dat aan zijn voeten stond. Hij scheen ongevoelig te zijn voor de kou en was dat waarschijnlijk ook: de natuur had hem van een indrukwekkende isolatielaag voorzien. De von Karajans, gekleed in hun nieuw verworven winterkleding, zaten helemaal vooraan op de harde houten bank aan de linkerkant. Ze waren in zichzelf gekeerd en stil en leken zich niet veel beter te voelen dan toen Petersen hen de vorige avond had verlaten. Het kon een heel natuurlijke reactie zijn op de ontberingen van dat ogenblik, maar volgens Petersen lag het meer voor de hand dat hun gekwetste gevoelens nog niet de tijd hadden gekregen om te helen. De zaak werd er niet beter op door de aanwezigheid van Alex die een diep stilzwijgen bewaarde en met zijn donkere, verbitterde en broeierige gezichtsuitdrukking een onheilspellende indruk maakte. De von Karajans konden niet weten dat Alex zijn ouders, die hij bewonderde en liefhad, op precies dezelfde manier aankeek. Nadat ze op wonderbare wijze veilig de gevaarlijke haarspeldbochten van het Apennijnse hooggebergte hadden genomen, onderbraken ze de reis in een klein dorpje in de buurt van Corfinio voor een middagmaal. Ze hadden Rome 's morgens om zeven uur verlaten en het had ze vijf uur gekost om honderdvijftig kilometer af te leggen. Gezien de ongelooflijk vervallen toestand van zowel de snelweg als de overjarige Wehrmacht-vrachtwagen - niet als zodanig herkenbaar en van Italiaanse makelij -was een gemiddelde van bijna dertig kilometer per uur beslist bewonderenswaardig. Niet zonder moeite, want met uitzondering van George waren de ledematen van de passagiers stijf en bijna bevroren, klommen ze over de achterklep en keken door de dun neerdwarrelende sneeuw om zich heen. Er was maar bitter weinig te zien. Het gehucht - als het al zo genoemd mocht worden, want het had niet eens een naam -bestond uit een handjevol stenen hutten, een postkantoor annex winkel en een zeer kleine herberg. Het nabijgelegen Corfinio, dat toch nauwelijks een wereldstad genoemd kon worden, had aanzienlijk meer comfort en gerief kunnen bieden, maar Lunz had niet alleen een bijna paranoïde behoefte aan geheimhouding, hij deelde bovendien met zijn superieuren het ongerechtvaardigde geloof dat al zijn Italiaanse bondgenoten overlopers, verraders en spionnen waren, tot het tegendeel bewezen was. In de herberg bleek de joviale gastheer eerder het tegenovergestelde te zijn. Hij was bedeesd, bijna zenuwachtig, een hoogst ongebruikelijke eigenschap voor een dorpsherbergier. Een opmerkelijk onhandige kelner, op zijn eigen manier beleefd en behulpzaam, liet alleen maar los dat hij Luigi heette en deed er verder definitief het zwijgen toe. In de herberg zelf was het niet onaangenaam; het vertrek werd zowel verwarmd als verlicht door een vuur van blokken dennenhout in een grote schouw, dat bijna evenveel vonken als hitte verspreidde. Het voedsel was eenvoudig, maar voldoende en zonder dat erom gevraagd hoefde te worden, verschenen er regelmatig wijn en bier op tafel waarop George zijn gebruikelijke aanslagen pleegde. In sociaal opzicht was de maaltijd echter een ramp. Stilte is een onbehaaglijke disgenoot. Aan een tafeltje verderop in de hoek zaten de vrachtwagenchauffeur en zijn bijrijder, in werkelijkheid een bewaker die reisde met een Schmeisser onder zijn stoel en een Luger tussen zijn kleren, bijna voortdurend met gedempte stemmen te praten, maar van de vijf personen aan Petersens tafel schenen er drie te zijn getroffen door een permanente tongverlamming. Alex, stil en teruggetrokken als altijd, scheen een grauwe en hopeloze toekomst onder ogen te zien; de von Karajans die volgens eigen zeggen niet hadden ontbeten raakten hun eten nauwelijks aan, hadden tijd en gelegenheid voor een gesprek, maar zeiden nauwelijks een woord tenzij ze rechtstreeks werden aangesproken. Petersen, ontspannen als altijd, beperkte zich tot grapjes en beleefdheden, maar toonde verder geen verlangen om de onbehaaglijke sfeer te verbeteren of er zich zelfs maar bewust van te zijn. George daarentegen voelde het maar al te goed en deed zijn uiterste best om er nog iets van te maken. Zijn lokmiddel bestond uit vragen die hij uitsluitend tot de von Karajans richtte. Het kostte hem niet veel tijd om ze het feit te ontfutselen dat ze inderdaad, zoals Petersen al had vermoed, uit Slovenië kwamen en van Oostenrijkse afkomst waren. Ze hadden de lagere school bezocht in Ljoebljana, de middelbare school in Zagreb en vervolgens gestudeerd aan de Universiteit van Cairo. 'Cairo!' Georges wenkbrauwen verdwenen bijna onder zijn haargrens. 'Cairo! Wat ter wereld heeft jullie bewogen om naar dat cultureel achtergebleven gebied te gaan?' 'Het was de wens van onze ouders,' zei Michael. Hij deed zijn best koel en afstandelijk te zijn maar klonk alleen maar defensief. 'Cairo,' herhaalde George. Vol ongeloof schudde hij zijn hoofd. 'En wat, als ik vragen mag, hebben jullie daar gestudeerd?' 'U vraagt wel veel,' zei Michael. 'Belangstelling,' legde George uit. 'Vaderlijke belangstelling. En natuurlijk zorg voor de ongelukkige jeugd van ons onfortuinlijke en verscheurde land.' Voor de eerste maal glimlachte Sarina, weliswaar een heel klein glimlachje, maar genoeg om een idee te geven van wat ze kon bereiken als ze haar best eens deed. 'Ik geloof niet dat dat soort zaken u werkelijk zou interesseren, meneer - eh -' 'Noem mij maar gewoon George. Hoe kun jij weten wat me interesseert? Ik heb overal belangstelling voor.' 'Economie en politiek.' 'Grote God!' George gaf zichzelf een klap op zijn voorhoofd. Als acteur zou hij de hongerdood gestorven zijn; als schmierder was hij ongeëvenaard. 'Grote God, meisje, ga jij naar Egypte om zaken van een dergelijk groot belang te studeren? Hebben ze je dan niet eens voldoende kennis bijgebracht om je te doen beseffen dat hun land het armste is van het hele Midden-Oosten, dat hun economie niet alleen een rommeltje is maar volkomen in elkaar is gedonderd en dat ze talloze miljoenen ponden, dollars en alle mogelijke andere valuta schuldig zijn aan vrijwel elk land dat je kunt opnoemen? Dat, wat hun economie aangaat. Wat hun politiek betreft, zijn ze niets meer dan een speelbal voor elk land dat zin heeft in een partijtje voetbal in hun onvruchtbare en nutteloze woestijn.' George zweeg even, misschien uit bewondering voor zijn eigen welsprekendheid, misschien om een reactie af te wachten. Die kwam niet, dus keerde hij weer terug tot het schudden met zijn hoofd. 'En wat, vraag ik me af, hadden jullie ouders tegen ons meest vooraanstaande onderwijsinstituut? Ik bedoel natuurlijk de Universiteit van Belgrado.' Hij zweeg weer en leek even na te denken. 'Er valt natuurlijk veel te zeggen voor Oxford en Cambridge, dat moet ik toegeven. Dat geldt ook voor Heidelberg, de Sorbonne, Padua en een of twee minder gerenommeerde onderwijsinstellingen. Maar nee, Belgrado is het allerbeste.' Opnieuw een glimlachje van Sarina. 'U schijnt een heleboel van universiteiten af te weten, meneer - eh - George.' George presteerde het onmogelijke: hij glimlachte niet superieur maar sprak met bescheiden bedeesdheid. 'Ik ben zo fortuinlijk geweest het grootste deel van mijn volwassen leven te hebben mogen omgaan met academici, waaronder enkele van de meest vooraanstaande.' De von Karajans keken elkaar een ogenblik aan maar zeiden niets; ze hoefden niet eens hardop te zeggen dat die omgang naar hun mening dan toch uitsluitend moest hebben plaatsgevonden op een laag niveau. Ze namen waarschijnlijk aan dat hij zijn manier van spreken had geleerd bij het schoonmaken van de eetkamer van de professor of tijdens het bedienen van de hoogleraren aan tafel. George liet niet merken dat hij zich onbehaaglijk voelde. 'Ach,' zei George op zijn meest rechtvaardige toon, 'het zij verre van mij, zonen de zonden van hun vaders aan te rekenen, of dochters die van hun moeders.' Onverwacht veranderde hij van onderwerp. 'Jullie zijn natuurlijk royalisten.' 'Waarom "natuurlijk"?' Michaels stem klonk scherp. George zuchtte. 'Ik hoopte dat dat minderwaardige onderwijsinstituut aan de Nijl niet alle aangeboren gezond verstand uit je hoofd had weggevaagd. Als je geen royalist was, zou je nu niet bij ons aan tafel zitten. Bovendien heeft majoor Petersen het me verteld.' Sarina keek Petersen even aan. 'Dus dat is de manier waarop u vertrouwelijke mededelingen behandelt?' 'Ik was er me niet van bewust dat het een vertrouwelijke mededeling was.' Petersen wuifde onverschillig met zijn hand. 'Het was te onbelangrijk om vertrouwelijk te zijn. Maar hoe dan ook: George is mijn vertrouweling.' Sarine keek hem onzeker aan en sloeg haar ogen neer: de terechtwijzing kon echt zijn geweest, stilzwijgend, of ze kon het zich verbeeld hebben. George zei: 'Ik bedoel alleen maar dat ik het niet begrijp, zie je. Jullie zijn royalisten. Dus ga ik ervan uit dat jullie ouders dat ook waren. Het is niet ongebruikelijk voor de koninklijke familie en hun vrienden om hun kinderen voor hun opvoeding naar het buitenland te sturen. Maar niet naar Cairo. Eerder naar Noord-Europa. Met name naar Engeland. De banden tussen de Joegoslavische en Britse koninklijke familie zijn zeer nauw, vooral de banden des bloeds. Welke plaats heeft koning Peter uitgekozen voor zijn gedwongen verbanning? Londen, de stad waar hij nu woont. De prins-regent, Prins Paul, bevindt zich onder de hoede van de Engelsen.' 'In Cairo zeggen ze dat hij door de Engelsen gevangen wordt gehouden.' Michael scheen zich niet bijzonder druk te maken over wat er in Cairo werd gezegd. 'Onzin. Hij zit in Kenia en geniet daar voor zijn eigen bestwil beperkte bewegingsvrijheid. Daarbinnen is hij vrij om te gaan en te staan waar hij wil. Hij neemt regelmatig geld op bij een Londense bank. Coutts heet-ie, toevallig ook de bank van de Engelse koninklijke familie. Prins Pauls beste vriend in Europa - tevens zijn zwager - is de hertog van Kent; dat wil zeggen, dat was hij tot de hertog vorig jaar omkwam bij een vliegboot-ongeluk. En het is algemeen bekend dat hij zeer binnenkort naar Zuid-Afrika gaat, waar generaal Smuts bijzonder nauwe vriendschapsbanden onderhoudt met de Engelsen.' 'Juist, ja,' zei Michael. 'U zei dat er iets was dat u niet begreep. Maar ik begrijp ook iets niet. Deze generaal Smuts heeft twee Zuid-Afrikaanse divisies die in Noord-Afrika vechten aan de zijde van het Achtste Leger, nietwaar?' 'Ja.' 'Tegen de Duitsers?' Heel ongebruikelijk liet George iets van ergernis blijken. 'Tegen wie anders?' 'Dus de vrienden van onze koninklijke familie in Noord-Afrika vechten tegen de Duitsers. Wij zijn royalisten en wij vechten mét de Duitsers, niet tégen hen. Ik bedoel: het is allemaal nogal verwarrend.' 'Ik ben ervan overtuigd dat u het helemaal niet verwarrend vindt.' Opnieuw een glimlachje van Sarina. Petersen begon zich af te vragen of hij zijn eerste indruk van haar zou moeten herzien. 'Of wel, George?' 'Geen enkele verwarring.' George maakte een wegwerpend gebaar. 'Gewoon een tijdelijke maatregel. Een kwestie van gemak en politiek belang. We vechten mét de Duitsers, toegegeven, maar we vechten niet vóór hen. We vechten voor onszelf! Als de Duitsers hun rol hebben vervuld, kunnen ze opkrassen.' George schonk zijn bierglas nog eens vol, goot de halve inhoud naar binnen en zuchtte van voldoening of bezorgdheid. 'We worden voortdurend onderschat, vormen voor de rest van Europa een hoofdbestanddeel van het onoplosbare Balkanprobleem. Voor mij bestaat er geen probleem, alleen een doel.' Opnieuw hief hij zijn glas. 'Joegoslavië.' 'Daar kan niemand iets op tegen hebben,' zei Petersen. Hij keek het meisje aan. 'Over de koninklijke familie gesproken: gisteravond zei je dat je koning Peter kende. Hoe goed ken je hem?' 'Hij was toen nog prins Peter. Helemaal niet goed. Ik heb hem een of twee keer ontmoet bij officiële gelegenheden.' 'Zo goed ken ik hem ook ongeveer. Ik geloof niet dat we meer dan tien woorden hebben gewisseld. Intelligente vent, vriendelijk, zou een goede koning geweest zijn. Jammer van zijn voet.' 'Zijn wat?' 'Je weet wel, zijn linkervoet.' 'O dat. Ja, ik heb me weleens afgevraagd -' 'Hij praat er nooit over. Er doen allerlei griezelverhalen de ronde over het ontstaan van zijn verwonding. Allemaal belachelijk. Een heel gewoon jachtongeluk.' Petersen lachte. 'Ik denk niet dat er nog een grootse diplomatieke carrière is weggelegd voor een hoveling die zijn toekomstige vorst per ongeluk aanziet voor een wild zwijn.' Hij sloeg zijn ogen op en wenkte tegelijkertijd met zijn rechterarm. De herbergier kwam haastig toegelopen. 'De rekening, alstublieft.' 'De rekening?' De herbergier keek stomverbaasd, leek zelfs even van zijn stuk gebracht. 'O ja, de rekening. Natuurlijk. De rekening. Direct.' Hij haastte zich weg. Petersen keek naar de von Karajans. 'Jammer dat jullie niet meer gegeten hebben, het fornuis nog eens even goed hebben opgestookt voor het laatste deel van de reis, begrijp je. Aan de andere kant gaat het nu verder aldoor bergafwaarts en rijden we naar de Adriatische Zee, met het daarbij behorende klimaat. Ik verwacht dat het wat warmer zal worden.' 'Nee, dat denk ik niet.' Het was voor het eerst sinds ze de herberg waren binnengekomen dat Alex iets zei en natuurlijk gebeurde dat op een toon van duistere zekerheid. 'We zijn hier al bijna een uur en de wind is toegenomen. Flink toegenomen. Luister maar, dan kun je hem horen.' Ze luisterden. Ze hoorden een diep, laag, jammerend gehuil dat niet veel goeds voorspelde. Alex schudde ernstig zijn hoofd. 'Oost-noord-oost. Helemaal uit Siberië. Het wordt ijskoud.' Zijn stem had een klank van sombere voldoening, maar dat betekende niets. Het was gewoon de enige manier van praten die hij kende. 'En als de zon straks verdwijnt, wordt het nog veel kouder.' 'Als je nog eens iets weet,' zei Petersen. Hij bekeek de rekening die de herbergier had gebracht, overhandigde hem een paar bankbiljetten en wuifde het wisselgeld weg. Toen zei hij: 'Kunnen we een paar dekens van u kopen?' 'Dekens?' De herbergier fronste verbaasd zijn wenkbrauwen; het was een ongebruikelijk verzoek. 'Dekens. We moeten nog ver reizen, er is geen verwarming in onze auto en het wordt vanmiddag en vanavond bijzonder koud.' 'Dat is geen probleem.' De herbergier verdween en was binnen een minuut terug met een arm vol dikke, gekleurde wollen dekens die hij op de lege tafel naast hen legde. 'Is dit genoeg?' 'Meer dan genoeg. Erg aardig van u.' Petersen haalde zijn geld te voorschijn. 'Hoeveel?' 'Die dekens?' De herbergier hief in protest zijn handen op. 'Ik ben geen winkelier. Ik reken niets voor dekens.' 'Maar u moet. Ik sta erop. Dekens kosten geld.' 'Een ogenblikje.' De chauffeur was van zijn tafel opgestaan en kwam naderbij. 'Ik kom morgen langs deze weg terug. Ik zal ze meenemen.' Petersen bedankte hem en zo werd het afgesproken. Gevolgd door de von Karajans hielp Alex de herbergier om de dekens naar de vrachtwagen te brengen. Petersen en George bleven even in het portaal staan en sloten de binnen- en buitendeur. 'Je bent werkelijk een gruwelijke leugenaar, George,' zei Petersen vol bewondering. 'Slim. Doortrapt. Ik heb het al vaker gezegd: ik geloof niet dat ik graag door jou zou worden ondervraagd. Je stelt een vraag en of de mensen nu ja of nee zeggen, of helemaal niets: jij krijgt je antwoord.' 'Als je de beste vijfentwintig jaren van je leven hebt moeten omgaan met onintelligente studenten...' George haalde zijn schouders op alsof daarmee alles gezegd was. 'Ik ben geen onintelligente student, maar toch zou ik het niet graag meemaken. Heb je een mening gevormd over onze vrienden?' 'Ja.' 'Ik ook. Ik heb ook nog een andere mening over ze gevormd en die luidt dat Michael niet bepaald een intellectuele reus is, maar dat je dat meisje in de gaten moet houden. Volgens mij kon ze weleens erg slim zijn.' 'Dat heb ik al vaker opgemerkt bij broer en zus, vooral als het een tweeling is. Ik deel je mening. Mooi en intelligent.' Petersen glimlachte. 'Een gevaarlijke combinatie?' 'Niet als ze aardig is. Ik heb geen reden om aan te nemen dat ze dat niet is.' 'Jij bent gewoon van middelbare leeftijd en licht ontvlambaar. De herbergier?' 'Bang en ongelukkig. Hij ziet er niet uit alsof hij van nature bang en ongelukkig is. Het lijkt me eerder een grote ruwe kerel die met het grootste gemak grote ruwe zatlappen uit zijn herberg verwijdert. Bovendien was hij bepaald van zijn stuk gebracht toen je aanbood om voor de maaltijd te betalen. Ik kreeg onmiskenbaar de indruk dat er weleens reizigers zijn die niet betalen voor hetgeen ze voorgeschoteld krijgen. En zijn weigering om geld aan te nemen voor de dekens klopte ook niet. Klopt niet met de Italiaanse volksaard, bedoel ik. Ik heb nog nooit een Italiaan meegemaakt die niet bereid was, of zelfs gretig, om een handeltje op touw te zetten. Peter, goede vriend, zou jij niet ook een beetje zenuwachtig zijn als je werkte voor, of werd gedwongen te werken voor de Duitse SS?' 'Lunz' hand reikt ver. De kelner?' 'De Gestapo is in mijn achting gedaald. Als ze er een spion op af sturen, vermomd als kelner, moeten ze hem toch ten minste de beginselen van het serveren bijbrengen. Ik had werkelijk last van plaatsvervangende schaamte.' George zweeg even en vervolgde toen: 'Een paar minuten geleden had je het over koning Peter.' 'Jij had dat onderwerp geïntroduceerd.' 'Dat is niet van belang en draai er niet omheen. Als directeur van mijn instituut aan de universiteit werd ik beschouwd, en terecht, als een ontwikkeld man. En dat is toch ook het minste wat je van prins Paul kunt zeggen, al lag zijn belangstelling meer op het gebied van de kunst dan van de filologie. We hebben elkaar heel wat keren ontmoet, hetzij op de universiteit, hetzij bij officiële gelegenheden in de stad. Maar wat ik bedoel is: ik heb prins Peter, want hij was toen nog prins, twee of drie keer gezien. Toen was hij helemaal nog niet mank.' 'Dat is hij nog steeds niet.' George keek hem aan en knikte toen langzaam. 'En jij zei dat ik doortrapt was.' Petersen deed de buitendeur open en gaf George een klap op zijn schouder. 'We leven in doortrapte tijden, George.'

    

    ***


    Het tweede deel van de reis was beter dan het eerste, maar veel maakte het niet uit. De von Karajans, tot hun oren in dikke dekens gewikkeld, vielen niet meer ten prooi aan onbedwingbaar gebibber en tandengeklapper, maar leken niet gelukkiger en waren niet mededeelzamer dan 's morgens, wat betekende dat ze zielig in elkaar gedoken naast elkaar zaten en zwegen. Ze zeiden zelfs niets toen George hun, schreeuwend om boven het oorverdovende geraas van de motor uit te komen, een cognacje aanbood om hun lijden te verlichten. Sarina rilde alleen maar en Michael schudde zijn hoofd. Dat was misschien maar goed ook, want wat George ze aanbood was geen Franse cognac, maar zijn eigen, bijna dodelijke slivovitsj, de pruimencognac uit zijn geboortestreek. Ongeveer twaalf kilometer voorbij Pescara kwamen ze vlakbij Chieti op autostrada 5 terecht en bereikten de kustweg langs de Adriatische Zee tijdens de vroeg invallende schemering. Vroeg vanwege de donkergrijze wolken die kwamen opzetten en die volgens Alex natuurlijk alleen maar zware sneeuwval konden betekenen. De kustweg, autostrada 16, was een hele verbetering ten opzichte van de weg over de Apennijnen, dat kon trouwens ook bijna niet anders, en de relatief comfortabele, zij het toch nog erg lawaaierige rit naar Termoli duurde maar twee uur. Termoli in oorlogstijd, op een winteravond, was niet bepaald een stadje dat het hart van de dichter of componist tot grootse werken zou inspireren. Het enige gevoel dat het redelijkerwijs kon oproepen, was er een van sombere depressie. Het was er grijs, grauw, kaal, vuil en op het eerste gezicht onbewoond op enkele halfhartig verduisterende lokalen na, waarin zich waarschijnlijk café's of restaurants bevonden. Het havengebied zelf was echter een verbetering ten opzichte van Rome: hier was geen sprake van verduistering maar verschemering, een toestand die waarschijnlijk niet veel afweek van de gebruikelijke. Toen de vrachtauto aan de kade tot stilstand kwam, viel er meer dan voldoende licht uit de afgeschermde gele lantaarns hoog boven hun hoofd om de omtrek te kunnen onderscheiden van het schip dat langszij lag, hun transportmiddel naar Joegoslavië. Het leed geen enkele twijfel dat het een motortorpedoboot was. De jaargang was niet helemaal vast te stellen. Maar wél kon je duidelijk zien dat het slag had geleverd. Het had aanzienlijke schade opgelopen aan romp en bovenbouw, maar niet zodanig dat het buiten gevecht was gesteld. Er waren geen pogingen gedaan om het schip te repareren: niemand had het zelfs de moeite waard gevonden de talloze deuken en krassen in de zijkant over te schilderen. Het vervoerde geen torpedo's, om de eenvoudige reden dat de torpedokokers waren verwijderd, en evenmin had het dieptebommen bij zich omdat de betreffende rekken eraf waren gesloopt. De enige bewapening, als je het zo mocht noemen, bestond uit een paar onbetekenende kanonnetjes met maar één loop, waarvan er één voor de brug was gemonteerd en de andere op het achterdek. Ze leken verdacht veel op Hotchkiss-snelvuurkanonnen, een van de beruchtste, meest onnauwkeurige wapens die ooit per ongeluk in de marine terecht waren gekomen. Een lange man in een uniform dat enigszins aan de marine deed denken, stond hen aan de reling van de MTB op te wachten. Hij had een marinepet zonder rangteken op die zijn gezicht overschaduwde, maar zijn uitgesproken kromme rug en schitterende sneeuwwitte Buffalo Bill baard niet kon verbergen. Toen Petersen, met de anderen dicht op zijn hielen, naderbij kwam, stak hij in een half groetend, half saluerend gebaar zijn hand op. 'Goedenavond. Mijn naam is Pietro. U moet de majoor zijn die we verwachten.' 'Goedenavond, en ja, inderdaad.' 'Plus vier metgezellen waaronder een vrouw. Goed. Welkom aan boord. Ik zal iemand sturen voor uw bagage. Intussen heeft de bevelvoerend officier verzocht u onmiddellijk na aankomst bij hem te brengen.' Ze volgden hem naar beneden en betraden een vertrek dat zowel de hut van de kapitein kon zijn, als de kaartenkamer en de officiersmess en dat waarschijnlijk ook alle drie was. Ruimte is schaars aan boord van torpedoboten. De kapitein zat achter zijn bureau te schrijven toen Pietro zonder kloppen bij hem binnenging. Pietro ging opzij om ruimte te maken en zei: 'De nieuwe gasten, Carlos. De majoor en zijn vier vrienden die ons waren beloofd.' De kapitein keerde zich om in de kantoorkruk, die stevig aan de vloer was verankerd. 'Kom binnen, kom binnen, kom binnen. Dank je, Pietro. Stuur die jonge wildeman even hier, wil je?' 'Als hij klaar is met de bagage?' 'Dat is uitstekend.' Pietro vertrok. De kapitein was een breedgeschouderde jongeman met dik krullend zwart haar, een bruin verbrande huid, zeer witte tanden, een warme glimlach en vriendelijke bruine ogen. Hij zei: 'Ik ben luitenant Giancarlo Tremino. Noem mij maar Carlos, dat doet iedereen. Er bestaat geen discipline meer bij de marine!' Hij schudde zijn hoofd en wees op zijn witte polotrui en grijze flanellen broek. 'Waarom zou ik een uniform dragen? Er is toch niemand die erop let.' Hij stak zijn hand, zijn linkerhand, uit naar majoor Petersen. 'Majoor, van harte welkom. Ik kan u geen Queen Mary-achtig comfort aanbieden, het comfort dat u in vredestijd zou mogen verwachten, maar we hebben een paar kleine hutten, wasfaciliteiten en toiletten, grote hoeveelheden wijn en een gegarandeerd veilige oversteek naar Ploce. Die garantie is gebaseerd op het feit dat we de Dalmatische kust al talloze malen hebben aangedaan en nog steeds niet tot zinken zijn gebracht. Er is natuurlijk altijd een eerste keer, maar ik denk liever aan vrolijker zaken.' 'Dat is erg vriendelijk van je,' zei Petersen. 'En als er toch getutoyeerd gaat worden, ik heet Peter.' Hij stelde de vier anderen voor, eveneens bij hun voornaam. Carlos bezegelde elke kennismaking met een handdruk en een glimlach, maar deed geen moeite om overeind te komen. Hij haastte zich om deze schijnbare onbeleefdheid te verklaren en deed dat zonder een spoor van valse schaamte.'Het spijt dat ik moet blijven zitten. Ik ben niet echt onbeleefd of lui of afkerig van lichamelijke inspanning.' Hij bewoog zijn rechterarm en toonde voor het eerst zijn gehandschoende rechterhand. Hij bukte zich en klopte met zijn rechterhand op zijn rechterbeen, ongeveer halverwege tussen knie en enkel. Het onmiskenbare geluid van hol metaal op hol metaal deed de omstanders in elkaar krimpen. Hij ging rechtop zitten en tikte met zijn linkerhand op de rug van zijn rechterhandschoen. Hoewel heel anders, was het geluid opnieuw onmiskenbaar vlees op metaal. 'Je moet echt wennen aan die ijzeren hulpstukken.' Carlos verontschuldigde zich bijna. 'Onnodige bewegingen, eigenlijk alle bewegingen, veroorzaken ongemak en wie ondervindt er nu graag ongemak? Ik ben echt niet de nobelste Romein van allen.' Sarina knaagde op haar onderlip. Michael probeerde te kijken alsof hij helemaal niet geschokt was, maar was dat duidelijk wel. De drie anderen die anderhalf jaar onverbiddelijke en verbitterde oorlogvoering in de Joegoslavische bergen achter zich hadden vertoonden, zoals te verwachten was, geen enkele reactie. 'Rechterhand, rechterbeen. Dat is een hele handicap,' zei Petersen. 'Eigenlijk alleen mijn rechtervoet. Hij is ter hoogte van de enkel afgerukt. Een handicap? Hebt u al gehoord van die Engelse gevechtspiloot van wie beide benen werden verbrijzeld? Riep hij om een rolstoel? Nee, hij schreeuwde dat hij terug wilde in de cockpit van zijn Spitfire of wat het ook was. Het is hem nog gelukt ook. Handicap!' 'Ik heb weleens van hem gehoord, ja. Bijna iedereen, denk ik. Hoe kom je aan die twee onbetekenende schrammetjes?' 'Het perfide Albion,' zei Carlos opgewekt. 'Een vreselijk volk, die Engelsen. Vertrouw ze nooit. En dan te denken dat het vóór de oorlog mijn beste vrienden waren. Ik heb met ze gezeild in de Adriatische Zee en Het Kanaal, tegen hen gestreden in Cowles... Nou ja, dat is verleden tijd. We zaten in de Egeïsche Zee, vervulden daar onze plicht en vielen niemand lastig. Het begon dag te worden, er hing een zware mist toen plotseling, nog geen twee kilometer van ons vandaan, door een opening in de mist een groot Engels oorlogsschip zichtbaar werd.' Carlos zweeg even, misschien vanwege het effect, en Petersen zei vriendelijk: 'Ik had begrepen dat de Engelsen hun belangrijkste schepen niet ten noorden van Kreta riskeerden.' 'Omvang is, evenals schoonheid, gelegen in het oog van de toeschouwer. Eerlijk gezegd was het maar een heel klein fregat, maar je begrijpt dat het voor ons wel een oorlogsschip leek. Wij waren niet op hen voorbereid, maar zij wel op ons. Ze hadden hun kanonnen al op ons gericht. Het was niet onze schuld. Wij hielden met vier man, mezelf niet meegerekend, de wacht. Zij moeten radar gehad hebben, dat hadden wij niet. De twee eerste granaten kwamen een paar meter van ons vandaan in het water terecht en ontploften zodra ze het water raakten. Het deed onze romp niet veel goed, dat kan ik je wel vertellen. Twee andere lichte granaten, van ongeveer een kilo elk - de Engelsen noemen ze pom-poms - waren raak. Eén ervan drong door tot de machinekamer en schakelde een van de motoren uit. Het spijt me te moeten zeggen dat hij nog steeds buiten werking is, maar we redden het ook zonder. De andere belandde in de stuurhut.' 'Een kilo explosieven die in een beperkte ruimte ontploft is geen grapje,' zei Petersen. 'Was je daar alleen?' 'Nee, met nog twee anderen. Die hadden niet zoveel geluk als ik. En daarna had ik nog meer geluk. We kwamen weer in een mistbank terecht.' Carlos haalde zijn schouders op. 'Dat is alles. Voorbij is voorbij.' Er werd geklopt. Een zeer jonge matroos kwam binnen, sprong in de houding, salueerde en zei: 'U hebt me laten roepen, kapitein.' 'Inderdaad. We hebben gasten, Pietro. Vermoeide, dorstige gasten.' 'Tot uw orders, kapitein.' De jongen salueerde en vertrok. 'Wat zei je ook weer over gebrek aan discipline?' vroeg Petersen. 'Geef hem nog even de tijd. Hij is nog maar een maand bij ons,' zei Carlos glimlachend. George keek nadenkend. 'Hij is van school weggelopen, nietwaar?' 'Hij is ouder dan hij eruit ziet. Minstens drie maanden, heus.' 'De leeftijden aan boord lopen wel uiteen,' merkte Petersen op. 'Neem de oude Pietro. Die kan toch geen dag jonger zijn dan zeventig.' 'Hij is heel wat ouder dan zeventig,' lachte Carlos, voor wie de wereld een voortdurende bron van amusement leek te zijn. 'Een zogenaamde kapitein met nog maar twee functionerende ledematen, een baardeloze knaap, een pensioengerechtigde. Wat een bemanning! Wacht maar eens tot je de rest hebt gezien.' 'Voorbij is voorbij, zei je zojuist. Afgesproken. Maar mag ik wel een vraag stellen over het heden?' vroeg Petersen. Carlos knikte. 'Waarom ben je niet vervroegd met pensioen gegaan, wegens invaliditeit ontslagen, of heb je minstens een baantje aan wal genomen? Waarom ben je steeds in actieve dienst?' 'Actieve dienst?' Carlos begon weer te lachen. 'Hoogst inactieve dienst. Zodra we iets tegenkomen wat op actie lijkt dien ik mijn ontslag in. Heb je de twee kanonnen gezien die we op het voor- en achterschip hebben gemonteerd? Die laat ik daar puur en alleen uit trots zitten. Ze zullen nooit ter aanval of verdediging worden gebruikt om de eenvoudige reden dat ze geen van tweeën werken. Dit is een zeer lichte taak die weinig eisen stelt en ik beschik over één bescheiden kwaliteit die mij er geschikt voor maak: ik ben geboren en getogen in Pescara waar mijn vader een jacht bezat, meer dan één. Ik heb mijn hele jeugd en al die belachelijk lange universiteitsvakanties zeilend doorgebracht. Voor een deel van de tijd door de Middellandse Zee en langs de Europese kust maar voornamelijk voor de kust van Joegoslavië. De Adriatische kust van Italië is saai en oninteressant; tussen Bari en Venetië niet één eiland dat de moeite waard is. Maar de duizend-en-één Dalmatische eilanden vormen voor de echte zeiler een waar paradijs. Ik ken ze beter dan de straten van Pescara of Termoli. Het ministerie van Marine vindt dat nuttig.' 'Ook op een donkere avond?' vroeg Petersen. 'Zonder vuurtorens, zonder boeilichten, zonder langs de kust gestationeerde hulpmiddelen voor de scheepvaart?' 'Als ik die nodig had, zou het ministerie niet veel aan me hebben! Ah, daar komt hulp opdagen.' Het kostte jonge Pietro een geweldige krachtsinspanning om niet te bezwijken onder het gewicht van zijn last, een hoge mand met platte bodem die de verre van bescheiden kern bevatte van een kleine maar goed voorziene bar. Behalve sterke drank, wijn en likeur, had Pietro zelfs de moeite genomen om een soda-sifon en een ijsemmertje mee te brengen.'Pietro heeft het nog niet tot barkeeper gebracht en ik ben niet van plan uit deze stoel te komen,' zei Carlos. 'Bedien jezelf, alsjeblieft. Dank je, Pietro. Vraag onze twee passagiers of ze, als hun dat schikt, mee willen doen.' De jongen salueerde en vertrok. 'Nog twee passagiers met als eindbestemming Joegoslavië. Ik weet niet wat ze daar gaan doen, net zomin als ik dat van jullie weet. Jullie weten dat niet van hen en zij niet van jullie. Schepen die elkaar in de nacht passeren. Maar zulke schepen wisselen herkenningstekens uit. Dat is een gebruik dat op volle zee in ere wordt gehouden.' Petersen gebaarde naar de mand waaruit George de von Karajans al voorzag van sinaasappelsap. 'Behoort dat ook tot de gebruiken die op volle zee in ere worden gehouden? Het veraangenaamt het oorlogsleven wel, moet ik zeggen.' 'Dat is precies ook mijn mening. Maar geen dank verschuldigd aan het ministerie van Marine dat even vrekkig is als alle andere ministeries van Marine ter wereld. Een deel van de voorraad is afkomstig uit de wijnkelders van mijn vader. Ik kan je wel vertellen dat drie-sterren sommeliers in verrukking zouden raken als ze dit zagen. Een deel ervan is mij geschonken door buitenlandse vrienden.' 'Kroeskovac.' George raakte een fles aan. 'Grappa. Pelinkovac. Stara Sljivovica. Twee uitstekende wijnen uit de Neretva delta. Je buitenlandse vrienden. Allemaal uit Joegoslavië. Onze gastvrije en attente jonge vriend Pietro. Helderziende? Denkt hij dat wij naar Joegoslavië gaan? Of is hem dat verteld?' 'Ik neem aan dat achterdocht in jullie vak onontbeerlijk is. Ik weet niet wat Pietro denkt. Ik weet zelfs niet of hij wel kan denken. Er is hem niets verteld. Hij weet het gewoon.' Carlos zuchtte. 'De romantiek en glamour van het geheimzinnige melodrama zijn niet voor ons weggelegd, ben ik bang. Doorzoek Termoli, dan vind je misschien iemand die doof, stom en blind is, hoewel ik dat betwijfel. Als je dat lukte, zou hij of zij de enige persoon in Termoli blijken te zijn die niet weet dat de Columbus, zo heet deze kreupele hazewindhond, een regelmatige en tot dusverre in hoge mate betrouwbare veerdienst onderhoudt op de Joegoslavische kust. Als het je een troost is, wil ik je wel vertellen dat ik de enige ben die precies weet waarheen we gaan. Tenzij een van jullie zijn mond heeft voorbij gepraat, natuurlijk.' Hij schonk een klein glaasje whisky in voor zichzelf. 'Op uw gezondheid, heren. En de uwe, jongedame.' 'Over dat soort dingen praten we niet veel, maar over andere dingen veel te veel, ben ik bang.' George klonk treurig maar herstelde zich onmiddellijk. 'De universiteit, hè? Een soort zeevaartschool?' 'Een soort medische school.' 'Artsopleiding.' Met de blik van iemand die zichzelf behandelt voor shock, schonk George nog wat meer grappa in. 'Vertel me niet dat je arts bent.' 'Ik vertel helemaal niets. Maar ik heb een papiertje waar dat op staat.' Petersen wuifde met zijn hand. 'Waarom dit dan?' 'Een goede vraag.' Carlos klonk even net zo treurig als George had gedaan. 'De Italiaanse marine. Elke marine. Neem een uitstekend geschoolde monteur, duidelijk geschikt voor een ingewikkelde machinekamer. Wat wordt hij? Kok. En een cordon bleu-chef? Kanonnier.' Hij wuifde met zijn hand op dezelfde manier als Petersen had gedaan. 'Dus hebben ze me, in hun ondoorgrondelijke wijsheid, dit hier gegeven. Dokter Tremino, veerman eerste klas. Hoewel, gezien de toestand van de pont is tweede klas misschien beter. Kom binnen, kom binnen.' Er was op de deur geklopt. De jonge vrouw die over het lage luikhoofd stapte, het was moeilijk om uit te maken of ze twintig was of vijfendertig, was van normale lengte, slank, en gekleed in een sportieve trui, een jasje en een rok, alle drie blauw. Ze had een blanke huid zonder een spoor van make-up en haar gezicht stond ernstig. Haar haar was zo zwart als de nacht en hing als de vleugel van een raaf laag over de linkerhelft van haar voorhoofd zodat haar ene wenkbrauw onzichtbaar was. Het pokkenlitteken, want daar leek het nog het meeste op, dat hoog op haar linkerjukbeen zat, scheen de klassieke, tijdloze schoonheid van haar trekken eerder te verhogen dan te verminderen. Over twintig, dertig jaar zou ze nog even mooi zijn als nu. En het leek wel zeker dat de tijd evenmin enige verandering zou brengen in het uiterlijk van de man die achter haar aankwam, maar dat had niets te maken met gebeeldhouwde perfectie. Hij was lang, stevig gebouwd, blond en onvoorstelbaar lelijk. Daar had de natuur geen hand in gehad. Te oordelen naar zijn oren, wangen, kin, neus en tanden was hij herhaaldelijk in gewelddadig contact gekomen met een verscheidenheid van voorwerpen, zowel bot als scherp. Hij moest wel een opmerkelijk kleurrijke loopbaan achter de rug hebben. Al met al had hij een aantrekkelijk gezicht, voornamelijk vanwege de oprechte warmte van zijn glimlach; net als bij Carlos lag de onbedwingbare opgewektheid net onder de oppervlakte. 'Dit', zei Carlos, 'zijn Lorraine en Giacomo.' Hij stelde Petersen voor en vervolgens de vier anderen. Lorraines stem was zacht en laag en leek in klank en timbre opmerkelijk veel op die van Sarina. Die van Giacomo was noch zacht noch laag en zijn handdruk uitermate pijnlijk behalve voor Sarina: hij nam haar hand tussen duim en wijsvinger en kuste galant de rug van haar hand. Een dergelijk gebaar van een dergelijke man moest wel bijna aanstellerig of gemaakt zijn, maar merkwaardig genoeg was het geen van beide. Sarina scheen dat ook niet te vinden. Ze zei niets, maar glimlachte alleen tegen hem, de eerste oprechte glimlach die Petersen van haar had gezien. Het was geen verrassing dat haar gebit een tandarts tot wanhoop of in verrukking had kunnen brengen, afhankelijk van de financiële of esthetische invalshoek. 'Bedien jezelf,' zei Carlos met een gebaar in de richting van de rieten mand. Giacomo, die er geen twijfel over liet bestaan dat hij zowel van aard als wat zijn daden betreft een doortastende man was, had geen tweede aansporing nodig. Voor Lorraine schonk hij een glas Pellegrino in, wat erop wees dat zij de afkeer van de von Karajans voor alcohol deelde. Daarna vulde hij een tumbler half met whiskey waarna hij het glas bijvulde met water. Hij ging zitten en keek stralend in het rond. 'Gezondheid, iedereen.' Hij hief zijn boordevolle glas. 'En verwarring onder onze vijanden.' 'Speciale vijanden?' vroeg Carlos. 'Dat zou te veel tijd kosten.' Giacomo probeerde bedroefd te kijken wat jammerlijk mislukte. Hij dronk stevig op de door hemzelf uitgebrachte toost. 'Heb je ons voor een conferentie bij elkaar geroepen, kapitein Carlos?' 'Een conferentie, Giacomo? Lieve hemel, nee.' Je hoefde geen groot detective te zijn, overwoog Petersen, om te merken dat die twee elkaar al eerder hadden ontmoet en niet pas diezelfde dag. 'Waarom zou ik een conferentie houden? Het is mijn taak om jullie naar jullie doel te brengen en daarbij kunnen jullie me niet helpen. Nadat jullie aan land zijn gegaan, kan ik jullie niet helpen bij hetgeen jullie daar gaan doen. Niets om over te confereren. Als veerman ben ik een overtuigd voorstander van kennismakingen. Mensen in jullie vak zijn geneigd wat al te heftig te reageren als ze, terecht of onterecht, gevaar voelen in een ontmoeting met een onbekende op een donker dek midden in de nacht. Dat gevaar is nu afgewend. En er zijn drie dingen die ik even wil noemen. Ten eerste: de accommodatie. Lorraine en Giacomo hebben ieder een hut, als je iets ter grootte van een telefooncel tenminste een hut kunt noemen. Dat is eerlijk. Wie het eerst komt, het eerst maalt. Ik heb nog twee andere hutten, één voor drie en één voor twee personen.' Hij keek naar Michael. 'Jij en - Sarina zijn broer en zus?' 'Wie heeft je dat verteld?' Het was waarschijnlijk niet Michaels bedoeling om vechtlustig te klinken, maar zijn zenuwgestel had geleden onder zijn ontmoeting met Petersen en zijn vrienden, en daarom klonk hij zo. Carlos liet even zijn hoofd zakken, keek weer op en zei zonder te glimlachen: 'De goede God heeft me ogen gegeven en die zeggen "een tweeling".' 'Geen enkel probleem.' Giacomo maakte een kleine buiging in de richting van het verlegen meisje. 'Als de jongedame me de eer wil aandoen met mij van hut te ruilen?' Ze glimlachte en knikte. 'Dat is erg vriendelijk van u.' 'Ten tweede: voedsel. Jullie kunnen aan boord eten, maar ik kan het niet aanbevelen. Giovanni kookt alleen maar onder dwang en protest. Ik kan het hem niet kwalijk nemen. Hij is onze machinist. Alles wat uit de kombuis komt, zelfs de koffie, smaakt en ruikt naar olie. Er is een heel redelijk café hier dicht in de buurt. Dat wil zeggen... het is nauwelijks eetbaar maar ze kennen me daar.' Met een half glimlachje keek hij beide vrouwen om de beurt aan. 'Het is een last en een opoffering maar ik denk dat ik jullie gezelschap zal houden. Ten derde: jullie zijn vrij om aan land te gaan wanneer je maar wilt, hoewel ik me niet kan indenken waarom iemand daar op een avond als deze behoefte aan zou hebben, behalve natuurlijk om aan Giovanni's kookkunst te ontsnappen. Er wordt door de politie gepatrouilleerd, maar hun enthousiasme daalt evenredig met de temperatuur. Als je politie tegenkomt, zeg dan dat je van de Columbus komt. Het ergste wat je dan kan overkomen is dat je onder geleide hierheen wordt gebracht om na te gaan of dat klopt.' 'Ik geloof dat ik zowel het weer als de politie maar riskeer,' zei Petersen. 'Het komt misschien door het klimmen der jaren of door te veel uren in die vervloekte vrachtwagen, maar ik ben zo stijf als een plank.' 'Over een uur terug, alstublieft. Dan gaan we daarna eten.' Hij keek op de klok aan de wand. 'Ik wil graag om tien uur terug zijn. We varen om één uur af.' 'Dan pas?' Michael klonk even verbaasd als hij keek. 'Hemel, dat duurt nog uren. Waarom gaan we niet -' 'We vertrekken om één uur.' Carlos bleef geduldig. 'Maar de wind steekt op. De zee zal ruw zijn en het wordt nog erger.' 'Het zal geen aangename oversteek worden. Ben je gauw zeeziek, Michael?' De woorden klonken meelevend, maar zijn gezichtsuitdrukking was dat niet. 'Nee. Ja. Ik weet het niet. Ik zie niet in - ik bedoel, ik begrijp niet -' 'Michael.' Dat was Petersen en zijn stem klonk vriendelijk. 'Het is echt niet belangrijk wat jij niet inziet of begrijpt. Luitenant Tremino is de kapitein. De kapitein neemt de besluiten. Niemand trekt de besluiten van de kapitein ooit in twijfel.' 'Het is in feite allemaal heel simpel.' Carlos had het tegen Petersen, niet tegen Michael, dat was overduidelijk. 'Het garnizoen dat de haven van Ploce bewaakt, bestaat niet bepaald uit eerste klas soldaten. De mannen zijn of oeroud of piepjong. In beide gevallen zijn ze zenuwachtig en gauw geneigd tot schieten. Het feit dat ze per radio bericht hebben gekregen van mijn komst schijnt daar geen effect op te hebben. De ervaring en een paar gelukkige ontsnappingen hebben me geleerd dat het 't verstandigst is om bij zonsopgang aan te komen, zodat zelfs de waterigste oogjes kunnen zien dat de dappere kapitein Tremino de grootste Italiaanse vlag van de Adriatische Zee voert.'

    

    ***


    Zoals Michael had voorspeld was de wind inderdaad toegenomen en bijtend koud, maar Petersen en zijn twee metgezellen werden er niet te lang aan blootgesteld. Georges richtinggevoel was onfeilbaar. De kroeg waarin ze neerstreken was niet meer of minder goor dan willekeurig welk ander havencafé, maar het was er warm. 'Een erg kort wandelingetje voor stijve benen,' merkte George op. 'Er is niets met mijn benen aan de hand. Ik wilde alleen maar even praten.' 'Wat mankeert er dan aan onze hut? Carlos had meer wijn en grappa en slivovitsj dan hij ooit op kan krijgen.' 'Zoals we al eerder hebben gezegd heeft kolonel Lunz een lange arm die ver reikt.' 'Ah! Juist! Afluisterapparatuur?' 'Dacht jij dat hij daar te goed voor was? Dit kan weleens heel vervelend worden.' 'Helaas, ik ben bang dat ik begrijp wat je bedoelt.' 'Ik niet.' Alex' gezicht toonde de gewone achterdochtige uitdrukking. 'Carlos,' zei Petersen. 'Ik ken hem. Dat wil zeggen: ik weet wie hij is. Ik heb zijn vader gekend, een gepensioneerde zeeofficier die reservist was. Ik ben er bijna zeker van dat hij nu weer in actieve dienst is, kapitein op een kruiser of zoiets. Hij werd reservist bij de Italiaanse marine in dezelfde tijd dat mijn vader reservist werd bij het Joegoslavische leger. Beide mannen hielden van de zee en ze begonnen een bedrijf als scheepsleverancier. Ze hadden allebei veel succes. Het was bijna onvermijdelijk dat ze elkaar zouden leren kennen, en ze werden goede vrienden. Ze ontmoetten elkaar herhaaldelijk, meestal in Triest, en ik heb ze daar af en toe gezelschap gehouden. Er werden foto's gemaakt. Het is heel goed mogelijk dat Carlos die heeft gezien.' 'Als hij ze heeft gezien', zei George, 'laten we dan bidden dat de tand des tijds en de losbandigheid van vele jaren het voor Carlos moeilijk maken majoor Petersen te combineren met de zorgeloze jongeling van vele jaren geleden.' 'Waarom is het zo belangrijk?' vroeg Alex. 'Ik heb kolonel Petersen heel wat jaren gekend,' zei George. 'In tegenstelling tot zijn zoon droeg, of draagt, hij het hart op de tong.' 'Juist!' 'Jammer van Carlos, heel erg jammer.' George klonk diep bedroefd, en was dat misschien ook wel. 'Een uitermate beminnelijk jongmens. En datzelfde kan ook gezegd worden van Giacomo, zij het dan dat die niet meer zo jong is. Een geweldig stel mensen om in tijden van moeilijkheden en strijd, en dat zijn de enige tijden die we nog schijnen te hebben, aan je zijde te hebben zou ik zo denken.' Hij schudde zijn hoofd. 'Waar, o waar zijn mijn ivoren torens?' 'Je zou dankbaar moeten zijn voor dit snuifje realiteit, George. Precies het tegenwicht waaraan jullie academici behoefte hebben. Wat vind jij van Giacomo? De Italiaanse tegenhanger van de Engelse commando?' 'Giacomo is op een verschrikkelijke manier in elkaar geslagen of gruwelijk gemarteld of misschien allebei tegelijk. Onmiskenbaar commando-materiaal. Maar geen Italiaan. Montenegrijn.' 'Montenegrijn!' 'Montenegro, je weet wel.' George was bij gelegenheid in staat tot dik opgelegd sarcasme, een ongelukkige gave, getoonzet en verfijnd door een leven onder professoren. 'Een provincie in je geboorteland Joegoslavië.' 'Met dat blonde haar en dat onberispelijke Italiaans?' 'Blond haar is in Montenegro niet ongebruikelijk en hoewel hij uitstekend Italiaans spreekt, is het accent onmiskenbaar.' Petersen twijfelde er geen seconde aan. Georges oor voor talen, dialecten, accenten en nuances van accenten was in filologische kringen spreekwoordelijk tot ver buiten de Balkan.

    

    ***


    Het avondmaal was meer dan eetbaar, het restaurant meer dan presentabel. Carlos was er niet alleen bekend, zoals hij had gezegd, maar werd er met enige eerbied behandeld. Lorraine sprak nauwelijks en dan nog uitsluitend tegen Carlos, die naast haar zat. Zij was blijkbaar ook geboren en getogen in Pescara. Zoals te voorzien was droegen noch Alex, noch Michael, noch Sarina ook maar één woord bij tot de conversatie. Maar dat was geen probleem. Zowel Carlos als Petersen waren volmaakt ontspannen en praatten gemakkelijk, maar zelfs dat deed er niet toe: als Giacomo en George goed op dreef waren, vaker wel dan niet tegelijkertijd, scheen zelfs de mogelijkheid van een stilte in het gesprek belachelijk. Beide mannen praatten aan één stuk door zonder ook maar iets te zeggen. Op de terugweg naar het schip kregen ze niet alleen te maken met een voelbaar sterkere wind, maar ook met een dunne sneeuwjacht. Carlos, die helemaal niet zoveel had gedronken, stond toch niet zo stevig op zijn benen als hij had gedacht of, wat waarschijnlijker was, als hij wilde dat de anderen dachten. Nadat hij voor de tweede keer was gestruikeld, vervolgde hij zijn weg arm in arm met Lorraine en het was moeilijk te zeggen wie daartoe het initiatief had genomen. Toen ze de loopplank bereikten, slingerde de Columbus heen en weer en de golfslag in de haven die daarvoor verantwoordelijk was beloofde niet veel goeds voor de omstandigheden buitengaats. Tot Petersens verrassing en slecht verborgen ergernis, die bijna op boosheid leek, werden ze beneden in de kajuit opgewacht door nog vijf andere mannen. Hun leider, die werd voorgesteld als Alessandro en voor wie Carlos een ongebruikelijke mate van respect toonde, was een lange, magere man met grijs haar, een haakneus, bloedeloze lippen en slechts de rudimentaire overblijfselen van wat eens wenkbrauwen waren geweest. Drie van zijn vier mannen, allemaal ongeveer half zo oud als hij, werden voorgesteld als Franco, Cola en Sepp, welke namen waarschijnlijk afkortingen waren van Francesco, Nicholas en Giuseppe. De vierde heette gewoon Guido. Net als hun aanvoerder droegen ze onopvallende burgerkleding en net als hun aanvoerder maakten ze de onmiskenbare indruk dat ze zich in uniform veel beter op hun gemak zouden hebben gevoeld. Net als hun aanvoerder hadden ze koude, harde, uitdrukkingsloze gezichten. Petersen wierp een korte blik op George, draaide zich om en verliet de hut met George en Alex natuurlijk op zijn hielen. Petersen had nog maar nauwelijks iets gezegd toen Carlos in de gang verscheen en snel op ze toekwam. 'Hindert het u, majoor Petersen?' Geen 'Peter' meer. Het vleugje bezorgdheid was zwak, maar onmiskenbaar. 'Ik ben er niet gelukkig mee. Zoals ik tegen Michael zei, is het inderdaad zo dat de beslissingen van de kapitein nooit in twijfel worden getrokken, maar dit is een totaal andere zaak. Ik neem aan dat die mannen ook naar Ploce gaan?' Carlos knikte. 'Waar slapen ze?' 'In de boeg hebben we een slaapzaaltje voor vijf personen. Het leek me niet de moeite waard om daarover te praten, evenmin als over hun komst.' 'Ik ben ook niet erg gelukkig met het feit dat Rome me duidelijk de indruk heeft gegeven dat we alleen zouden reizen. Ik heb er .niet om gevraagd de reis te maken met vijf, intussen zéven, mensen die me totaal onbekend zijn. 'Ik ben ook niet gelukkig over het feit dat u ze, of in ieder geval Alessandro, kent.' Carlos wilde iets zeggen, maar Petersen wuifde dat weg. 'Ik geloof niet dat u zo dwaas zult zijn om dat te ontkennen. Het ligt niet in uw aard om ontzag, grenzend aan vrees, te tonen voor iemand die u niet kent.' 'Ten slotte ben ik niet gelukkig met het feit dat ze eruit zien als een stelletje gehuurde beroepsmoordenaars, hard en meedogenloos. Dat zijn ze natuurlijk helemaal niet, ze denken alleen maar dat ze het zijn. Daarom gebruikte ik ook de term "eruit zien". Hun enige gevaar ligt in hun onvoorspelbaarheid. Voor de echte moordenaar bestaat het woord onvoorspelbaarheid niet. Hij doet precies wat hij van plan is. En houd goed in gedachten dat waar het gaat om de verre van zachtzinnige kunst van vooropgezette en goedgekeurde moord, de ware moordenaar er nooit, maar dan ook nooit als zodanig uitziet.' 'U schijnt een heleboel van moordenaars af te weten.' Carlos glimlachte zwakjes. 'Misschien sta ik er wel met drie te praten.' 'Belachelijk!' George was niet in staat tot minachtend gesnuif maar nu kwam hij er toch heel dichtbij. 'Giacomo dan?' 'Giacomo is eerder een eenpersoons-pantserdivisie,' zei Petersen. 'Koelbloedige heimelijkheid lijkt me niet zijn sterkste zijde. Hij komt zelfs in de verste verte niet in aanmerking. Dat zou u toch moeten weten! U kent hem beter dan wij.' 'Waarom zegt u dat?' 'Omdat acteren niet uw sterkste zijde is.' 'Dat zei onze leraar dramatische expressie op school ook al. En Lorraine?' 'U bent gek.' George sprak vol overtuiging. 'Dat bedoelt hij niet letterlijk.' Petersen glimlachte. 'Alleen al de gedachte. Vrouwen van een klassieke schoonheid hebben bijna nooit lieve ogen.' Carlos bevestigde nog eens de groeiende overtuiging dat hij inderdaad niet kon acteren. Hij was aangenaam getroffen en stak dat niet onder stoelen of banken. Hij zei: 'Als het u allemaal niet bevalt, bied ik u daarvoor mijn verontschuldigingen aan, hoewel ik eigenlijk niet eens weet waarom. Ik krijg bevelen die moeten worden uitgevoerd en het is mijn taak om dat te doen. Meer dan dat weet ik er ook niet vanaf.' Hij was nog steeds geen goed acteur, vond Petersen, maar door dat te zeggen maakte hij de zaak er niet beter op. 'Komt u niet met mij mee terug naar mijn hut? We hebben nog drie uur voordat we uitvaren. Tijd genoeg voor een slaapmutsje. Of zelfs twee. Alessandro en zijn mannen, zoals u ze noemt, zijn heus niet zo bloeddorstig als ze eruit zien.' 'Dank u,' zei Petersen. 'Maar liever niet. Ik geloof dat we nog even een ommetje gaan maken over het dek en daarna gaan slapen. Dus zullen we nu goedenacht zeggen.' 'Op het dek? In dit weer? U zult bevriezen.' 'Kou is een oude vriend.' 'Ik geef de voorkeur aan ander gezelschap. Maar zoals u wilt, heren.' De Columbus maakte plotseling een scherpe slingerbeweging en hij stak een hand uit om zich in evenwicht te houden. 'Ik ben bang dat het vannacht een ruwe oversteek wordt. Torpedoboten mogen hun goede kanten hebben, ik hoop ze nog altijd te ontdekken, maar voor zee zijn ze niet geschikt. Ik hoop dat u ook op goede voet staat met Vader Neptunus.' 'Als onze naaste bloedverwant,' zei George. 'Afgezien daarvan kan ik u een rustige, kalme overtocht beloven. Ik heb nog nooit last gehad van muiterij.'

    

    ***


    In de luwte van de bovenbouw vroeg Petersen: 'En?' 'Wat en?' antwoordde George zwaarmoedig. 'Er deugt geen bliksem van. Zeven volslagen onbekenden aan boord van deze schuit en de achtenswaardige Carlos schijnt ze alle zeven te kennen. De hand van ieder van hen is tegen ons gekeerd. Niet dat dat iets nieuws is, natuurlijk.' Het puntje van zijn stinkende sigaar gloeide rood op in de duisternis. 'Is het misschien naïef van mij om me af te vragen of onze goede kolonel Lunz op de hoogte is van de passagierslijst van de Columbus ?' 'Ja.' 'We zijn natuurlijk op alle eventualiteiten voorbereid?' 'Zeker. Welke had je in gedachten?' 'Geen enkele in het bijzonder. We houden om beurten de wacht in onze hut?' 'Zeker. Als we tenminste in onze hut blijven.' .'Ha! We hebben een plan?' 'We hebben geen plan. Wat denk jij van Lorraine?' 'Allercharmantst. Ik zeg dat zonder enige aarzeling. Een verrukkelijke jonge vrouw.' 'Ik heb het je al eens eerder gezegd, George. Over je vergevorderde leeftijd en ontvlambaarheid. Dat was niet wat ik bedoelde. Ik kan haar aanwezigheid aan boord niet verklaren. Ik zie werkelijk niet hoe ze kan passen in het mottige groepje dat door Carlos naar Ploce wordt gebracht.' 'Mottig, hè? De eerste keer van mijn leven dat ik mottig word genoemd. In hoeverre wijkt zij daarvan af?' 'Omdat iedere andere passagier aan boord van dit schip iets slechts in zijn schild voert. Haar verdenk ik nergens van.' 'Grote God!' George sprak op een toon die diep ontzag moest uitdrukken. 'Dat maakt haar uniek.' 'Carlos heeft ons laten weten, je zou zelfs kunnen zeggen dat hij moeite heeft gedaan om het ons te laten weten, dat zij ook uit Pescara afkomstig is. Denk jij dat ze uit Pescara komt, George?' 'Hoe kan ik dat nou weten? Wat mij betreft komt ze uit Timboektoe.' 'Je stelt me teleur, George. Of je begrijpt me opzettelijk verkeerd. Maar ik zal geduld met je hebben. Je ongeëvenaarde gehoor voor de nuances van al die Europese talen. Is ze geboren of getogen in Pescara?' 'Geen van tweeën.' 'Maar ze is wel Italiaanse?' 'Nee.' 'Dus we zijn weer terug in Joegoslavië?' 'Jij misschien wel. Ik niet. Ik zit in Engeland.' 'Wat! Engeland!' 'Het vernisje van wat de British Broadcasting Corporation zo graag Southern Standard English noemt, is onmiskenbaar.' George kuchte bescheiden. Zijn zelfingenomenheid grensde soms aan het onverdraaglijke. 'Voor de geoefende luisteraar, natuurlijk.'


    

  


  
    


    


    Drie


    


    Zowel Alex als Carlos hadden een voorspelling gedaan en beiden bleken ernaast te zitten, of, wat Alex betreft, half ernaast. Hij had somber maar accuraat voorspeld dat het bijzonder koud zou worden en om drie uur in de nacht was niet één passagier aan boord van de Columbus het met hem oneens. De sneeuwjacht die nu zó dicht was dat het zicht tot vrijwel nul was gereduceerd, had een ongemeen verkillend effect op de torpedoboot. In een schip met een centrale verwarming van voldoende capaciteit zou niemand zich daar iets van hebben aangetrokken, maar op dit speciale exemplaar draaide de centrale verwarming, zoals zo ongeveer alle andere installaties aan boord, maar op een derde van zijn capaciteit en was bovendien van een meelijwekkend ouderwets ontwerp, zodat voor de klappertandende passagiers en de bemanning de sneeuw een grote zorg was. Alex had zich vergist, zij het maar heel weinig, toen hij het over een oost-noordoosten wind had. Het was een noordoosten wind. Voor een leek, of eigenlijk voor iedereen die zich niet aan boord van een overjarige torpedoboot bevindt, lijkt een miezerig verschil van drieëntwintig graden in windrichting te verwaarlozen, maar voor iemand die zich lijfelijk aan boord van een dergelijk vaartuig bevindt, is het verschil van cruciaal belang omdat het voor diegenen met een aanleg tot misselijkheid de grens markeerde tussen een gevoel van onbehagen en een onverdraaglijke toestand. Had de Columbus recht tegen wind en golfslag in kunnen varen, dan zou het geslinger bepaald onaangenaam zijn geweest; had de zee dwars gestaan, dan zou het gerol nog vervelender zijn geweest. Maar die nacht, met de zee twee streken naar bakboord was het resultaat een gemene spiraalbeweging die voor de minder gelukkigen de laatste druppel betekende. Die nacht varieerde de mate van zeeziekte aan boord van de torpedoboot van licht tot ernstig. Carlos had voorspeld dat het geen rustige, kalme oversteek zou worden. Minstens twee mensen, uiterlijk ongevoelig voor rollende golven en kou, waren dan ook op alles voorbereid. De deur van de voorraadkamer die aan bakboordzijde lag van de trap die naar de machinekamer leidde, was met een haakje op een kier gezet. Petersen en Alex, die een halve meter naar achteren stonden in het onverlichte hokje, waren maar vaag zichtbaar. Er was net voldoende licht om te zien dat Alex een semi-automatisch machinepistool droeg, terwijl Petersen, die één hand gebruikte om zich ondanks het geslinger in evenwicht te houden, de andere in zijn jaszak had gestoken. Petersen had al lang geleden geleerd dat het bij een confrontatie met een kleine troepenmacht met Alex aan zijn zijde volstrekt overbodig was om zelf een wapen bij zich te hebben. Van hun kleine hut, die bijna recht tegenover hen lag aan de stuurboordzijde van de slecht, maar voldoende verlichte gang, was de deur gesloten. Maar Petersen wist dat George nog steeds achter die deur zat en Petersen wist ook dat George even klaarwakker zou zijn als zijzelf. Petersen keek op zijn horloge met de fluorescerende wijzers. Alex en hij stonden nu iets meer dan negentig minuten op wacht zonder enig teken van vermoeidheid of verveling of besef van de kou en zeker zonder hun ontspannen aandacht ook maar één seconde te laten verslappen: zo hadden ze al minstens honderd keer op wacht gestaan in de naargeestige en vaak ijzige bergen van Bosnië, Servië en Montenegro, meestal gedurende veel langere perioden dan nu, en ze hadden het altijd overleefd. Maar die nacht zou het een korte, bijna comfortabele wake zijn. In de drieënnegentigste minuut verschenen er twee mannen aan het andere eind van de gang. Ze begaven zich snel naar het achterschip, diep in elkaar gedoken alsof ze heimelijk wilden naderen, een streven waarin ze ernstig werden gehinderd door de slingerbewegingen van de Columbus waardoor ze van de ene kant naar de andere vielen. Ze hadden hun hoge schoenen uitgetrokken, ongetwijfeld om het geluidsniveau van hun nadering te verlagen; een nogal belachelijk gebaar, omdat de torpedoboot zo luid bonkte en rammelde dat ze doelbewust op met spijkers beslagen schoenen door de gang hadden kunnen marcheren zonder dat iemand er iets van gemerkt zou hebben. Ze hadden ieder een pistool tussen hun broekband maar wat erger was: ze hielden elk in hun rechterhand een voorwerp dat verdacht veel leek op een handgranaat. Het waren Franco en Cola en ze zagen er geen van beiden bijster gelukkig uit. Dat hun gezichtsuitdrukking te wijten was aan de aard van de taak die voor hen lag of aan mogelijke gewetensbezwaren, kwam geen seconde bij Petersen op. De oorzaak was heel eenvoudig dat ze geen van beiden geboren waren met de lokroep van de zee in hun oren en dat ze, te oordelen naar de tint van hun gespannen gezichten heel gelukkig zouden zijn als ze die nooit meer zouden horen. Uitgaande van de logische veronderstelling dat Alessandro zijn twee fitste helpers voor deze taak had uitgekozen, beloofde hun uiterlijk niet veel goeds voor de toestand van degenen die achter waren gebleven, dacht Petersen. Hun hut lag helemaal vooraan in de boeg van het schip en bij een zee die een kurkentrekkerachtige golfbeweging had, was dat de plek die je tot elke prijs moest vermijden. Voor de deur waarachter George zich verborgen hield bleven ze staan en keken elkaar aan. Petersen wachtte tot de boot even horizontaal lag en het stil werd. 'Sta stil!' Franco beschikte in ieder geval nog over enig gezond verstand: hij stond stil. Cola daarentegen was het levende bewijs van Petersens stelling dat het geen beroepsmoordenaars waren maar dat ze er alleen maar zo probeerden uit te zien. Hij liet zijn granaat vallen, hij moest wel rechtshandig zijn, reikte naar zijn pistool en draaide zich om, dit alles in wat hij hoopte één snelle, vloeiende beweging te zijn. Voor iemand als Alex speelde de scène zich echter in meelijwekkende slow-motion af. Cola had het pistool nog maar net uit zijn broekband getrokken toen Alex schoot. Het was slechts één maal, maar het veroorzaakte een oorverdovend geraas in de beperkte metalen ruimte. Cola liet zijn wapen vallen, keek naar zijn verbrijzelde rechterschouder en gleed toen ruggelings langs het stalen schot omlaag tot hij op de vloer zat. 'Ze leren het nooit,' zei Alex somber. Hij was er de man niet naar om kinderlijk plezier te ontlenen aan zulke kinderachtige krachtsinspanningen. 'Misschien heeft hij nooit de kans gekregen het te leren,' zei Petersen. Hij ontdeed Franco van zijn wapens en had net Cola's pistool en granaat opgeraapt toen George in de deuropening van hun hut verscheen. Ook hij droeg een wapen, maar verwachtte kennelijk niet dat hij het zou moeten gebruiken: hij hield zijn semi-automaat losjes bij de lade, met de mond op het dek gericht. Hij schudde eenmaal berustend zijn hoofd maar zei niets. 'Dek ons in de rug, George,' beval Petersen. 'Laten jullie deze ongelukkigen terugkeren in de familieschoot?' Petersen knikte. 'Een daad van Christelijke naastenliefde. Ze zijn niet in staat om voor zichzelf te zorgen.' Voorafgegaan door Franco en Cola, waarbij de eerste zijn getroffen kameraad ondersteunde, liepen Petersen en Alex terug naar het voorschip. Ze hadden nog maar een paar meter afgelegd toen er vlak achter George aan de bakboordzijde van de gang een deur openging. Giacomo stapte de gang in en hij zwaaide met een Beretta in het rond.'Doe dat ding weg,' zei George. Zijn machinepistool was nog steeds op het dek gericht. 'Geloof je niet dat er al genoeg lawaai is gemaakt?' 'Daarom ben ik juist hier.' Giacomo had zijn pistool al laten zakken. 'Vanwege het lawaai, bedoel ik.' 'Je hebt er rustig de tijd voor genomen, nietwaar?' 'Ik moest eerst iets aantrekken,' zei Giacomo waardig. Hij was slechts gekleed in een khaki broek waardoor zijn gebruinde borst zichtbaar was, die op indrukwekkende wijze was doorkliefd met een warnet van littekens. 'Maar ik zie dat jij volledig gekleed bent, dus ik neem aan dat jij het gebeurde verwachtte.' Hij keek in de richting van het viertal dat zich langzaam door de gang voortbewoog. 'Wat is er precies gebeurd?' 'Alex heeft zojuist Cola neergeschoten.' 'Fijn voor Alex.' Als Giacomo al werd getroffen door het nieuws, wist hij dat voortreffelijk te verbergen. 'Nauwelijks de moeite waard om voor uit bed te komen.' 'Cola denkt daar misschien anders over.' George kuchte delicaat. 'Dus jij bent niet een van hen?' 'Je bent gek, dat staat vast.' 'Heus niet. Ik ken jullie immers geen van allen? Maar jij ziet er niet uit zoals zij.' 'Je bent erg aardig, George. En nu?' 'Als we hier blijven staan worden we niets wijzer.' Binnen een paar seconden hadden ze de anderen ingehaald, wat niet zo moeilijk was omdat de nu kreunende Cola nog maar nauwelijks vooruit kon komen. Een ogenblik later ging er voor in de gang een deur open en stapte - of liever, viel - een gewapende gestalte de gang in. Het was Sepp en hij leek volstrekt niet meer op de genadeloze moordenaar van een paar uur tevoren. Je had geen verbeeldingskracht nodig om de lichtgroene tint op zijn gezicht waar te nemen, want die was onmiskenbaar: de tijd en de golfslag hadden hun uitwerking niet gemist. Het was niet moeilijk om te begrijpen waarom Alessandro de heren Franco en Cola voor deze missie had uitgezocht. 'Sepp.' Petersens stem klonk bijna vriendelijk. 'We hebben helemaal geen zin om je dood te schieten. Voordat je ons kunt doden, zul je eerst je twee vrienden Franco en Cola moeten vermoorden. Dat zou al beroerd genoeg zijn, nietwaar Sepp?' Uit Sepps bleke tint en onzekere houding viel af te leiden dat hij het zó allemaal al erg genoeg vond. 'En wat nog vervelender is, Sepp: voordat je je tweede vriend hebt kunnen doodschieten, ben je er zelf al geweest. Laat dat pistool vallen, Sepp.' Welke andere onderdelen van Sepps fysiologie ook tijdelijk buiten werking waren gesteld, met zijn gehoor was niets aan de hand. Zijn oude Lee Enfield .33 viel kletterend op de plaatstalen vloer. 'Wie heeft daar geschoten?' Carlos, zijn gebruikelijke glimlach even buiten werking, was hinkend achter hen aan gekomen, een pistool in zijn hand. 'Wat is er aan de hand?' 'Het zou heel prettig zijn als jij ons dat kon vertellen.' Petersen keek naar het wapen in Carlos' hand. 'Dat heb je niet nodig.' 'Dat heb ik nodig zolang ik kapitein van dit schip ben. Ik vroeg -' Toen Georges omvangrijke knuist zich sloot om de pols van de hand waarmee hij het wapen vasthield, brak hij met een kreet van pijn af. Hij deed zijn best om zijn hand los te wringen, er verspreidde zich een uitdrukking van onbegrip over zijn gezicht en hij beet op zijn lippen alsof hij een nieuwe kreet van pijn moest onderdrukken. George nam het pistool uit de plotseling krachteloze vingers. 'Dus dat is 't,' zei Carlos. Hij zag bleek, niet zonder reden. 'Dus ik had gelijk. Jullie zijn de moordenaars. Is het misschien jullie bedoeling mijn schip over te nemen?' 'Lieve hemel, nee.' George was degene die antwoord gaf. 'De knokkels van je wijsvinger zijn helemaal wit. Overhaaste actie heeft nog nooit iemand geholpen.' Hij gaf Carlos zijn pistool terug en vervolgde plechtig: 'Onnodig geweld heeft nog nooit iets goeds tot stand gebracht.' Carlos pakte het pistool, aarzelde even, stak het tussen zijn broekband en begon zijn pols te masseren. Het vertoon van vreedzame bedoelingen bracht hem duidelijk van zijn stuk. Onzeker zei hij: 'Ik begrijp nog steeds niet -' 'Wij evenmin, Carlos,' zei Petersen. 'Wij evenmin. Dat proberen we op dit ogenblik juist te begrijpen. Misschien kun jij ons helpen. Deze twee mannen, Franco en Cola, tussen haakjes: ik ben bang dat Cola zo meteen je professionele bekwaamheden uit vredestijd nodig heeft, probeerden ons aan te vallen. Misschien wilden ze ons vermoorden, maar dat geloof ik eigenlijk niet. Hoe het ook zij: ze hebben de zaak verprutst.' 'Amateurs,' zei George bij wijze van uitleg. 'Toegegeven, amateurs. Maar het effect van een amateurkogel kan even fataal zijn als dat van een beroeps. Ik wil in de eerste plaats weten wat die twee met ons van plan waren. Misschien kun jij ons daarbij helpen, Carlos?' 'Hoe zou ik jullie kunnen helpen?' 'Omdat jij Alessandro kent.' 'Dat is wel zo, maar niet erg goed. Ik heb geen idee waarom hij jullie kwaad zou willen doen. Ik sta niet toe dat mijn passagiers een guerrilla voeren.' 'Daar ben ik van overtuigd. Maar ik ben er evenzeer van overtuigd dat je weet wie Alessandro is en wat hij in zijn schild voert.' 'Dat weet ik niet.' 'Ik geloof je niet. Ik neem aan dat ik nu zou moeten zuchten en zeggen hoeveel moeite je ons zou besparen door ons de waarheid te vertellen. Niet dat je leugens vertelt, natuurlijk. Je zegt gewoon helemaal niets. Nou ja, als jij ons niet wilt helpen, zal ik het zelf moeten doen.' Petersen verhief zijn stem. 'Alessandro!' Er gingen seconden voorbij zonder dat er antwoord kwam. 'Alessandro. Ik houd drie van je mannen gevangen en één van hen is ernstig gewond. Ik wil weten waarom die mannen ons wilden aanvallen.' Alessandro antwoordde niet en Petersen vervolgde: 'Je laat me geen keus. In oorlogstijd zijn mensen vrienden óf vijanden. Vrienden zijn vrienden en vijanden moeten sterven. Als je een vriend bent, kom dan de gang in. Ben je dat niet, blijf dan zitten waar je zit en sterf.' Petersen toonde geen speciale emotie, maar zijn stem klonk onverzoenlijk genoeg. Carlos vergat zijn pijn en legde zijn hand op Petersens arm. 'Aan boord van mijn schip worden geen mensen vermoord.' 'Dat heb ik ook niet gedaan. En moord is iets voor vredestijd. In de oorlog noemen we zoiets een terechtstelling.' Voor diegenen in de hut die naar hem luisterden, klonk zijn stem weinig bemoedigend. 'George, Alex, help Franco en Sepp de hut in. Blijf buiten de vuurlinie.' Franco en Sepp hadden niet veel hulp nodig. Executieruimte of niet, ze wisten niet hoe gauw ze er binnen moesten komen. De deur viel dicht en de grendel ging omlaag. Petersen bestudeerde het peervormige voorwerp in zijn hand. Argwanend vroeg Carlos: 'Wat is dat?' 'Dat zie je toch. Een soort handgranaat. George?' George had verder geen woorden nodig. Dat had hij nooit. Hij stelde zich op bij de deur van de hut en stak zijn hand naar de grendel omhoog. Met één hand nam Petersen de deurkruk beet, met de andere drukte hij op een knop in de onderkant van de granaat en wierp tegelijkertijd een blik op George die onmiddellijk de grendel wegschoof. Petersen deed de deur niet verder open dan strikt noodzakelijk was, gooide de granaat naar binnen en smeet de deur dicht waarna George de grendel er weer voorschoof. Het leek wel of ze het honderd keer hadden geoefend. 'Jezus!' Carlos zag lijkbleek. 'In die beperkte ruimte -' Hij zweeg plotseling en er verscheen een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. Hij zei: 'De explosie. De knal?' 'Gasgranaten geven geen knal. Die sissen. Nog reacties, George?' George had zijn hand van de grendel genomen. 'Vijf seconden, daarna werd de tegenstand door wie het ook was opgegeven. Snelwerkend spul, niet?' Carlos was nog steeds bijna buiten zinnen. 'Wat maakt het uit? Explosieven of gifgas.' Petersen bleef geduldig. 'Het was geen gifgas. George.' Hij fluisterde een paar woorden in het oor van de reus die glimlachte en zich snel naar het achterschip begaf. Petersen keek Carlos aan. 'Ben je van plan onze vriend Cola te laten sterven?' 'Hij is mijn vriend niet en hij is niet in levensgevaar.' Hij wendde zich tot de oude Pietro die op dat ogenblik op de plek des onheils verscheen. 'Haal mijn verbandtrommel en breng twee jongens mee.' Tegen Petersen zei hij: 'Ik zal hem een kalmerend middel geven, een echte opdonder. Daarna een bloedstelpend middel. Dan kan ik hem een paar minuten later verbinden. Misschien zijn er één of meerdere botten gebroken, misschien is zijn schouder zo ernstig verbrijzeld dat er niets meer aan te doen is, maar wat het ook is: hier kan ik hem toch niet helpen.' Hij keek naar het achterschip, wreef met zijn hand over zijn voorhoofd en zag eruit alsof hij het liefst zou kreunen. 'Nog meer problemen.' Michael von Karajan kwam naderbij, op de voet gevolgd door George. Michael probeerde verontwaardigd en vechtlustig te kijken, maar zag er alleen maar bang en meelijwekkend uit. George straalde. 'Tjonge, majoor. Er mankeert werkelijk niets aan onze jonge generatie. Je moet hun onbaatzuchtige geest bewonderen. Hier zitten we op deze goede oude Columbus die kopje probeert te duikelen op zee, maar weerhoudt dat Michael ervan zijn vaardigheden op te poetsen? Volstrekt niet. Daar zat hij, in dit verschrikkelijke weer, diep gebogen over zijn zender, de koptelefoon stevig over zijn oren -' Petersen stak een hand omhoog. Toen hij sprak was zijn stem even koud als zijn gezicht. 'Is dat waar, von Karajan?' 'Nee. 'k Bedoel -' 'Je bent een leugenaar. Als George zegt dat het waar is, is het waar. Wat voor boodschap verstuurde je?' 'Ik verstuurde geen boodschap. Ik -' 'George?' 'Toen ik binnenkwam, was hij niet bezig met zenden.' 'Daar had hij ook nog maar nauwelijks de tijd voor gehad,' zei Giacomo. 'Niet in de paar minuten nadat ik onze hut uitging en George er binnenging.' Hij bekeek de nu trillende Michael met onverholen afkeer. 'Hij is niet alleen laf, hij is nog stom ook. Hoe kon hij weten dat ik niet weer meteen terug zou komen? Waarom deed hij de deur niet op slot om te zorgen dat hij niet werd gestoord?' 'Wat was dat voor boodschap die je wilde versturen?' vroeg Petersen. 'Ik wilde geen boodschap -' 'Nu ben je al een dubbele leugenaar! Met wie heb je een verbinding tot stand gebracht of met wie wilde je dat doen?' 'Ik wilde geen -' 'O, hou je mond. Een driedubbele leugenaar. George, leg beslag op zijn apparatuur. En voor de zekerheid ook op die van zijn zuster.' 'Dat kunt u niet doen.' Michael was ontzet. 'Onze radio's afnemen? Dat is onze uitrusting.' 'Wel alle donders!' Petersen keek hem vol ongeloof aan. Of het ongeloof echt was of voorgewend deed er niet toe. Het resultaat was hetzelfde. 'Ik ben jouw bevelvoerend officier, stomme idioot. Ik kan niet alleen je apparatuur opsluiten, ik kan ook jou opsluiten, op beschuldiging van muiterij. In de boeien, als dat nodig zou zijn.' Petersen schudde zijn hoofd. '"Kan niet", zegt hij, "kan niet". Nog één ding, von Karajan. Is het mogelijk dat je zó stom bent dat je niet weet dat het gebruik van een radiozendinstallatie in oorlogstijd en op volle zee door onbevoegd personeel een zeer ernstige overtreding is?' Hij keek Carlos aan. 'Is dat niet zo, kapitein Tremino?' Petersens gebruik van de officiële titels verleende zijn verhoor de ernst van een krijgsraad. 'Zeer ernstig, ben ik bang.' Carlos zei het met tegenzin, maar hij zei het. 'Is deze jongeman bevoegd personeel?' 'Nee.' 'Dus je ziet het, von Karajan. De kapitein heeft ook het volste recht om je op te sluiten. George, breng de toestellen naar onze hut. Nee, wacht even. Dit is in de eerste plaats een overtreding die de marine aangaat.' Hij keek Carlos aan. 'Denkt u dat -' 'Ik heb een uitstekende brandkast in mijn kantoor,' zei Carlos. 'En ik ben de enige die de sleutel heeft.' 'Schitterend.' George vertrok met Michael als een geslagen hond achter zich aan. Ze passeerden Pietro, die een zwarte metalen trommel droeg en vergezeld werd door twee matrozen. Carlos opende de verbandtrommel, die onberispelijk bleek te zijn uitgerust, en diende de ongelukkige Cola twee injecties toe. De trommel ging dicht en werd verwijderd, evenals Cola. 'Zo,' zei Petersen. 'Laten we nu eens gaan kijken wat we binnen aantreffen.' Niet zonder moeite lukte het Alex de grendel weg te schuiven - als George iets dicht deed blééf het dicht - en richtte vervolgens zijn machinepistool op de deur. Giacomo deed hetzelfde, waarmee hij aangaf dat, aan wiens kant hij ook stond, het in ieder geval niet de kant van Alessandro en zijn beulen was. Hoewel Petersen een Luger bij zich had, nam hij niet de moeite om hem in zijn hand te nemen: hij duwde gewoon de deur open. De pistolen waren overbodig. De vier mannen waren niet bewusteloos maar ook niet ten volle bij bewustzijn, hoewel dat niet lang meer zou duren. Geen gehoest, geen gesputter, geen tranen die langs hun wangen rolden: ze waren alleen maar lichtelijk verdoofd, lichtelijk versuft, lichtelijk apathisch. Alex legde zijn machinepistool neer, verzamelde de diverse wapens die her en der verspreid lagen en fouilleerde de vier mannen vervolgens grondig, wat nog eens twee pistolen opleverde en vier bijzonder onaangenaam ogende messen. Hij gooide alles in de gang. 'Tjonge.' Carlos glimlachte bijna. 'Dat was niet erg slim van mij, hè? Ik bedoel, als je ze allemaal uit de weg had willen ruimen, had je Cola hier ook wel naar binnen gegooid. Daar heb ik niet bij stilgestaan.' Hij snoof professioneel de geur op. 'Lachgas, zou ik zeggen.' 'Niet slecht voor een arts,' zei Petersen. 'Ik dacht dat lachgas alleen gebruikt werd door tandartsen. Lachgas, inderdaad, maar een verfijnde uitgave ervan. Hiermee ontwaak je niet uit je verdoving met tranen in je ogen, lachend en zingend en je aanstellend als een gek. Normaal gesproken ontwaak je er helemaal niet uit, waarmee ik bedoel dat je gewoon blijft doorslapen tot het je gebruikelijke tijd is om op te staan en zonder te beseffen dat er iets ongewoons met je is gebeurd. Maar ik heb gehoord dat als je een traumatische ervaring hebt gehad kort voordat je het gas krijgt toegediend, je de neiging hebt wakker te worden zodra het gas is uitgewerkt. Ze zeggen ook dat hetzelfde gebeurt als je zorgen hebt, last van een slecht geweten bijvoorbeeld.' 'Dat is zeer bijzondere kennis voor een militair,' zei Carlos. 'Ik ben ook een zeer bijzondere militair. Alex, pak je pistool, dan kijk ik even rond.' 'Rondkijken?' Carlos voegde de daad bij het woord. De hut, als je de ruimte tenminste zo kon noemen, bevatte vijf linnen kampeerbedden en dat was alles; er stond zelfs geen klerenkast. 'Er valt hier niets rond te kijken.' Petersen nam zelfs niet de moeite om antwoord te geven. Hij sleurde de dekens van de bedden en gooide ze op de grond. Onder de dekens hadden ze niets verborgen. Hij raapte een rugzak op, er lagen er vijf in de hut, en kiepte de inhoud zonder omhaal om op een van de bedden. Allemaal onschuldige artikelen. Tussen enkele kledingstukken en wat toiletartikelen bevond zich een aanzienlijke hoeveelheid munitie, een deel los, de rest in magazijnen. Maar ook dat beschouwde Petersen als onschuldig: hij had niets anders verwacht. De tweede rugzak leverde hetzelfde resultaat op. De derde was afgesloten met een hangslot. Petersen keek naar Alessandro die op de vloer zat, zijn verwoeste gezicht volkomen uitdrukkingsloos. Het effect was beklemmend, zelfs een glimp van gevaarlijke woede zou nog te verkiezen zijn geweest boven deze leegte. Maar Petersen was er de man niet naar om te worden overtroffen door gezichtsuitdrukkingen of het ontbreken daarvan. 'Tjonge, zeg, Alessandro, dat was niet erg slim van je, hè? Als je iets wilt verbergen, doe het dan zo onopvallend mogelijk: een hangslot is opvallend. De sleutel.' Alessandro spuwde op de vloer en zweeg. 'Spugen!' Petersen schudde zijn hoofd. 'Onaangenaam, echt iets voor tweederangs boeven. Alex.' 'Fouilleren?' 'Te veel werk. Je mes.' Zoals je van Alex kon verwachten, was zijn mes vlijmscherp. Het gleed door het grove linnen van de rugtas alsof die van papier was. Petersen bekeek de inhoud. 'Ja hoor, een slecht geweten.' Hij haalde een piepklein butagasbrandertje te voorschijn en een even kleine waterketel. De ketel had geen deksel en de tuit werd met een schroefdop afgesloten. Petersen schudde de ketel: het geluid van klotsend water was onmiskenbaar. Petersen keek Carlos aan. 'Het pleit niet voor de gastvrijheid aan boord van de Columbus, vind je wel, als de gasten hun eigen spullen moeten meebrengen om koffie of thee of iets dergelijks te maken.' Carlos keek lichtelijk verbaasd. 'Iedere passagier aan boord van dit schip kan net zoveel koffie of thee of welke andere drank krijgen als hij maar hebben wil.' Toen klaarde zijn gezicht op. 'Voor gebruik aan land, natuurlijk.' 'Natuurlijk.' Petersen strooide de rest van de inhoud van de rugzak op een ander bed, woelde er even in rond en ging toen weer rechtop staan. 'Hoewel het natuurlijk moeilijk is om te zien hoe je een van die verfrissende dranken kunt bereiden zonder koffie of thee bij je te hebben. Maar ik heb alles gevonden wat ik wilde, zoals ik trouwens al bij voorbaat wist.' Hij wijdde zijn aandacht aan de vierde rugzak. 'Als je al hebt ontdekt wat je wilde weten, waarom ga je dan nog door?' vroeg Carlos. 'Aangeboren nieuwsgierigheid gepaard aan het feit dat Alessandro geen erg betrouwbaar mens is, ben ik bang, Wie weet zit er in deze tas wel een slangennest.' Het waren geen slangen, maar nog twee gasgranaten en een Walther met een aangeschroefde demper. 'En nog een sluipmoordenaar op de koop toe,' zei Petersen. 'Zoiets heb ik altijd al willen hebben.' Hij stak het wapen in zijn zak en maakte de laatste rugzak open. Er kwam alleen maar een kleine metalen doos uit ter grootte van een halve schoenendoos. Petersen wendde zich tot de dichtstbijzijnde gevangene. Toevallig was dat Franco. 'Weet jij wat hierin zit?' Franco zei geen ja en geen nee. Petersen zuchtte, zette de loop van zijn Luger tegen Franco's knieschijf en vroeg: 'Kapitein Tremino, als ik de trekker overhaal, zal deze man dan nog ooit kunnen lopen?' 'Grote God!' Carlos was gewend aan oorlog, maar niet aan dit soort oorlog. 'Misschien wel. Maar hij zal zijn leven lang kreupel blijven.' Petersen deed twee stappen naar achteren. Franco keek naar Alessandro, maar Alessandro keek niet naar hem. Franco keek naar Petersen en de Luger die op hem gericht was. Franco zei: 'Ik weet het.' 'Maak open.' Franco maakte twee koperen clipjes los en sloeg de deksel omhoog. Er volgde geen explosie en er kwam geen gas vrij. 'Waarom maakte jij het niet open?' vroeg Carlos. 'Omdat de wereld vergeven is van onbetrouwbare mensen. Er zijn talloze van dit soort trukendozen in omloop. Als een onbevoegd persoon niet weet waar de geheime knop zit, krijgt hij een flinke dosis smerig gifgas naar binnen. Bijna alle nieuwe kluizen zijn voorzien van dit soort extra's.' Hij nam de doos van Franco over. De binnenkant was in model gebracht en met fluweel gevoerd. Hij bevatte glazen ampullen, twee ronde doosjes en twee kleine injectiespuiten. Petersen haalde er een van de ronde doosjes uit en schudde het heen en weer: het rammelde. Petersen gaf de doos aan Carlos. 'Lijkt me heel interessant voor een medicus. Ik zou zeggen, een verscheidenheid aan vloeistoffen en pillen om het slachtoffer tijdelijk of blijvend buiten bewustzijn te brengen, ik bedoel te doden. Zeven ampullen, zoals je ziet. Een groene, drie blauwe, drie rose. Ik vermoed dat de groene scopolamine bevat, een hulpje voor falende geheugens. En wat het verschil in kleur tussen de zes andere ampullen betreft: daar kan maar één reden voor zijn. Drie zijn er dodelijk, drie niet. Bent u het daarmee eens, kapitein?' 'Het is mogelijk.' Het was Carlos' ongeluksnacht en Petersen was niet meer zo verbaasd over zijn onbehagen als hij eerder was geweest over de duidelijke angst die hij voor Alessandro koesterde. 'Er bestaat natuurlijk geen methode om ze van elkaar te onderscheiden.' 'Daar zou ik maar niet op rekenen,' zei Petersen. Hij draaide zich om toen George binnenkwam. 'Alles in orde?' 'Wat probleempjes met de jongedame,' zei George. 'Ze verzette zich verrassend heftig tegen de inbeslagname van haar radio.' 'Daar is niets verrassends aan. Gelukkig ben jij groter dan zij.' 'Dat is nauwelijks iets om trots op te zijn. De radio's staan in de hut van de kapitein.' George keek de hut rond, die eruit zag alsof er een kleine tornado doorheen was getrokken. 'Slordige boel, zeg.' 'Ik heb ze een handje geholpen.' Petersen nam de doos uit Carlos' handen en gaf hem aan George. 'Wat denk jij hiervan?' Het valt niet mee om je voor te stellen hoe een stralend dik engelengezichtje in één enkele seconde kan veranderen in gebeeldhouwd marmer, maar dat was precies wat er met Georges gezicht gebeurde. 'Dat zijn dodelijke capsules.' 'Weet ik.' 'Van Alessandro?' 'Ja.' George keek Alessandro enkele seconden aan, knikte toen en keek weer naar Petersen. 'Ik geloof dat we misschien eens een gesprekje met onze vriend moeten hebben.' 'Jullie begaan een vergissing.' Carlos' stem was niet helemaal zo standvastig als hij had kunnen zijn. 'Ik ben arts. Jullie kennen de menselijke natuur niet. Alessandro zal nooit praten.' George keek hem recht aan. De uitdrukking op zijn gezicht was niet veranderd en Carlos deinsde zichtbaar terug. 'Rustig, mannetje. Vijf minuten met mij alleen, hoogstens tien, en elke man ter wereld praat. Alessandro is een man van vijf minuten.' 'Misschien komt het wel zover,' zei Petersen. 'Het lijkt me wel waarschijnlijk. Afgezien van de capsules hebben we nog een paar andere interessante voorwerpen gevonden. Dit pistool met geluiddemper, bijvoorbeeld.' Hij liet George de Walther zien. 'Twee gasgranaten en een butagasbrander, een keteltje en ongeveer tweehonderd ronden munitie. Waarvoor denk je dat die ketel bedoeld was?' 'Slechts één ding: hij wilde ons vergassen, een echt of vermeend document stelen, de envelop openstomen - vreemd dat hij er zo vast van overtuigd was dat er een envelop omheen zat - de inhoud bestuderen, de envelop weer dichtplakken, naar onze hut teruggaan, ons opnieuw gas toedienen, een paar seconden wachten, de envelop terugstoppen, de gasfles verwijderen en vertrekken. Als we de volgende morgen wakker werden, zouden we vrijwel zeker niet eens weten dat er iets was gebeurd.' 'Dat is de enige manier waarop het kon gebeuren en moest gebeuren. Er zijn drie vragen. Waarom had Alessandro zoveel belangstelling voor ons? Wat waren zijn plannen en wie heeft hem gestuurd?' 'Daar zullen we gauw genoeg achterkomen,' zei George. 'Natuurlijk.' 'Niet aan boord van dit schip,' zei Carlos. George bekeek hem met milde belangstelling. 'Waarom niet?' 'Aan boord van een schip waarover ik het bevel voer, wordt niet gemarteld.' De woorden klonken meer vastbesloten dan de stem waarmee ze werden uitgesproken. 'Carlos,' zei Petersen. 'Maak de zaak voor jezelf, en voor ons, niet moeilijker dan strikt noodzakelijk is. Niets is gemakkelijker dan jou op te sluiten bij dit stelletje boeven. Jij bent heus niet de enige die de weg naar Ploce kan vinden. We willen het niet en we zijn het ook niet van plan. We beseffen dat je je in een netelige positie bevindt zonder dat je daar zelf iets aan hebt kunnen doen. Geen martelingen. Dat beloven we.' 'Je hebt zojuist gezegd dat je erachter zult komen.' 'Psychologie.' 'Drugs?' Carlos was onmiddellijk achterdochtig. 'Injecties?' 'Geen van beide. Onderwerp gesloten. Ik had nog een andere vraag maar het antwoord ligt voor de hand: waarom heeft Alessandro zich omringd met zo'n stelletje knoeiers? Camouflage? Een gevaarlijke man zou heel goed in de verleiding hebben kunnen komen om zich te omringen met andere even gevaarlijke mannen. Daar is Alessandro te slim voor.' Petersen keek om zich heen. 'Geen zware metalen voorwerpen en alleen een kat kan door die patrijspoort naar buiten. Carlos, zou een van je mensen een voorhamer kunnen brengen of iets wat daarop lijkt?' De achterdocht keerde terug. 'Wat willen jullie met een voorhamer?' 'Alessandro's hersens inslaan,' zei George geduldig. 'Voordat we met de ondervraging beginnen.' 'Om deze deur van de buitenkant af te sluiten,' zei Petersen. 'De grendels, begrijp je wel.' 'Ah!' Carlos ging naar de gang, gaf een bevel en kwam weer terug. 'Ik zal even een kijkje gaan nemen bij de gevallen held. Maar ik ben bang dat ik niet veel voor hem kan doen.' 'Eén gunst, Carlos: als we hier weggaan, mogen we dan naar jouw hut komen, of hoe je die ruimte ook noemt waar we elkaar voor het eerst hebben gezien?' 'Zeker. Mag ik vragen waarom?' 'Als jij anderhalf uur doodstil in de ijzige kou in die vervloekte gang had gestaan, zou je begrijpen waarom.' 'Natuurlijk. Versterkende middelen. Bedien uzelf, heren. Ik kom nog even langs om te vertellen hoe het met Cola is.' Hij zweeg even en voegde er droog aan toe: 'Dat geeft jullie voldoende tijd om jullie intensieve ondervraging van mij voor te bereiden.' Hij verdween bijna onmiddellijk om te worden vervangen door Pietro die een kleine voorhamer bij zich had. Ze deden de deur dicht en hamerden een van de acht waterdichte grendels op zijn plaats. Eén was voldoende. George gaf er een stevige klap met de hamer op. Ook dat was voldoende. Zelfs een gorilla had die grendel nu niet van binnenuit kunnen openmaken. Ze lieten de voorhamer liggen en vertrokken rechtstreeks naar de machinekamer, die onbemand was zoals ze van tevoren al hadden geweten: alle knoppen werden vanuit de stuurhut bediend. Binnen een minuut hadden ze gevonden wat ze zochten. Ze maakten een kort uitstapje naar het dek en trokken zich vervolgens terug in Carlos' hut.

    

    ***


    'Dorstig werk, vanavond,' zei George. Hij was bezig aan zijn tweede, of misschien was het wel zijn derde, grappa. Hij keek naar de radio-ontvangers van de von Karajans die naast hem op de vloer stonden. 'In onze hut zouden ze veiliger zijn geweest. Waarom liet je ze hier brengen?' 'In onze hut waren ze té veilig geweest. Dan zou de jonge Michael nooit het lef hebben gehad om nog eens te proberen ze te pakken te krijgen.' 'Probeer me nou niet te vertellen dat hij dat hier wél zal proberen.' 'Hoogst onwaarschijnlijk, dat geef ik toe. Het is duidelijk dat Michael niet uit heldenhout gesneden is. Het is natuurlijk mogelijk dat hij een volmaakt acteur is, maar volgens mij is hij evenmin acteur als held. Maar als hij maar wanhopig genoeg is, en hij moet echt wanhopig zijn geweest om te proberen op dat tijdstip en onder die omstandigheden een boodschap te versturen, probeert hij het misschien.' 'Maar zodra Carlos terugkomt verdwijnen de radio's in de brandkast. En Carlos heeft de enige sleutel.' 'Misschien geeft Carlos hem die sleutel wel.' 'O! Dus zo werkt onze doortrapte geest. Dus we houden Michael de rest van de nacht in de gaten? Niet dat er nog veel nacht over is. En als hij probeert die radio's te pakken te krijgen, wat levert dat dan op, behalve dat er tussen hem en Carlos een relatie bestaat?' 'Dat is het enige dat ik wil bewijzen. Ik verwacht niet dat een van beiden iets zou zeggen of toegeven. Dat hoeven ze ook niet te doen. Dat wil zeggen: Michael hoeft dat niet. Ik kan hem in Ploce laten arresteren wegens het niet opvolgen van bevelen en de verdenking van pogingen tot communicatie met de vijand.' 'Verdenk je hem daar werkelijk van?' 'Lieve hemel, nee. Maar het lijdt geen twijfel dat hij heeft geprobeerd om met iemand in contact te komen en die iemand kan net zo goed een spion zijn. Het staat gewoon beter op een akte van beschuldiging. Het enige dat ik wil weten is of er een relatie bestaat tussen hem en Carlos.' 'En als die bestaat ben je bereid hem in de petoet te laten opsluiten?' 'Zeker.' 'En zijn zus?' 'Die heeft niets gedaan. Ze kan met ons meegaan, ze kan in Ploce achterblijven of hem, zoals jij dat zo mooi uitdrukt, in de petoet gezelschap houden. Dat mag ze zelf uitmaken.' 'Het toppunt van ridderlijkheid.' George schudde zijn hoofd en stak zijn hand uit naar de fles grappa. 'Dus we vermoeden een relatie tussen Carlos en Michael, maar we vermoeden er in ieder geval een tussen Carlos en Alessandro.' 'Ik niet. Ik denk dat Carlos veel meer van Alessandro afweet dan wij, maar ik denk niet dat hij weet wat Alessandro op deze oversteek in zijn schild voert. Een heel eenvoudig punt. Als Carlos deelgenoot was van Alessandro's plannen zou hij, Alessandro, zich niet de moeite hebben gegeven om een gasbrander en een ketel mee te brengen. Hij had gewoon naar de kombuis kunnen gaan en de envelop openstomen.' Op dat ogenblik kwam Carlos binnen en Petersen keerde zich om. 'Hoe is het met Cola?' 'Die komt wel terecht. Ik bedoel: geen levensgevaar. Zijn schouder ziet er lelijk uit. Al was de zee spiegelglad dan zou ik er nog niet aankomen. Daar is een chirurg voor nodig en dat ben ik niet.' Hij ontsloot een brandkast, zette de radio-apparatuur erin en sloot de deur weer af. 'Goed, u hoeft zich niet te haasten, heren, maar ik moet terug naar de stuurhut.' 'Een ogenblikje, alsjeblieft.' 'Ja, Peter?' Carlos glimlachte. 'De ondervraging?' 'Nee. Alleen maar een paar vragen. Je zou ons een heleboel tijd en moeite kunnen besparen.' 'Hoezo? Bij de ondervraging van Alessandro? Jullie hebben beloofd: geen mishandeling.' 'Dat beloof ik nog steeds. Alessandro heeft vanavond geprobeerd een overval op ons te plegen en documenten van ons te stelen. Wist jij, weet jij daar iets vanaf?' 'Nee.' 'Ik geloof je.' Carlos trok heel licht zijn wenkbrauwen op maar zei niets. 'Het schijnt je niet overmatig te verontrusten dat je mede-Italiaan gevangen is genomen door een stelletje ongeciviliseerde Joegoslaven, wel?' 'Als je bedoelt of hij persoonlijk iets voor mij betekent: nee.' 'Maar zijn reputatie ken je.' Carlos zei niets. 'Je weet iets van zijn achtergrond af, van zijn contacten, de aard van zijn werkzaamheden, wat wij niet weten. Heb ik geen gelijk?' "t Zou kunnen. Je verwacht toch zeker niet dat ik iets van dien aard zal onthullen.' 'Verwachten niet. Hopen wel.' 'Geen enkele hoop. Je zou de Conventie van Genève toch niet met voeten willen treden om me die informatie te ontfutselen?' Petersen stond op. 'Zeker niet. Bedankt voor je gastvrijheid.'

    

    ***


    Petersen droeg een linnen vouwstoel en de metalen doos met ampullen toen hij de hut binnenging waarin Alessandro en zijn drie mannen zaten opgesloten. George had twee stukken werplijn bij zich en de voorhamer waarmee hij zojuist de grendel aan de buitenkant had losgemaakt. Alex had alleen maar zijn machinepistool bij zich. Petersen klapte de stoel uit, ging erin zitten en keek met grote belangstelling toe hoe George weer een grendel dichthamerde. 'We worden liever niet gestoord, zie je,' zei Petersen. Hij keek naar Franco, Sepp en Guido. 'Ga daar in die hoek zitten. Als er iemand één beweging maakt wordt hij door Alex doodgeschoten. Alessandro, trek je jasje uit.' Alessandro spuwde op de vloer. 'Trek je jasje uit,' zei George vriendelijk, 'of ik sla je eruit.' Alessandro, niet in het bezit van een originele geest, spuwde opnieuw. George gaf hem een stomp ergens in de buurt van zijn middenrif, zo te zien niet eens zo'n harde, maar voldoende om Alessandro snakkend naar adem dubbel te doen klappen. George trok het jasje uit. 'Bind hem vast.' George kweet zich nauwgezet van zijn taak. Toen Alessandro een beetje was bijgekomen van zijn aanvankelijke ademnood, probeerde hij enige tegenstand te bieden, maar een verstrooide dreun van George tegen de zijkant van zijn kaak overtuigde hem van de domheid daarvan. George bond hem dusdanig vast dat beide armen onbeweeglijk tegen zijn zijden zaten gesjord. Zijn knieën en enkels werden aan elkaar gebonden en voor de zekerheid gebruikte George het tweede stuk werplijn om Alessandro aan een van de bedden vast te binden. Geen kip was ooit zo zorgvuldig, zo stevig opgebonden als Alessandro op dat ogenblik was. George bekeek zijn arbeid met enige voldoening en vroeg vervolgens aan Petersen: 'Staat hierover ook niet iets in de Conventie van Genève?' 'Zou kunnen, zou kunnen. Eerlijk gezegd heb ik die regels nooit gelezen.' Hij deed de metalen doos open en keek Alessandro aan. 'In het belang van de wetenschap, snap je. Dit hoeft helemaal niet veel tijd te kosten.' De woorden waren onschuldig genoeg, maar Alessandro luisterde niet naar de woorden. Hij keek naar het onverzettelijke gezicht boven hem en wat hij zag beviel hem helemaal niet. 'We hebben hier drie blauwe ampullen en drie rose. Wij denken, en kapitein Tremino die bovendien arts is, is het met ons eens, dat drie hiervan dodelijk zijn en drie niet. Helaas weten we niet welke wat zijn en er is maar één eenvoudige, voor de hand liggende manier om daarachter te komen. Ik ga je met een van deze stoffen inspuiten. Als je het overleeft, nou, dan weten we dat het een niet-dodelijke ampul is. Overleef je het niet, dan weten we dat de andere niet-dodelijk zijn.' Petersen hield twee ampullen omhoog, een blauwe en een rose. 'Welke stel jij voor, George?' George wreef nadenkend langs zijn kin. 'Een grote verantwoordelijkheid. Er kan een mensenleven van mijn beslissing afhangen. Ach nee, zo groot is die verantwoordelijkheid nou ook weer niet. Hij is toch geen verlies voor de mensheid. De blauwe.' 'Goed, de blauwe.' Petersen brak de kop van de ampul, stak de naald van de injectiespuit eruit en begon de zuiger naar boven te trekken. In angstige fascinatie keek Alessandro toe hoe de blauwe vloeistof in de injectiespuit omhoogkroop. 'Ik ben bang dat ik hier niet erg goed in ben.' Petersens ontspannen gesprekstoon was angstaanjagender dan sissende dreigementen hadden kunnen zijn. 'Als je niet voorzichtig bent, kan er een luchtbelletje in komen en een luchtbelletje in de bloedbaan kan bijzonder onaangenaam zijn. Ik bedoel, daar kun je aan sterven. Maar in jouw geval geloof ik dat het toch niet veel uitmaakt.' Alessandro's ogen puilden, zijn witte lippen waren teruggetrokken in een grijns van doodsangst. Petersen betastte de binnenkant van Alessandro's rechterelleboog. 'Dit lijkt me een geschikte ader.' Hij kneep er even in en bracht de injectiespuit naderbij. 'Nee! Nee! Nee!' Alessandro's stem was een onmenselijke kreet die zich losscheurde uit zijn keel. 'God, nee! Nee!' 'Je hoeft je nergens zorgen over te maken,' zei Petersen sussend. 'Als het een niet-dodelijke dosis is glijd je gewoon van ons weg en kom je na een paar minuten weer terug. Als het wel een dodelijke dosis is, glijd je gewoon van ons weg.' Hij zweeg even. 'Maar wacht even. Hij zóu natuurlijk krijsend en in een verschrikkelijke doodsstrijd kunnen sterven.' Hij haalde een wit linnen kussentje te voorschijn en gaf dat aan George. 'Gewoon voor de zekerheid. Maar pas goed op je hand. Als een stervende man zijn tanden op elkaar zet, blijven ze op elkaar zitten. En wat erger is, als hij doorbijt kun je een lelijke infectie oplopen.' Petersen kneep de ader tussen vingers en duim. Alessandro schreeuwde en George drukte het kussentje tegen zijn mond. Op een knikje van Petersen trok hij het na een paar seconden weer weg. Alessandro schreeuwde niet meer maar diep uit zijn keel kwam een laag, griezelig kreunend geluid. Hij vocht als een gek tegen zijn boeien, zijn gezicht was een masker van waanzin en het leek alsof hij elk ogenblik een beroerte of een hartaanval kon krijgen. Petersen keek George aan. Het gezicht van de grote man glom van het zweet. Met een rustige stem zei Petersen: 'Dit is de dodelijke soort, nietwaar?' Alessandro hoorde hem niet. Petersen moest de vraag twee maal herhalen voordat de woorden doordrongen tot het van angst gek geworden brein. 'Dit is de dodelijke soort! De dodelijke soort!' Hij herhaalde de woorden verscheidene malen in een onsamenhangend gebrabbel van doodsangst. 'En je sterft na een afschuwelijke doodsstrijd?' 'Ja, ja! Ja, ja!' Hij snakte naar adem alsof hij in het laatste stadium van verstikking verkeerde. 'Doodsstrijd! Doodsstrijd!' 'Dat wil zeggen dat je dit jezelf hebt toegediend. Er kan geen sprake zijn van medelijden of genade, Alessandro. Bovendien is het nog steeds mogelijk dat je liegt.' Met de punt van de naald raakte hij de huid aan. Alessandro krijste en kon niet meer ophouden. George hield het kussentje weer voor zijn mond. 'Wie heeft je gestuurd?' Tweemaal herhaalde Petersen de vraag voordat Alessandro met zijn ogen rolde. George haalde het kussentje weg. 'Cipriano.' De stem bestond uit een nauwelijks verstaanbaar gekras. 'Majoor Cipriano.' 'Dat is een leugen. Niet één majoor heeft daartoe de bevoegdheid.' Ervoor wakend dat hij de zuiger niet aanraakte, stak Petersen de punt van de naald vlak naast de ader onder de huid. Alessandro deed zijn mond open om te schreeuwen, maar voordat hij geluid kon geven had George hem de mond gesnoerd. 'Wie heeft dit goedgekeurd? De naald zit nu in de ader, Alessandro. Het enige wat ik hoef te doen is op de zuiger drukken. Wie heeft dit goedgekeurd?' George verwijderde het kussentje. Een ogenblik leek het alsof Alessandro was flauwgevallen. Toen rolde hij weer met zijn ogen. 'Granelli.' De stem was een zwakke fluistering. 'Generaal Granelli.' Granelli was het diep gevreesde, innig gehate hoofd van de Italiaanse Inlichtingendienst. 'De naald zit nog steeds in de ader, mijn hand rust nog steeds op de zuiger. Weet kolonel Lunz hier iets vanaf?' 'Nee. Ik zweer het. Nee!' 'Generaal von Löhr?' 'Nee.' 'Hoe wist Granelli dan dat ik aan boord was?' 'Dat heeft kolonel Lunz hem verteld.' 'Zo, zo. Het gebruikelijke goede vertrouwen tussen toegewijde bondgenoten. Wat wilde je vanavond uit mijn hut halen?' 'Een papier. Een boodschap.' 'Misschien kun je die naald maar beter terugtrekken,' zei George. 'Ik geloof dat hij gaat flauwvallen. Of sterven. Of iets dergelijks.' 'Wat was je daarmee van plan, Alessandro?' De punt van de naald bleef waar hij was. 'Vergelijken met een boodschap.' Alessandro zag er inderdaad doodziek uit. 'Mijn jasje.' Petersen vond het bericht in de binnenzak van het jasje. Het was een duplicaat van de brief die hij in zijn hut had. Hij vouwde het papier weer op en stak het in zijn eigen binnenzak. 'Gek,' zei George. 'Ik geloof dat hij is flauwgevallen.' 'Ik wil wedden dat zijn slachtoffers nooit de kans hebben gekregen om flauw te vallen. Ik wou,' vervolgde Petersen met oprechte spijt, 'dat ik op die knop had gedrukt. Zonder enige twijfel is - was - hij een éénpersoons vernietigingseskader.' Petersen snoof even aan de ampul, liet hem op de grond vallen en vergruizelde hem onder de hak van zijn schoen. Daarna spoot hij de injectienaald leeg. 'Op basis van alcohol,' zei Petersen. 'Het verdampt gauw genoeg. Zo, dat was dat.' In de gang droogde George zijn voorhoofd af. 'Tjonge, dat zou ik niet graag nog eens doen. En Alessandro evenmin, denk ik zo.' 'Ik ook niet,' zei Petersen. 'Wat vind jij ervan, Alex?' 'Ik wou,' zei Alex somber, 'dat je die spuit had ingedrukt. Ik had hem met het grootste gemak kunnen doodschieten.' 'Dat zou ook nog een goed idee zijn geweest. Dan zou hij tenminste zonder gruwelijke doodsstrijd gestorven zijn. Maar hoe dan ook, als uitvoerder van dit soort karweitjes is hij voorgoed ongeschikt geworden, of wordt dat zodra hij terug is in Ancona. Of zelfs in Ploce. Laten we de deur even vastzetten.' Alle acht grendels werden vastgezet en bij iedere grendel hield Alex het kussentje dat zojuist nog heel andere diensten had gedaan, op de grendel om het geluid van de klap met de voorhamer die George erop gaf, te dempen. Toen de achtste zo was behandeld, zei George: 'Dat kan er wel even tegen. Zeker als we deze hamer overboord gooien.' 'Ik houd van zekerheid,' zei Petersen. Hij ging weg en kwam even later weer terug met een gascylinder, een lasapparaat en een beschermingsmasker. Petersen was hoogstens amateurlasser, maar wat hem ontbrak aan vakkundigheid maakte hij goed door zijn enthousiasme. Het resultaat zou hem nooit een prijs hebben opgeleverd voor fijne afwerking maar dat was onbelangrijk. Wel belangrijk was het feit dat die deur voor de eeuwigheid was verzegeld. 'Wat ik nu graag zou doen,' zei Petersen, 'is een praatje maken met Carlos en Michael. Maar ik geloof dat we eerst eens even de tijd moeten nemen om na te denken.'

    

    ***


    'Hoe klinkt dit?' vroeg Petersen. Hij zat achter Carlos' bureau, een glas whisky voor zich en daarnaast de boodschap die hij zojuist had opgesteld. 'Als het zover is zullen we dit bericht door Michael laten versturen. In gewone taal, natuurlijk. KOLONEL LUNZ. Daarna zijn codenummer. UW ZOGENAAMDE MOORDENAARS EN/OF VERDELGERS EEN STELLETJE SUKKELS STOP ALESSANDRO EN ANDERE KNOEIERS NU GEVANGEN IN BOEGHUT COLUMBUS ACHTER DICHTGELASTE STALEN DEUR STOP KAN U HELAAS NIET FELICITEREN GENERAAL VON LOHR GENERAAL GRANELLI MAJOOR CIPRIANO MET KEUZE VAN MEDEWERKERS GROETEN ZEPPO. Zoals jullie je zult herinneren is "Zeppo" mijn codenaam.' George zette zijn vingers tegen elkaar. 'Niet slecht,' zei hij nadenkend, 'niet slecht. Maar niettemin niet helemaal juist. We weten niet of het moordenaars en/of zijn.' 'Hoe zouden zij kunnen weten dat wij dat niet weten? Dit zal heel wat opschudding veroorzaken in de duiventil. Het geminnekoos zal wel afgelopen zijn, denk je ook niet?' George lachte breed. 'Kolonel Lunz en generaal von Löhr zullen volkomen overstuur raken. Alessandro zei dat ze hier niets van afwisten.' 'Hoe kunnen zij weten dat wij dat niet wisten,' zei Petersen redelijk. 'Ze zullen razend zijn en alles geloven. Wat zou ik dolgraag meeluisteren naar de verhitte telefoongesprekken tussen genoemde partijen vandaag. Er gaat niets boven het verspreiden van verwarring, onenigheid, achterdocht en wantrouwen tussen trouwe bondgenoten. Geen slecht resultaat van één nacht werken, heren. Ik geloof dat we, voordat we met Carlos gaan praten, recht hebben op een slaapmutsje.'

    

    ***


    Het stuurhuis werd slechts verlicht door de zwakke lamp van het kompashuisje en het kostte Petersen en zijn metgezellen enige tijd voordat hun ogen aan de duisternis waren gewend. Carlos stond zelf aan het roer en op een discrete wenk van Petersen had de stuurman tijdelijk het vertrek verlaten. Petersen kuchte, opnieuw heel discreet, en zei: 'Het verbaast me, Carlos. Ik zou bijna willen zeggen dat het me teleurstelt te merken dat een eenvoudige, eerlijke zeeman als jij zich afgeeft met zulke beruchte en gewetenloze figuren als generaal Granelli en majoor Cipriano.' Carlos, zijn handen op het roer, bleef recht voor zich uit kijken en toen hij sprak, klonk zijn stem verrassend rustig. 'Ik heb geen van tweeën ooit ontmoet. Na vanavond zal ik er wel voor zorgen dat dat ook nooit gebeurt. Bevelen zijn bevelen, maar ik ben niet van zins nog ooit een van Granelli's moordende gifmengers te vervoeren. Ze mogen me met de krijgsraad dreigen, maar voor dreigementen ben ik niet zo gauw bang. Ik neem aan dat Alessandro zijn mond heeft opengedaan?' 'Ja.' 'Leeft hij nog?' Te oordelen naar de klank van Carlos' stem kon het hem niet veel schelen of dat wel of niet het geval was. 'Hij is nog springlevend. Zoals beloofd, geen martelingen. Eenvoudige psychologie.' 'Dat zou je niet kunnen en willen zeggen als het niet waar was. Ik zal met hem praten. Straks.' Er klonk geen spoor van haast in zijn stem. 'Juist. Ja. Maar ik ben bang dat je als je hem wilt spreken in een bootmansstoeltje naar zijn patrijspoort zult moeten afdalen. De deur zit op slot, weet je.' 'Wat op slot zit kan weer ontsloten worden.' 'In dit geval niet. We bieden onze verontschuldigingen aan voor de vrijheden die we ons aan boord van een Italiaans marinevaartuig hebben veroorloofd, maar we vonden het verstandiger de deur naar hun hut dicht te lassen.' Voor het eerst keek Carlos Petersen aan en als er al iets op zijn gezicht te lezen stond was het niets meer dan beleefde belangstelling. 'Dichtgelast? Hoogst ongebruikelijk.' 'Ik vraag me af of je in Ploce een snijbrander zult kunnen vinden.' 'Ik betwijfel het.' 'Misschien moet je wel helemaal terug naar Ancona voordat je ze kunt bevrijden. Ik hoop dat je niet tot zinken wordt gebracht voordat je daar aankomt. Het zou verschrikkelijk zijn als Alessandro en zijn vrienden in de golven omkwamen.' 'Verschrikkelijk.' 'We hebben ons nóg een vrijheid veroorloofd. Je had een snijbrander aan boord. Die ligt nu op de bodem van de Adriatische Zee.' Hoewel hij geen witte tanden zag glanzen, had Petersen durven zweren dat Carlos glimlachte.


    

  


  
    


    


    Vier


    


    Aangezien de zee gedurende de hele reis ruw was gebleven en nauwelijks was gekalmeerd toen ze de betrekkelijke rust hadden bereikt van het Neretva Kanaal tussen het eiland Peljesac en het vasteland van Joegoslavië, kwamen de zeven passagiers die aan het ontbijt konden verschijnen, pas aan tafel toen ze lagen aangemeerd aan de kade van Ploce. Zoals Carlos had voorspeld, had het garnizoen, omdat ze na zonsopgang binnenvoeren en een belachelijk grote Italiaanse vlag voerden, ervan afgezien op hen te schieten toen ze de haven, die zelfs in de meest uitbundige reisfolder niet zou worden omschreven als de parel van de Adriatische Zee, naderden. Het ontbijt was onmiskenbaar in elkaar geknutseld door Giovanni, de monteur. Het onbeschrijflijke mengseltje van eieren en kaas leek in dieselolie te zijn gebakken, terwijl de koffie daarvan gemaakt leek te zijn. Maar het brood was eetbaar en de zeelucht prikkelde de eetlust, vooral van die passagiers die tijdens de oversteek ernstig hadden geleden. Giacomo schoof zijn halfvolle bord terzijde. Hij was frisgeschoren, en ondanks het afgrijselijke maal even opgewekt als altijd. 'Waar zijn Alessandro en zijn bandieten? Ze weten niet wat ze missen.' 'Misschien hebben ze al ontbeten,' antwoordde Petersen, 'of misschien zijn ze al aan land gegaan.' 'Er is niemand aan land gegaan. Ik ben aan dek geweest.' 'Dan geven ze misschien de voorkeur aan elkaars gezelschap. Een achterbaks stelletje.' Giacomo glimlachte. 'Ach, achterbaks. Heb jij dan geen geheimen?' 'Achterbaks zijn en geheimen hebben zijn twee heel verschillende dingen. Maar nee, ik heb geen geheimen. Het is veel te veel werk om te proberen je te herinneren wie je moest voorstellen en wat je ook al weer moest zeggen. Vooral als je, zoals ik, een slecht geheugen hebt. Begin een leven van bedrog en voor je het weet raak je erin gevangen. Ik geloof in het eenvoudige, directe leven.' 'Dat geloof ik graag,' zei Giacomo. 'Vooral als ik denk aan je optreden van vannacht.' 'Zijn optreden van vannacht?' Sarina, nog steeds bleek na wat kennelijk een bijzonder onaangename nacht was geweest, keek hem vragend aan. 'Wat wil dat zeggen?' 'Heb je vannacht geen schot gehoord?' Sarina knikte naar het andere meisje. 'Lorraine en ik hebben allebei een schot gehoord.' Ze glimlachte zwakjes. 'Maar als twee mensen denken dat ze doodgaan, besteden ze niet veel aandacht aan een kleinigheidje als een schot. Wat is er gebeurd?' 'Petersen heeft een van Alessandro's mannen neergeschoten. Een onfortuinlijke jongeling die Cola heet.' Sarina keek Petersen vol verbazing aan. 'Waarom ter wereld heb je dat gedaan?' 'Ere wie ere toekomt. Alex heeft hem neergeschoten, met mijn volledige goedkeuring natuurlijk. Waarom? Omdat hij zich achterbaks gedroeg, daarom.' Ze scheen het niet te hebben gehoord. 'Is hij, is hij dood?' 'Lieve hemel, nee. Alex vermoordt geen mensen.' Een flink aantal geesten had van het tegendeel kunnen getuigen. 'Een kapotte schouder.' 'Kapot!' Lorraines donkere ogen keken hem koud aan en ze had haar lippen op elkaar geknepen. 'Bedoel je verbrijzeld?' 'Zou kunnen.' Petersen haalde met een minimale beweging zijn schouders op. 'Ik ben geen arts.' 'Heeft Carlos naar hem gekeken?' Het was niet zozeer een vraag als een bevel. Petersen keek haar nadenkend aan. 'Wat zou dat voor zin hebben?' 'Carlos, nou -' Verward hield ze haar mond. 'Nou, wat? Waarom? Wat zou hij kunnen doen?' 'Wat zou hij kunnen - Hij is toch de kapitein?' 'Zowel een dom antwoord als een domme vraag. Waarom zou hij hem moeten zien? Ik heb hem gezien en ik ben ervan overtuigd dat ik méér schotwonden heb gezien dan Carlos.' 'Je bent toch geen dokter?' 'Carlos dan wel?' 'Carlos? Hoe moet ik dat weten?' 'Omdat je het weet,' zei Petersen vriendelijk. 'Iedere keer dat je je mond opendoet waag je je verder op glad ijs. Je bent geen geboren leugenaar, Lorraine, en het gaat je verdomd slecht af. Als we eenmaal beginnen met bedriegen... je weet het. Nieuw bedrog, en ik ben bang dat het niet je sterkste zijde is. Hij is arts, zeker. Dat heeft hij me zelf verteld. Jou niet. Hoe kon je het dan weten?' Ze balde haar vuisten en haar ogen stonden stormachtig. 'Hoe durf je me op deze manier aan een kruisverhoor te onderwerpen.' 'Vreemd,' zei Petersen bespiegelend. 'Als je boos bent, word je zelfs nog mooier. Tja, sommige vrouwen hebben dat. En waarom ben je boos? Omdat je betrapt bent, daarom.' 'Wat ben jij zelfingenomen! Je maakt me razend! Zo kalm, zo redelijk, zo zeker van je zaak, zo tevreden met jezelf, meneer Weetal!' 'Tjonge, jonge. Ben ik dat allemaal? Hier moet wel een heel andere Lorraine aan het woord zijn. Waarom ben je boos?' 'Maar je bent niet zo slim. Ik wéét dat hij arts is.' Ze glimlachte verbitterd. 'Als jij zo knap was zou je je ons gesprek van gisteravond in het café nog herinneren. Dan zou je nog weten dat we het erover hebben gehad dat ik ook in Pescara ben geboren. Waarom zou ik hem niet kennen?' 'Lorraine, Lorraine. Je waagt je niet alleen op glad ijs, je zakt er zelfs door. Je bent niet in Pescara geboren. Je bent niet in Italië geboren. Je bent zelfs geen Italiaanse.' Er viel een stilte. Petersens rustige verklaring was volledig overtuigend. Toen zei Sarina, nu even boos als Lorraine een paar tellen eerder was: 'Lorraine! Luister niet naar hem. Praat zelfs niet met hem. Zie je niet waar hij mee bezig is? Hij wil je van je stuk brengen. Proberen je vast te zetten! Zodat je dingen zult zeggen die je helemaal niet van plan bent, alleen om zijn grote, dikke ego te bevredigen!' 'Ik maak vanmorgen wél vrienden,' zei Petersen treurig. 'Mijn grote dikke ego merkt op dat Lorraine me niet heeft tegengesproken. Dat komt omdat ze weet dat ik gelijk heb. Ze weet ook dat ik weet dat ze goed bevriend is met Carlos. Maar niet uit Pescara. Vertel me maar eens dat ik ongelijk heb, Lorraine.' Lorraine vertelde hem helemaal niets. Ze beet alleen maar op haar onderlip en hield haar ogen op de tafel gericht. 'Ik vind je vreselijk!' zei Sarina. 'Als je eerlijkheid vreselijk vindt, dan ben ik inderdaad vreselijk.' Giacomo glimlachte. 'Je weet in ieder geval heel wat, nietwaar, Peter?' 'Niet echt. Ik heb net genoeg geleerd om in leven te blijven.' Giacomo glimlachte nog steeds. 'Direct vertel je mij nog dat ik geen Italiaan ben.' 'Als je daar geen prijs op stelt, niet.' 'Bedoel je dat ik geen Italiaan ben?' 'Hoe kun je nou een Italiaan zijn als je in Joegoslavië geboren bent? Om precies te zijn in Montenegro.' 'Jezus!' Giacomo lachte niet meer, maar uit niets bleek dat hij boos zou zijn. Toen begon hij weer te lachen. Sarina wierp Petersen een ijskoude blik toe en wendde zich vervolgens tot Giacomo. 'En wat heeft dit - dit -' 'Monster?' stelde Petersen behulpzaam voor. 'Dit monster. O, houd je mond. Wat heeft deze man vannacht nog meer voor wandaden gepleegd?' 'Nou, laat eens kijken.' Giacomo haakte zijn vingers achter zijn hoofd in elkaar en scheen van plan te zijn zich kostelijk te amuseren. 'Het hangt er maar vanaf wat je een wandaad noemt. Nadat hij Cola heeft neergeschoten, heeft hij om te beginnen Alessandro en drie andere mannen vergast.' 'Vergast?' Ze keek Giacomo ongelovig aan. 'Vergast. Hij gebruikte daar hun eigen gas voor. Ze hadden het verdiend.' 'Je bedoelt dat hij ze gedood heeft? Vermoord?' 'Nee, nee. Ze kwamen weer bij. Dat weet ik want ik was er ook. Uitsluitend als waarnemer natuurlijk,' voegde hij er haastig aan toe. 'Toen pakte hij hun pistolen af, en hun munitie en granaten .en nog een paar andere griezelige dingen. Toen sloot hij ze op. Dat is alles.' 'Dat is alles.' Sarina haalde tweemaal diep adem. 'Als je het snel achter elkaar opnoemt, lijkt het bijna niets. Waarom sloot hij ze op?' 'Misschien wilde hij ze niet bij het ontbijt hebben. Hoe moet ik dat weten? Vraag het hem zelf.' Hij keek Petersen aan. 'Dat opsluiten heb je grondig aangepakt, als ik het zeggen mag. Ik kwam er toevallig langs toen we de haven binnenvoeren.' 'Zo!' 'Inderdaad, zo!' Giacomo keek Sarina aan. 'Heb je vannacht niets geroken?' 'Geroken? Nou en of.' Ze huiverde bij de herinnering. 'Toen we dat roken, waren we al misselijk genoeg. Het was werkelijk de laatste druppel. Waarom?' 'Dat was je vriend Peter die met zijn vrienden aan het werk was. Ze lasten de deur van Alessandro's hut dicht.' 'Lasten de deur dicht?' Haar stem kreeg een lichtelijk hysterische klank. 'Met Alessandro en zijn mannen erin! Waarom ter wereld -' Plotseling had ze geen woorden meer. 'Ik denk dat hij niet wilde dat ze eruit kwamen.' De twee meisjes keken elkaar zwijgend aan. Er viel niets meer te zeggen. Petersen schraapte opgewekt zijn keel. 'Zo, nu is alles tot ieders tevredenheid opgehelderd.' De twee meisjes draaiden langzaam en eensgezind hun hoofd in zijn richting en keken hem sprakeloos van verbazing aan. 'Zoals ze zeggen is het verleden het voorspel van de toekomst. We vertrekken over ongeveer een halfuur of zoveel tijd als we nodig hebben om transport te versieren. Voldoende tijd om je tanden te poetsen en je spulletjes in te pakken.' Hij keek Giacomo aan. 'Gaan jij en je vriendin met ons mee?' 'Je bedoelt Lorraine?' 'Heb je nog meer vriendinnen aan boord? Draai er niet omheen!' 'Dat hangt er vanaf waar jullie naartoe gaan.' 'Dezelfde plek als jij. Wees toch niet zo overdreven voorzichtig.' 'Waar ga je naartoe?' 'De Neretva op.' 'We gaan mee.' Petersen wilde juist opstaan toen Carlos binnenkwam met een vel papier in zijn hand. Net als Giacomo was hij geschoren, kwiek en schijnbaar opgewekt. Hij zag er niet uit alsof hij de hele nacht niet geslapen had, maar kreeg in zijn werkkring waarschijnlijk overdag voldoende gelegenheid om alle schade in te halen. 'Goedemorgen. Hebben jullie al ontbeten?' 'Onze complimenten aan de kok. Is dat papier voor mij?' 'Inderdaad. Een radioboodschap die zojuist is binnengekomen. Code, dus ik snap er geen barst van.' Petersen wierp er een blik op. 'Ik ook niet. Ik moet er eerst een codeboek bij hebben.' Hij vouwde het papier op en stak het in zijn binnenzak. 'Zou het niet dringend kunnen zijn?' vroeg Carlos. 'Het komt uit Rome. Ik heb gemerkt dat als Rome vindt dat iets dringend is, ik onveranderlijk een andere mening ben toegedaan.' 'We hebben zojuist gehoord dat er iemand is neergeschoten. Is hij ernstig gewond?' vroeg Lorraine. 'Cola?' Carlos klonk niet erg bezorgd over Cola's gezondheid. 'Zelf denkt hij van wel. Ik denk van niet. Hoe dan ook, ik heb een ziekenauto besteld. Die had er al moeten zijn.' Hij keek uit het kleine raampje. 'Geen ziekenauto. Wel een paar soldaten die de loopplank naderen. Als je het tenminste soldaten kunt noemen. De ene is ongeveer negentig en de andere tien. Waarschijnlijk voor jou.' 'We zullen zien.' Carlos had het leeftijdsverschil tussen de twee soldaten overdreven, maar niet eens zo heel erg: de jongste was inderdaad een baardeloze knaap en de oudste op vergevorderde leeftijd. De laatste salueerde zo strak als zijn stramme botten dat toelieten. 'Kapitein Tremino. Bevindt er zich onder uw passagiers een Joegoslavische legerofficier?' Carlos wuifde met zijn hand. 'Majoor Petersen.' 'Dat is de naam waar het om gaat.' De oude man salueerde opnieuw. 'De complimenten van de commandant, majoor, en of u zo vriendelijk wilt zijn naar zijn bureau te komen. U en uw twee mannen.' .'Weet u ook waarom?' 'De commandant neemt mij niet in vertrouwen, majoor.' 'Hoe ver is het?' 'Een paar honderd meter. Vijf minuten.' 'Ik kom eraan.' Petersen stond op en pakte zijn machinepistool. George en Alex deden hetzelfde. De oudste soldaat kuchte beleefd. 'De commandant houdt niet van pistolen in zijn werkkamer.' 'Geen pistolen? Er is een oorlog gaande, dit is een militaire post en de commandant houdt niet van pistolen.' Hij keek naar George en Alex en liet zijn machinepistool weer op tafel glijden. 'Hij is waarschijnlijk kinds. Laten we hem zijn zin maar geven.' Ze vertrokken. Toen ze over de loopplank naar de kade liepen, keek Carlos ze door het raam na. Hij zuchtte. 'Ik kan het niet verdragen. Werkelijk niet. Als Italiaan kan ik het niet verdragen. Het is alsof je een tandeloze oude jachthond en een opgewonden jonge puppy erop uitstuurt om drie grijze wolven op te halen. Of liever, drie sabeltandtijgers.' Hij verhief zijn stem. 'Giovanni!' Aarzelend zei Sarina: 'Zijn ze echt zo erg? Ik bedoel, gisteren was er in Rome ook iemand die ze zo noemde.' 'Ah! Dat was ongetwijfeld mijn oude vriend kolonel Lunz.' 'Kent u de kolonel?' Haar stem klonk verrast. 'Ik dacht - nou ja, iedereen hier schijnt alles te weten - behalve ik.' 'Natuurlijk ken ik hem.' Toen de lange, bleke monteur-kok in de deuropening verscheen, draaide hij zich om. 'Ontbijt, Giovanni, als je zo vriendelijk wilt zijn.' Verbaasd vroeg Giacomo: 'Kun jij dat spul werkelijk eten?' 'Afgestorven smaakpapillen, een met zink gevoerde maag, enig voorstellingsvermogen en je waant je bij Maxim's. Sarina, het is niet zo dat de mensen me op de kade van Termoli staande houden, naar het oosten wijzen en vragen om een lift naar Joegoslavië. Denk je dat jij aan boord van de Columbus zou zitten als ik de kolonel niet kende? Moet je nu werkelijk voor iedereen achterdocht koesteren?' 'Ik koester achterdocht jegens majoor Petersen. Ik vertrouw hem voor geen cent.' 'Dat is mooi om over een landgenoot te zeggen.' Carlos ging zitten en smeerde boter op zijn brood. 'Je zou toch denken dat het een eerlijke kerel is, zonder omwegen.' 'Een eerlijke! Luister, wij moeten met die man de bergen in!' 'Hij schijnt daar goed de weg te kennen. Dat weet iedereen. Je komt heus wel op je bestemming terecht.' 'O, daar ben ik van overtuigd. De vraag is alleen: mijn bestemming of de zijne?' Carlos keek haar met milde ergernis aan. 'Heb je enige keus?' 'Nee.' 'Waarom spaar je je adem dan niet?' 'Carlos! Hoe kun je zo tegen haar praten?' Lorraines stem klonk zó scherp dat er op Giacomo's gezicht een licht nadenkende uitdrukking verscheen. 'Ze is bang. Natuurlijk is ze bang. Ik ben ook bang. Wij moeten met die man de bergen in. Jij niet.' Of ze was erg zenuwachtig of ze was heel licht ontvlambaar. 'Het is maar makkelijk voor jou om gezond en veilig aan boord van de Columbus te blijven zitten.' 'O, toe nou,' zei Giacomo vlot. 'Ik geloof niet dat je nu helemaal eerlijk bent. Ik weet zeker, Carlos, dat ze zich niet realiseert wat ze heeft gezegd.' Quasi-verwijtend keek hij Lorraine aan. 'Ik weet zeker dat Carlos zijn veilige schip maar al te graag zou verlaten om jullie te begeleiden. Maar er zijn twee factoren die hem dat verhinderen. Zijn plicht en een ijzeren poot.' 'Het spijt me.' Het speet haar werkelijk en ze legde haar hand op Carlos' schouder om dat te laten zien. Carlos die zich juist had gewijd aan het prutje dat Giovanni had geproduceerd, keek naar haar op en lachte vriendelijk. 'Giacomo heeft gelijk. Natuurlijk meende ik het niet. Het is alleen maar dat - nou ja, Sarina en ik voelen ons zo hulpeloos.' 'Giacomo is in precies dezelfde omstandigheden. Hij maakt volstrekt geen hulpeloze indruk.' Geërgerd greep ze hem bij zijn schouder. 'Toe nou. Je begrijpt het niet. We weten niet wat er allemaal aan de hand is. We weten helemaal niets. Hij schijnt alles te weten.' 'Hij? Peter?' 'Over wie zou ik het anders hebben?' Voor zo'n aristocratisch vrouwtje was ze wel erg snauwerig. 'Misschien kan ik je wekken uit je zelfgenoegzame rust. Weet je dat hij weet waar Giacomo en ik naartoe gaan? Weet je dat hij alles van mijn achtergrond lijkt af te weten? Weet je dat hij weet dat ik geen Italiaanse ben? .Dat hij weet dat jij en ik elkaar al van vroeger kennen, maar niet uit Pescara?' Als Carlos geschokt was, wist hij dat meesterlijk te verbergen. 'Peter weet een heleboel dingen die je niet van hem zou verwachten. Dat heeft kolonel Lunz me tenminste verteld. Misschien heeft kolonel Lunz hem wel verteld over jou en Giacomo, al lijkt me dat niet helemaal bij hem passen. Misschien wist hij van tevoren al dat je aan boord zou zijn. Hij maakte niet de indruk dat je aanwezigheid hem hinderde.' 'Alessandro's aanwezigheid hinderde hem genoeg.' 'Dat Alessandro aan boord zou zijn, kon hij ook niet weten. Die valt onder bevel van een andere afdeling.' 'Hoe weet je dat?' vroeg ze snel. 'Dat heeft hij, Peter, me verteld.' Ze nam haar hand weg en ging rechtop staan. 'Zo. Dus jij en Peter hebben ook jullie kleine geheimpjes.' Ze keerde zich naar Sarina. 'We kunnen werkelijk iedereen vertrouwen, merk je dat?' 'Carlos, je begint op een pantoffelheld te lijken,' zei Giacomo. 'Dat gevoel heb ik ook. Lieve kind, ik heb dat pas vannacht gehoord. Wat had je van me verwacht? Dat ik om vier uur 's morgens op je deur zou komen timmeren om jou en Sarina dit wereldschokkende nieuws mee te delen?' Hij keek op toen de bleke monteur-kok weer in de deuropening verscheen. 'Het ontbijt is opgediend, Carlos.' 'Dank je, Giovanni.' Hij keek Lorraine aan. 'En voordat je Giovanni achterdochtig bekijkt: hij bedoelt alleen maar dat hij onze vrienden in het voorschip eten heeft gebracht.' 'Ik dacht dat de deur op slot zat.' 'O, lieve hemel.' Carlos legde zijn mes en vork neer. 'Nog meer achterdocht. Die deur zit op slot. Het ontbijt is in een emmertje neergelaten tot aan hun patrijspoort.' 'Wanneer ga je naar ze toe?' 'Als ik klaar ben. Als ik ontbeten heb.' Carlos pakte zijn mes en vork weer op. 'Als ik daar tenminste de kans voor krijg.'

    

    ***


    'Je nam wel een behoorlijk risico daarbinnen, vind je zelf ook niet?' vroeg George. 'Het was een heel waagstuk om te doen alsof je alles van hun plannen en achtergronden afwist, terwijl je helemaal niets weet.' 'Die eer komt helemaal jou toe, George. Gewoon gebaseerd op een paar opmerkingen van jou over hun etnische achtergrond. Maar dat kon ik ze natuurlijk niet vertellen. Bovendien liet Lorraine meer blijken dan waar ik op uit was. Ik geloof niet dat ze een goede spionne zou zijn.' Behoedzaam zochten ze zich een weg tussen de kranen en vrachtwagens, zowel militair als burgerlijk, en de her en der verspreid staande opslagplaatsen. Het was nu opgehouden met sneeuwen. De Rilic-heuvels beschermden hen tegen de noordoosten wind, maar de temperatuur was nog steeds onder nul. Er waren maar weinig mensen op de been, het vroege uur en de kou waren niet bevorderlijk voor openluchtactiviteiten. Zoals Carlos al had gezegd waren de soldaten reservisten, kinderen bijna. De enkele burgers die er rondliepen vielen in dezelfde leeftijdscategorie. Er scheen in de hele haven geen jonge man of man van middelbare leeftijd aanwezig te zijn. 'Maar,' zei George, 'je hebt in ieder geval een moreel overwicht over hen. Dat wil zeggen: over de jongedames. Giacomo is niet gevoelig voor dat soort dingen. Dat papier dat Carlos je gaf, was dat een boodschap van onze bondgenoten uit Rome?' 'Ja. We worden verzocht in Ploce te blijven en nadere orders af te wachten.' 'Belachelijk.’ ‘Inderdaad.' 'Geloof je dat het verstandig was om dat telegram te sturen? We hadden dit kunnen verwachten.' 'Dat deed ik ook. Dit was precies wat ik op gang hoopte te brengen. We weten wat we kunnen verwachten en het initiatief is aan onze kant. Als we zonder problemen de haven hadden verlaten en op de bergweg door een paar tanks tot staan waren gebracht, hadden we algauw verloren. Onze twee bewakers daar lijken niet erg intelligent, vind je ook niet?' 'Je bedoelt dat ze ons niet op handwapens hebben gefouilleerd? Die ene is te oud om er zich iets van aan te trekken en de andere is te onervaren. Bovendien, kijk eens naar onze eerlijke gezichten.' De twee bewakers liepen voorop in de richting van een lage, houten hut, kennelijk een noodgebouwtje, gingen een paar treden op en betraden na geklopt te hebben een kleine kamer die even Spartaans en primitief was als de buitenkant van de hut -gebarsten linoleum op de vloer, twee metalen archiefkasten, een radiozendinstallatie, een telefoon, een tafel en een paar stoelen. De officier achter de tafel kwam bij hun binnenkomst overeind. Hij was een lange, magere man van middelbare leeftijd en had een bril op met zulke dikke glazen dat meteen duidelijk was waarom hij niet aan het front zat. Over de rand van zijn bril keek hij ze bijziend aan. 'Majoor Petersen?' 'Ja. Prettig kennis met u te maken, commandant.' 'O. Juist, ja. Ik vraag me af...' Hij schraapte zijn keel. ‘Ik heb zojuist bevel gekregen over te gaan tot arrestatie -' 'Ssst!' Petersen legde een vinger op zijn lippen. Hij liet zijn stem dalen. 'Zijn we alleen?' 'Ja.' 'Heel zeker?' 'Heel zeker.' 'In dat geval: handen omhoog.'

    

    ***


    Carlos schoof zijn stoel naar achteren en stond op. 'Willen jullie me verontschuldigen? Ik moet even naar de deur van die hut kijken.' 'Bedoel je dat je daar nog niet naar gekeken hebt?' vroeg Lorraine. ‘Inderdaad. Als Peter zegt dat hij dichtgelast is, dan is dat ook zo. Ik stel me voor dat de ene dichtgelaste deur precies op de andere lijkt. Het is eigenlijk alleen maar nieuwsgierigheid.' Binnen iets meer dan een minuut was hij terug. 'Een dichtgelaste deur is een dichtgelaste deur en de enige manier om hem open te krijgen is met een snijbrander. Ik heb Pietro naar de wal gestuurd om te proberen er een te vinden. Ik heb niet veel hoop. We hadden er één, maar die hebben Peter en zijn vrienden in zee gegooid.' 'Je schijnt je er niet erg over op te winden,' zei Lorraine. 'Ik wind me niet op over kleinigheden.' 'En als je ze er niet uit kunt krijgen?' 'Dan moeten ze daar blijven zitten tot we weer in Termoli zijn. Daar zijn alle faciliteiten aanwezig.' 'Maar je kunt voor die tijd wel tot zinken worden gebracht. Heb je daar wel aan gedacht?' 'Ja. Dat zou ik heel erg vinden.' 'Zo, dat klinkt al beter. Eindelijk een beetje medelijden.’ ‘Ik zou het erg vinden omdat ik eerlijk gezegd gehecht ben geraakt aan deze ouwe schuit. De gedachte dat Alessandro er zijn graf in zou vinden, is onverdraaglijk.' Carlos' stem en gezicht waren ijskoud. 'Medelijden? Medelijden met dat monster? Medelijden met een moordenaar, een huurmoordenaar, een gifmenger die rondreist met injectiespuiten en ampullen gevuld met dodelijke vloeistof? Medelijden met een psychopaat die niets liever zou doen dan jou en Sarina volspuiten met dat spul en die zich gierend van de lach zou verlustigen aan jullie gruwelijke dood? Peter heeft hem gespaard, maar ik wou dat hij hem gedood had. Medelijden!' Hij draaide zich om en ging de hut uit. 'Nu heb je hem van streek gemaakt,' zei Giacomo. 'Zeuren, zeuren en nog eens zeuren. Het is werkelijk niet te geloven. Mensen - in dit geval Peter en Carlos - aanklagen, berechten en vonnissen zonder dat je het flauwste benul hebt waar je over praat.’ ‘Ik bedoelde er niets speciaals mee.' Ze was verbijsterd. 'Het gaat niet om wat je bedoelt. Het gaat om wat je zégt. Je zou misschien kunnen proberen je scherpe tong wat in bedwang te houden.' Hij stond op en vertrok. Met een triest gezicht keek Lorraine naar de lege deuropening. Langzaam rolden er twee dikke tranen langs haar wangen. Sarina sloeg haar arm om haar schouders. 'Het geeft niet,' zei ze. 'Heus niet. Ze begrijpen er niets van. Maar ik wel.'

    

    ***


    Tien minuten later waren Petersen en zijn metgezellen weer terug. Petersen zat achter het stuur van een oude burgervrachtwagen met een linnen huifdak en linnen flappen aan de achterzijde. Hij sprong uit de chauffeursstoel op de grond en keek naar de vijf op het dek van de Columbus: Carlos, Giacomo, Lorraine, Michael en Sarina, de laatste vier met hun rugzakken en radiozendapparatuur naast zich. 'Nou, als jullie klaar zijn, kunnen we meteen weg,' zei Petersen. Hij leek in een uitstekend humeur te zijn. 'We komen alleen even aan boord om onze spullen te pakken.' 'Hoeft niet,' antwoordde Carlos. 'Die worden al door de twee Pietro's gehaald.' 'En onze pistolen?' 'Ik zou niet graag willen dat jullie je naakt voelen.' Carlos kwam als eerste de loopplank over. 'Hoe is het gegaan?' 'Kan niet beter. Zeer vriendelijk en behulpzaam, we hebben alle medewerking gekregen.' Hij liet twee papieren zien. 'Een militaire pas en een vergunning voor mij om dit voertuig te besturen. Niet verder dan Metkovic, maar dan zijn we in ieder geval een stuk op weg. Allebei ondertekend door majoor Massamo. Als de jongedames voorin bij mij willen komen zitten? De cabine is veel comfortabeler en bovendien verwarmd. Achterin is het ijskoud.' 'Dank je,' zei Lorraine. 'Ik zit liever achterin.' 'O nee, dat doe je niet,' zei Sarina, 'ik ben niet van plan in mijn eentje naast deze wandelende inquisitie te zitten.' Ze pakte Lorraines arm en fluisterde iets in haar oor, terwijl Petersen geduldig zijn ogen ten hemel sloeg. Eerst schudde Lorraine krachtig 'nee', toen knikte ze aarzelend. Ze gaven Carlos een hand, bedankten hem en namen afscheid. Allemaal, behalve Lorraine. Ze stond daar maar, haar ogen strak op de kademuur gericht. Nog steeds een beetje boos keek Carlos haar aan en zei: 'Goed dan. Jij hebt mij beledigd en omdat ik even vergat dat ik word verondersteld een officier en een heer te zijn, heb ik jou beledigd.' Hij sloeg zijn arm om haar schouders, drukte haar even tegen zich aan en gaf haar een stevige kus. 'Dat is bij wijze van verontschuldiging en als afscheid.' Petersen startte de motor en reed weg. De oude bewaker bij de poort negeerde het door Petersen uitgestoken papier en wuifde hem met een lusteloos gebaar door: hij had waarschijnlijk geen zin om het kacheltje in zijn wachthuisje te verlaten. Toen hij weer verder reed, keek Petersen even naar rechts. Aan het andere uiteinde van de bank zat Lorraine. Ze staarde recht voor zich uit, haar gezicht nat van de tranen. Petersen fronste zijn wenkbrauwen, leunde voorover en opzij maar werd in zijn bedoelingen gestuit door een stevige por in zijn ribben. Sarina had eveneens haar wenkbrauwen gefronst en schudde bijna onmerkbaar haar hoofd. Petersen keek haar vragend aan, kreeg een ijskoude blik ten antwoord en ging weer rechtop zitten om zich op zijn rijkunst te concentreren.

    

    ***


    Achterin de vrachtwagen, waar de atmosfeer al ernstig vervuild was door Georges stinkende sigaren, bleef Giacomo maar kijken naar de met een dekkleed afgedekte berg die voorin lag. Ten slotte tikte hij George op de arm. 'George?' 'Ja?' 'Heb jij weleens een dekkleed gezien dat uit zichzelf bewoog?' 'Dat kan ik niet zeggen nee.' 'Nou, ik zie het nu.' George volgde de richting van zijn wijzende vinger. 'Verrek! Mijn hemel, ik hoop niet dat ze daaronder stikken.' Hij trok het dekkleed weg en onthulde drie gestalten die naast elkaar op hun zij lagen, stevig gebonden aan polsen en enkels en deskundig gekneveld. 'Ze stikken helemaal niet. Ze worden alleen maar wat onrustig.' Het was niet erg licht onder de overkapping, maar niettemin herkende Giacomo de oudste soldaat en zijn zeer jonge collega die eerder die ochtend aan boord waren gekomen om Petersen en de twee anderen op te halen. 'En wie is de derde?' 'Majoor Massamo. Commandant, plaatsvervangend commandant, geloof ik, van de haven.' Michael die met Alex aan de overkant zat, vroeg: 'Wat zijn dat voor mensen? Wat doen ze hier? Waarom zijn ze vastgebonden?' De vragen klonken niet werkelijk belangstellend. Zijn stem had de dofheid die paste bij iemand die nog steeds in een toestand van verward onbegrip verkeerde. Het waren de eerste woorden die hij die dag sprak. Zeeziekte en de traumatische ervaring die hij die nacht had ondergaan, hadden een dermate zware tol geëist dat hij niet eens aan het ontbijt had kunnen verschijnen. 'De havencommandant en twee van zijn soldaten,' antwoordde George. 'Ze zijn hier omdat we ze natuurlijk niet konden achterlaten. Dan zouden ze alarm geslagen hebben zodra we de deur uit waren. En we konden ze ook niet doodschieten, vind je wel? En ze zijn gebonden en gekneveld omdat we niet konden hebben dat ze ons vertrek uit de haven met luid geschreeuw en misbaar zouden verraden. Je stelt domme vragen, Michael.’ ‘Is dit dezelfde majoor Massamo waar majoor Petersen het over had? Hoe hebben jullie hem zover gekregen dat hij die vergunningen ondertekende?' 'Michael, je bent achterdochtig! Dat past je niet. Hij heeft ze niet getekend, dat heb ik gedaan. Er lagen stapels convocaties in zijn kamer die allemaal door hem waren ondertekend. Om een handtekening te vervalsen hoef je nou ook weer niet zo'n groot talent te zijn.' 'Wat gaat er met ze gebeuren?' 'We zullen ons op een daarvoor geschikte tijd en plaats van hen ontdoen.' 'Van hen ontdoen?' 'Vanavond zijn ze veilig en wel terug in Ploce. Lieve hemel, Michael, je vermoordt je bondgenoten toch niet.' Michael keek naar de drie gebonden en geknevelde mannen. 'Juist. Ik begrijp het. Bondgenoten.'

    

    ***


    In de volgende twee dorpen werden ze door wegversperringen tot stoppen gedwongen, maar de ondervraging was oppervlakkig en routinematig. In het derde dorp, Bagalovic, stopte Petersen bij een legerbenzinestation, stapte uit, overhandigde de dienstdoende korporaal enkele papieren, wachtte tot de vrachtwagen van brandstof was voorzien, gaf de soldaat wat geld, waarvoor hij met een verraste salueerbeweging werd bedankt en reed weer verder. Sarina zei: 'Voor mijn gevoel zien ze er helemaal niet uit als soldaten. Ze gedragen zich niet als soldaten. Ze lijken zo... hoe moet ik het zeggen? apatisch.' 'Toegegeven, ze tonen een opvallend gebrek aan enthousiasme. Ze laten zich inderdaad niet van hun beste zijde zien, daar heb je gelijk in. In feite zijn Italianen vaak uitstekende soldaten, maar niet in deze oorlog. Ondanks Mussolini's opruiende, krijgshaftige toespraken voelen ze er zich niet bij betrokken. De mensen wilden deze oorlog helemaal niet en naarmate hij langer duurt willen ze hem steeds minder. Aan het front vechten hun soldaten goed. Niet uit vaderlandsliefde maar uit beroepstrots. Maar voor ons is het gemakkelijk.' 'Wat waren dat voor papieren die je aan die soldaat gaf?' 'Bonnen voor dieselolie. Die heeft majoor Massamo me gegeven.' 'Die heeft majoor Massamo je gegeven! Gratis brandstof, natuurlijk. De fooi die je die soldaat gaf. Ik neem aan dat majoor Massamo je dat geld ook heeft gegeven?' 'Natuurlijk. Stelen doen we niet.' 'Alleen maar vrachtwagens en benzinebonnen. Of heb je die alleen maar geleend?' 'Tijdelijk. De vrachtwagen, tenminste.' 'Die je natuurlijk aan majoor Massamo teruggeeft?' Petersen nam even de tijd om haar van opzij aan te kijken. 'Je wordt verondersteld bang en zenuwachtig te zijn, niet allemaal nieuwsgierige vragen te stellen. Zo'n kruisverhoor bevalt me helemaal niet. We staan aan dezelfde kant, weet je nog? En wat de vrachtwagen betreft: ik ben bang dat de majoor die nooit zal terugzien.' In stilte reden ze verder. Na ongeveer een kwartier bereikten ze de stad Metkovic. Petersen parkeerde de vrachtwagen in de hoofdstraat en sprong op de weg. 'Vergeet je niets?' vroeg Sarina. 'Hoezo?' 'Je sleuteltjes. Je hebt ze in het contact laten zitten.' 'Doe niet zo dom, alsjeblieft.' Petersen stak de straat over en verdween in de winkel. Voor het eerst sinds ze uit Ploce vertrokken waren, deed Lorraine haar mond open. 'Wat bedoelde hij daarmee?' 'Wat hij zegt. Hij weet zo veel dat hij waarschijnlijk ook weet dat ik toch niet kan autorijden. Zeker niet in deze oude rammelkast. En al kon ik het wel, waar zou ik heen moeten?' Ze klopte op de achterwand van de cabine. 'Hout. Ik zou nog geen vijf meter gereden hebben voordat die afschuwelijke Alex er doorheen zou schieten.' Ze keek en klonk diep neerslachtig. 'Zou het niet prettig zijn om te zien dat hij zich één keertje zou vergissen, één foutje maken?' vroeg Lorraine. ‘Ik zou het heerlijk vinden. Maar ik geloof niet dat we daar écht naar moeten uitzien. Ik heb het gevoel dat wat goed is voor majoor Petersen, ook goed is voor ons. En omgekeerd.'

    

    ***


    Er verstreken twintig minuten voordat Petersen terugkwam. Voor een man van wie je toch kon zeggen dat hij op de vlucht was, gedroeg hij zich bijzonder rustig. Hij droeg een grote rieten mand waarvan de inhoud was afgedekt met bruin papier. Daarmee liep hij naar de achterkant van de auto. Een paar tellen later zat hij weer achter het stuur. Hij maakte de indruk in een uitstekend humeur te zijn. 'Goed, ga door,' zei hij. 'Vraag maar.' Sarina trok een pruillipje maar haar nieuwsgierigheid won. 'De mand.' 'Een leger marcheert op een goedgevulde maag. Met een beetje fantasie zou je ons als onderdeel van het leger kunnen beschouwen. Mondvoorraad. Wat had ik anders bij een kruidenier moeten kopen? Brood, kaas, diverse soorten ham, diverse soorten vlees, goulasj, groente, fruit, thee, koffie, suiker, een gasbrander, ketel en bakpan. Ik heb kolonel Lunz beloofd jullie in een redelijk goede conditie af te leveren.' Ondanks zichzelf moest ze even lachen. 'Het klinkt alsof je ons goeddoorvoed op de slavenmarkt wil afleveren. Maar heb je wel aan je dikke vriend gedacht?' 'Bij mijn eerste aankoop al. George had binnen vijf seconden de dop van een literfles bier getrokken. Wijn heb ik ook.' Ze lieten de buitenwijken van de stad achter zich. 'Ik dacht dat die vergunning maar geldig was tot Metkovic,' zei Sarina, ik heb twee vergunningen. Ik heb er maar één aan Carlos laten zien.' Een halfuur later stak Petersen de Neretva opnieuw over en kwam voor een vrij grote garage in een buitenwijk van Capljina tot stilstand. Petersen ging naar binnen en kwam na een paar minuten weer terug. 'Even een oude vriend begroet.' Ze reden het dorp Trebizat door en niet lang daarna verliet Petersen de hoofdweg en sloeg een secundaire weg in die tamelijk steil omhoog ging. Na korte tijd verlieten ze ook die en kwamen op weer een andere weg die niet meer was dan een karrenspoor. Ze bleven klimmen tot ze eindelijk een bocht maakten en op ongeveer vijftig meter afstand van een laag stenen gebouwtje tot stilstand kwamen. Ze konden er niet dichterbij komen omdat op dat punt de weg eindigde. Ze klommen uit de cabine en liepen om naar de achterkant van de vrachtwagen. Petersen gaf een ruk aan een van de flappen. 'Lunch,' zei hij. Er ging misschien wel een minuut voorbij zonder enig teken van leven. Sarina en Lorraine keken elkaar angstig en vragend aan. Hun angst werd er door Petersens ontspannen houding beslist niet minder op. 'Als George een knoop legt,' zei Petersen raadselachtig, 'is er heel wat voor nodig om hem weer los te krijgen.' Plotseling weken de flappen uiteen en werden majoor Massamo en zijn twee soldaten, verlost van hun touwen en knevels, over de plank naar beneden gelaten. Massamo en de oudste soldaat zakten in elkaar zodra ze de grond raakten. '"Wie zijn dat en wat hebben die slechte Petersen en zijn gemene vrienden met die arme mannen gedaan",' zei Petersen. De jongste soldaat was nu naast de anderen op de grond gaan zitten. 'Nou, de officier is majoor Massamo, de havencommandant, en de twee anderen hebben jullie al gezien. Je moet niet denken dat we hun benen hebben gebroken of zo. Ze lijden alleen maar aan een gebrekkige bloedcirculatie die van tijdelijke aard is.' De vier andere mannen die achterin hadden gezeten, sprongen nu op de grond. 'Loop een beetje met ze rond, wil je?' vroeg Petersen. George tilde de majoor op, Giacomo de jongste soldaat en Michael de oudste. De laatste was niet alleen oud, maar ook dik en scheen helemaal geen zin te hebben om overeind te komen. Sarina wierp Petersen een blik toe die waarschijnlijk vernietigend was bedoeld en maakte aanstalten om haar broer te helpen. Petersen keek eerst naar Lorraine en vervolgens naar George. 'Wat zullen we doen?' zijn stem klonk gedempt. 'Steken we haar neer of slaan we haar in elkaar?' George vertrok geen spier. Hij scheen over de vraag na te denken. 'Een van beide. Er zijn ravijnen genoeg in de buurt.' Lorraine keek hen vragend aan. Het was duidelijk dat ze geen woord Servokroatisch begreep. Petersen zei: 'Nu begrijp ik waarom het vriendje erbij is. Lijfwacht én tolk. Ik weet wie ze is.' 'Ik ook.' Lorraine kon tegelijkertijd geërgerd en gebiedend zijn en ze was in beide even goed. 'Waar hebben jullie het over? Dat hoort niet, weten jullie dat?' In een ander tijdperk zou ze met haar voet hebben gestampt. 'Dit is onze moedertaal. Het was niet beledigend bedoeld. Lieve Lorraine, je zou het leven zoveel gemakkelijker maken voor jezelf als je eens ophield iedereen overal van te verdenken. En inderdaad, we hadden het over jou.' 'Dat dacht ik al.' Maar haar stem klonk een fractie minder aanmatigend. 'Probeer de mensen toch eens te vertrouwen.' Petersen glimlachte om het mogelijk beledigende van zijn woorden te verzachten. 'Wij zijn evenzeer jouw verzorgers als je Giacomo. Wil je alsjeblieft begrijpen dat wij het goed met je menen. Als jou iets zou overkomen, zou Jamie Harrison ons dat nooit vergeven.' 'Jamie Harrison! Je kent Jamie Harrison?' Haar ogen werden groot en er kroop een glimlach om haar lippen, ik kan het niet geloven. Je kent kapitein Harrison!' 'Voor jou "Jamie".' 'Jamie.' Ze keek George aan. 'Ken jij hem ook?' 'Hé, hé! Weer achterdochtig? Als Peter hem kent, moet ik hem ook kennen, nietwaar?' Hij glimlachte toen ze licht bloosde. 'Liefje, ik neem het je niet kwalijk. Natuurlijk ken ik hem. Lang, heel lang al. Mager. Bruine baard.' 'Toen ik hem kende had hij geen baard.' 'Maar nu wel. En een snor. In ieder geval bruin haar. En hij is wat je noemt op en top een Engelsman. Draagt een monocle. Koketteert ermee, moet ik eigenlijk zeggen. Beweert dat hij het nodig heeft, maar dat is niet zo. Gewoon Engels.' Ze lachte. 'Het kan niemand anders zijn.' Majoor Massamo en zijn twee mannen, met vertrokken gezichten die erop duidden dat hun bloedsomloop nog steeds niet in orde was, waren in ieder geval weer gedeeltelijk mobiel. Petersen haalde de zware rieten mand uit de vrachtwagen en liep voorop over de in het gras uitgesneden trap naar de stenen hut en haalde een sleutel te voorschijn. Sarina keek naar de sleutel, vervolgens naar Petersen, maar zei niets. Petersen ving haar blik op. ‘Ik zei het toch al. Vrienden.' Het gekraak van de scharnieren toen de deur openzwaaide en de muffe lucht die van binnen kwam, waren voldoende aanwijzing dat de hut in geen maanden was gebruikt. De enige kamer, die de hele hut in beslag nam, was ijskoud, ongezellig en nauwelijks gemeubileerd: een vurenhouten tafel, twee banken, een paar krakkemikkige houten stoelen, een kachel en een stapel hakhout. 'Oost west, thuis best,' zei Petersen opgewekt. 'Alles op zijn tijd.' Hij keek George aan die een fles bier uit de mand had gepakt. 'Wil je daar wel om denken?’ ‘Ik heb een waanzinnige dorst,' zei George waardig. 'Ik kan die lessen en tegelijkertijd de kachel aanmaken.' 'Zorg jij voor onze gasten? Ik moet even weg.' 'Een halfuurtje. Hoop ik.'

    

    ***


    Het duurde een uur voordat Petersen terugkwam. George geloofde niet in halve maatregelen en tegen die tijd was de hut oververhit. De bovenkant van de kachel stond roodgloeiend en het was er bepaald benauwd. Petersen liet met een opvallend gebaar de deur openstaan en zette een tweede rieten mand die hij had meegebracht op tafel. 'Nog meer proviand. Het spijt me dat ik zo laat ben.' 'We waren nog niet ongerust,' zei George. 'Als je wilt kun je meteen eten. Wij zijn al klaar.' Hij gluurde in de mand die Petersen had meegebracht. 'Had je daar tijd voor nodig?’ ‘Ik kwam een paar vrienden tegen.' Vanuit de deuropening vroeg Sarina: 'Waar is de vrachtauto?' 'Om de hoek. Onder de bomen. Onzichtbaar vanuit de lucht.' 'Denk je dat ze met vliegtuigen naar ons op zoek zijn?' 'Nee. Maar ik neem gewoon geen enkel risico.' Hij ging aan tafel zitten en maakte een sandwich met kaas en salami klaar. 'Mocht er iemand willen slapen, laat hij dat dan nu doen. Ik doe zo meteen ook even een dutje. We hebben vannacht geen oog dichtgedaan. Twee of drie uur. Bovendien rijd ik liever 's nachts.' 'En ik slaap liever 's nachts,' zei George. Hij stak zijn hand uit naar een nieuwe fles. 'Ik zal trouw over jullie waken. Eet smakelijk. Dat hebben wij ook gedaan.' 'Na Giovanni's kookkunst was iedereen natuurlijk uitgehongerd.' Petersen maakte aanstalten om te bewijzen dat hij geen uitzondering was. Na een paar minuten keek hij rond en vroeg George: 'Waar zijn die lastige meiden gebleven?' 'Net weggegaan. Voor een wandelingetje, neem ik aan.' Petersen schudde zijn hoofd. 'Mijn schuld. Ik had je moeten waarschuwen.' Hij stond op en ging naar buiten. De twee meisjes liepen ongeveer veertig meter verderop. 'Terugkomen!' riep hij. Ze stonden stil en keken om. Hij zwaaide bevelend met zijn arm. 'Terugkomen.' Ze keken elkaar aan en keerden langzaam op hun schreden terug. George begreep er niets van. 'Wat is er op een onschuldig wandelingetje tegen?' Petersen dempte zijn stem zodat hij in de hut niet gehoord kon worden, ik zal je vertellen wat er op een onschuldig wandelingetje tegen is.' Hij vertelde het hem in het kort en George knikte. Toen de meisjes naderbij kwamen, zwegen ze. 'Wat is er? Wat mankeert eraan?' vroeg Sarina. Petersen knikte naar een klein hokje dat op een paar meter afstand van de hut stond. 'Als jullie dit zochten -' 'Nee. Gewoon een wandelingetje. Wat is daar verkeerd aan?' 'Ga naar binnen.' 'Als jij het zegt.' Sarina glimlachte liefjes tegen hem. 'Zou je erin stikken als je ons vertelde waarom?' 'Lagere rangen spreken een officier niet op die toon aan. Het feit dat jullie vrouwen zijn, verandert daar niets aan.' Sarina's glimlach was verdwenen, ik zal je vertellen waarom. Omdat ik het zeg. Omdat jullie niets kunnen doen zonder mijn toestemming. Omdat jullie onnozele schapen zijn. En omdat ik jullie vertrouw als jullie mij vertrouwen.' De twee meisjes keken elkaar aan en gingen zonder een woord naar binnen. 'Een beetje scherp, vind ik,' zei George. 'Ach jij en je overgevoeligheid. Natuurlijk was het scherp. Ik wilde gewoon dat ze goed zouden begrijpen dat ze zonder mijn toestemming niet zomaar mogen ronddwalen. Ze konden het ons verdomd lastig hebben gemaakt.' 'Dat denk ik ook. Dat wéét ik ook. Maar zij weten het niet. Voor hen ben je gewoon een vervelende, grote bullebak en nog gemeen op de koop toe. Ze vinden je onredelijk. Bevelen omwille van het bevelen. Trek het je niet aan. Peter. Als ze je degelijkheid leren waarderen, zullen ze misschien nog van je gaan houden.' 'Niemand mag naar buiten, willen jullie daarom denken? Alleen Alex en George, natuurlijk. En, ja, Giacomo ook,' zei Petersen in de hut. Giacomo, die bij de tafel op een bank zat, tilde zijn slaperige hoofd op van zijn armen die op de tafel rustten en zei: 'Giacomo gaat nergens heen.' 'En ik?' vroeg Michael. 'Nee.' 'Waarom Giacomo dan wel?' Petersen hield het kort. 'Jij bent Giacomo niet.'

    

    ***


    Twee uur later werd Petersen wakker en schudde zijn hoofd om wat helderder te worden. Voor zover hij kon zien waren alleen de onvermoeibare George, een kroes bier in zijn hand, en de drie gevangenen wakker. Petersen stond op en schudde de anderen. 'We vertrekken zo. Tijd voor thee, koffie, wijn of wat je maar wilt. Daarna gaan we.' Hij begon de kachel bij te vullen. Majoor Massamo, die zich sinds zijn knevel was verwijderd opmerkelijk rustig had gehouden, vroeg: 'Gaan wij met jullie mee?' 'Jullie blijven hier. Gebonden maar niet gekneveld. Jullie kunnen schreeuwen en tekeer gaan zoveel jullie willen, maar niemand zal jullie horen.' Hij hief zijn hand op om de protesten te voorkomen. 'Nee, jullie zullen tijdens de lange uren van de nacht niet omkomen van de kou. Tot er hulp komt, hebben jullie het warm genoeg. Ongeveer een uur nadat wij zijn vertrokken zal ik de dichtstbijzijnde legerpost bellen, die ligt maar vijf kilometer hier vandaan, en ze vertellen waar jullie zijn. Ze kunnen een kwartier na het telefoongesprek hier zijn.' 'U bent erg vriendelijk, dat moet ik toegeven.' Massamo glimlachte bleekjes. 'Het is in ieder geval beter dan uit de losse hand te worden neergeschoten.' 'Het koninklijke Joegoslavische leger neemt van niemand bevelen aan, dat geldt zowel voor de Duitsers als voor de Italianen. Als onze bondgenoten obstructie blijken te plegen, zijn we gedwongen zelf maatregelen te nemen. Maar we schieten ze niet dood. We zijn geen barbaren.' Korte tijd later bekeek Petersen de drie opnieuw gebonden gevangenen. 'De kachel is opgestookt, er kunnen geen vonken ontsnappen dus jullie zullen niet levend verbranden. Over anderhalf uur zijn jullie vrij. Tot ziens.' Geen van de drie gevangenen beantwoordde zijn groet. Petersen liep voorop de grassige trap af en sloeg de eerste hoek om. De vrachtwagen stond op een kleine open plek en was vanuit de lucht duidelijk zichtbaar. 'O! Een nieuwe vrachtwagen!' 'O! Een nieuwe vrachtwagen!' deed Petersen haar na. 'Dat zou je precies zo gezegd hebben als je de hut was binnengekomen nadat je deze wagen gezien had. Zoals ik al zei: je kunt onnozele schapen niet vertrouwen. Wat zou majoor Massamo je graag gehoord hebben. Dan had hij geweten dat we ons van de oude vrachtwagen hadden ontdaan en de zoekactie hebben stopgezet, want er moet inmiddels een zoekactie op gang zijn gekomen, en dan zou hij na zijn bevrijding op zoek zijn gegaan naar een tweede vermiste vrachtwagen en de gegevens daarvan hebben verspreid. Het is hoogst onwaarschijnlijk, maar het had kunnen gebeuren en dan zou ik gedwongen zijn geweest mezelf opnieuw met Massamo te belasten.' 'Is het mogelijk dat er per ongeluk iemand over de oude vrachtwagen struikelt?' vroeg Giacomo. 'Uitsluitend wanneer iemand het in zijn hoofd haalt een duik te nemen in de ijskoude Neretva. En waarom zou iemand zo gek zijn? Ik heb hem van een heel lage rots laten rijden, maar het water is daar diep. Dat heeft een plaatselijke visser me verteld.' 'Kan hij onder water gezien worden?' 'Nee. In deze tijd van het jaar is het water van de Neretva bruin en troebel. Over een paar maanden als de sneeuw op de berghellingen smelt, wordt de rivier groen en helder. Maar wie dan leeft, wie dan zorgt.' 'Welke vriendelijke ziel heeft je dit aardige nieuwe model bezorgd? Niet het Italiaanse leger, neem ik aan,' zei George. 'Nee. Ik kan me ook nauwelijks voorstellen dat ze daartoe bereid zouden zijn geweest. Mijn vriend de visser, die toevallig ook eigenaar is van de garage waar ik op weg hierheen even ben gestopt. Het leger heeft hier geen reparatiewerkplaatsen en daarom knapt hij af en toe een karweitje voor ze op. Hij had een paar burgervrachtwagens staan waarvan ik er wel een mocht lenen, maar we vonden allebei dat deze beter en officiëler was.' 'Zal je vriend hier geen moeilijkheden van ondervinden?' 'Helemaal niet. We hebben het hangslot aan de achterzijde van de garage geforceerd, voor het geval er morgen toevallig een soldaat langs komt, wat hoogst onwaarschijnlijk is omdat het morgen zondag is. Maar aanstaande maandag gaat hij 's morgens meteen, zoals het een goede collaborateur betaamt, naar de Italiaanse legerautoriteiten om inbraak en diefstal van een legervoertuig aan te geven. Niemand zal hem verdenken. Het is duidelijk wie de daders zijn. Wie anders dan wij?' 'En maandagochtend? Als de zoekactie op gang komt?' vroeg Sarina. 'Maandagochtend zal deze vrachtwagen waarschijnlijk de andere gezelschap houden. Maar wat er ook gebeurt: dan zijn we al een heel eind uit de buurt.' 'Je bent doortrapt.' 'En jij doet weer onnozel. Dit is wat je noemt een vooruitziende blik. Stap in.' De nieuwe vrachtwagen was een stuk comfortabeler dan de oude en veel rustiger. Toen ze wegreden zei Sarina: 'Ik wil niet vitten of kritiek oefenen, maar je springt wel nonchalant om met de bezittingen van je bondgenoten.' Petersen wierp een blik op haar en richtte vervolgens zijn aandacht weer op de weg. 'Onze bondgenoten.' 'Wat? O! Ja, natuurlijk. Onze bondgenoten.' Petersen bleef voor zich uit kijken. Het was mogelijk dat hij plotseling diep in gedachten verzonken was, maar het viel moeilijk te zeggen, want daarvoor had hij zijn gezichtsuitdrukking te goed in bedwang. 'Die herberg in de bergen gisteren. Aan de lunch. Weet je nog wat George toen zei?' vroeg hij. 'Weten wat... Hoe zou ik dat kunnen? Hij zegt zoveel, aan één stuk door. Waarover ging het?' 'Onze bondgenoten.' 'Vagelijk.' 'Vagelijk?' Hij klakte afkeurend met zijn tong. 'Dit voorspelt niet veel goeds. Een radiotelegrafist moet alles onthouden wat er wordt gezegd. Ons bondgenootschap is heel eenvoudig een kwestie van gemak en politiek eigenbelang. We vechten mét de Italianen. George zei "Duitsers" maar dat is in wezen hetzelfde, niet vóór hen. We vechten voor onszelf. Als ze hun taak hebben vervuld, kunnen ze opkrassen. Intussen is er een belangenverschil gerezen tussen de Duitsers en Italianen aan de ene kant en ons aan de andere. Ons belang komt op de eerste plaats. Jammer van de vrachtwagens, maar het verlies van een of twee stuks zal het verloop van de oorlog echt niet beïnvloeden.' Er viel een korte stilte en toen zei Lorraine: 'Wie gaat deze afschuwelijke oorlog winnen, majoor Petersen?' 'Wij. En ik heb liever dat je me gewoon Peter noemt. Zolang je tenminste voor het overige beleefd tegen me bent.' De twee meisjes wisselden een blik. Als Petersen die al opmerkte, liet hij dat niet blijken.

    

    ***


    In Capljina werden ze in de dieper wordende duisternis aangehouden bij een wegversperring die door het leger was aangebracht. Een jonge officier kwam naderbij, richtte zijn zaklantaarn op een stuk papier in zijn hand, bescheen de nummerplaten van de vrachtauto en liet de lichtbundel vervolgens langs de voorruit glijden. Petersen leunde uit het raam. 'Schijn niet met dat verdomde licht in onze ogen,' bulderde hij. Het licht dook onmiddellijk omlaag. 'Het spijt me. Routinecontrole. Verkeerde vrachtwagen.' Hij deed een pas naar achteren, salueerde en wuifde dat ze konden doorrijden. Petersen zette de auto weer in beweging. 'Dat vond ik helemaal niet prettig,' zei Sarina. 'Wat gebeurt er als we geen geluk meer hebben? En waarom liet hij ons zo gemakkelijk door?' 'Een jongeman met smaak, gezond verstand en discretie,' antwoordde Petersen. 'Wie ben ik, zei hij tegen zichzelf, om me te bemoeien met een legerofficier die een warmbloedige affaire heeft met twee mooie jonge vrouwen. Maar de jacht is geopend. Op het papier dat hij in zijn hand hield, stond het nummer van de vorige vrachtwagen. Daarna controleerde hij de chauffeur en de passagiers wat hoogst ongebruikelijk is. Hem is opgedragen uit te kijken naar drie voor niets terugdeinzende vreemdelingen. Iedereen kan zien dat ik een door en door fatsoenlijk mens ben en jullie kunnen geen van tweeën worden aangezien voor een dikke en een dunne woesteling.' 'Maar ze móéten weten dat we bij jou zijn.' 'Daar is helemaal geen "moeten" aan. Het zal gauw genoeg zover zijn, maar nu nog niet. De twee enige mensen die weten dat jullie aan boord van het schip waren, zijn de twee die nu nog steeds vastgebonden in de hut zitten.' 'Misschien heeft iemand inlichtingen ingewonnen aan boord van de Columbus.'' 'Mogelijk. Maar ik betwijfel het. En al had iemand dat gedaan, dan nóg zou geen bemanningslid iets hebben losgelaten zonder Carlos' toestemming. Dat is het soort relatie dat hij met hen heeft.' 'Carlos zou ze misschien iets kunnen vertellen,' opperde Sarina. 'Uit zichzelf zou Carlos niets zeggen. Hij zou misschien in conflict komen met zijn geweten, maar het zou geen lange strijd zijn en de plicht zou het verliezen: hij is er de man niet naar zijn oude vriendin te verraden, zeker niet als er grote kans is op een vuurgevecht.' Lorraine boog zich voorover en keek hem aan. 'Wie wordt verondersteld die vriendin te zijn? Ik?' 'Zomaar een gedachte die bij me opkwam. Je weet hoe ik doordraaf.' Ze werden nog twee keer door een wegversperring tegengehouden maar beide keren verliepen zonder incident. Een paar minuten na de laatste controle reed Petersen een parkeerplaats op. 'Zo, nu zou ik graag willen dat jullie achterin gingen zitten. Het is daar wel kouder, maar mijn vriend de visser heeft me een paar dekens meegegeven.' 'Waarom?' vroeg Sarina. 'Omdat jullie vanaf nu herkend kunnen worden. Het is niet waarschijnlijk, maar laten we rekening houden met het onwaarschijnlijke. Jullie signalement kan nu elk ogenblik verspreid worden.' 'Hoe kunnen ze verspreid worden als majoor Massamo -' Ze brak af en keek op haar horloge. 'Je zei dat je na een uur de legerpost in Capljina zou bellen. Dat is één uur en twintig minuten geleden. Die mannen vriezen dood. Waarom heb je gelogen -' 'Als je niet kunt nadenken, wat je duidelijk niet kunt, houd dan ten minste je mond. Gewoon een leugentje om bestwil. Wat zou er gebeurd zijn als ik nu of in de afgelopen twintig minuten had opgebeld?' 'Dan zouden ze er een reddingsploeg op af hebben gestuurd.' 'Is dat alles?' 'Wat dan nog meer?' 'De hemel helpe Joegoslavië. Ze zouden zijn nagegaan waar het telefoongesprek vandaan kwam en ruwweg te weten zijn gekomen waar ik zat. Het gesprek wérd precies na een uur gevoerd door mijn vriend. Vanuit Gruda, langs de weg van Capljina naar Imotski, ten noord-westen van waar we nu zitten. Wat ligt er meer voor de hand dan dat we naar Imotski zouden gaan. Daar bevindt zich het hoofdkwartier van een Italiaanse divisie. Dus zullen ze hun zoekactie concentreren op de omgeving van Imotski. In een divisie-hoofdkwartier zijn tal van plaatsen waar je je kunt verbergen: gebouwen, opslagruimten, vrachtwagens... En als de Italianen evenveel van de Duitsers houden als van de Joegoslaven, en het bevel tot mijn aanhouding is afkomstig van het Duitse hoofdkwartier in Rome, denk ik niet dat ze erg enthousiast zullen zoeken. Het kan zijn dat ze nattigheid voelen. Ik denk zelfs niet dat ze zoveel moeite zullen doen, maar kruip in ieder geval toch maar achterin.' Petersen stapte uit, zorgde ervoor dat ze veilig achter in de vrachtwagen terechtkwamen, liep terug naar de cabine en reed weg. Hij passeerde nog twee keer een wegversperring, in beide gevallen mocht hij zonder oponthoud doorrijden, voordat hij in Mostar aankwam. Hij reed naar het stadscentrum, stak de rivier over, sloeg bij Hotel Bristol rechtsaf en bracht de auto twee minuten later tot stilstand. Hij liep om de vrachtwagen heen naar de achterkant. 'Blijf alsjeblieft binnen,' zei hij. 'Ik ben over een kwartier terug.' 'Mogen we weten waar we zijn?' vroeg Giacomo. 'Zeker. Op een parkeerplaats in Mostar.' 'Is dat niet erg opvallend?' Dat kon niemand anders zijn dan Sarina. 'Hoe opvallender hoe beter. Als je je werkelijk wilt verbergen, is openbaarheid de beste dekmantel.' 'Zul je niet vergeten tegen Josip te zeggen dat ik al in geen dagen heb gegeten en gedronken?' zei George. 'Dat hoef ik hem niet te vertellen. Dat heeft hij altijd geweten.'

    

    ***


    Petersen kwam terug in een kleine veertienpersoons Fiatbus, die in de jaren twintig zijn beste tijd had gehad. De chauffeur was een kleine, magere man met een tanige huid, een woeste zwarte snor, glinsterende ogen en een schijnbaar onuitputtelijke energie. 'Dit is Josip,' zei Petersen. Josip begroette George en Alex met groot enthousiasme. Het waren duidelijk oude vrienden. Petersen nam niet de moeite hem aan de anderen voor te stellen. 'Breng jullie spullen naar de bus. We gebruiken de bus omdat Josip liever geen Italiaanse legervrachtauto voor zijn hotel heeft staan.' 'Hotel?' zei Sarina. 'Gaan we in een hotel logeren?' 'Wie met ons reist,' zei George met een weids gebaar, 'mag het allerbeste verwachten.' Toen ze er aankwamen zag het hotel er eerlijk gezegd niet als het allerbeste uit. De toegangsweg kon dan ook niet ongastvrijer geweest zijn. Josip parkeerde de bus in een garage en ging ze voor over een smal kronkelig pad, dat niet eens breed genoeg was voor een gewone auto, tot ze voor een dikke houten deur stonden. 'De achteringang,' zei Petersen. 'Josips hotel is echt heel keurig, maar hij trekt liever niet de aandacht door met zoveel mensen tegelijk aan te komen.' Via een kort gangetje kwamen ze in de receptie, die klein was maar schoon en helder verlicht. 'Zo!'. Josip wreef zich kwiek in zijn handen, zo'n soort man was hij. 'Als jullie je bagage pakken, zal ik even de kamers laten zien. Even wassen en opknappen, dan kunnen we daarna eten.' Hij spreidde zijn handen. 'Het is geen Ritz, maar jullie hoeven in ieder geval niet met een lege maag naar bed.' 'Ik kan die trap nog niet onder ogen zien,' zei George. Hij knikte in de richting van een overwelfde doorgang. 'Ik geloof dat ik daar even wat ga rusten.' 'De barkeeper heeft vanavond vrij, professor. U zult zichzelf moeten bedienen.' 'Ik kan toch wel dansen, al is het niet met de bruid.' 'Deze kant, dames.' Boven in de gang keek Sarina om naar Petersen en vroeg zachtjes: 'Waarom noemde je vriend George "professor"?' 'Er zijn een heleboel mensen die dat doen. De reden ligt nogal voor de hand. Hij doet altijd zo plechtstatig.' Het diner was veel beter dan Josip ze had voorgespiegeld, maar Bosnische herbergiers zijn dan ook beroemd om hun inventiviteit, om nog maar niet te spreken van hun talent om voedsel te vergaren. De verwoeste toestand van het in oorlog verkerende land in aanmerking genomen, was het maal weinig minder dan een wonder: Dalmatische ham, rode poon met een uitstekende witte Posipwijn en tot ieders verbazing wildbraad, vergezeld van een van de beste rode Neretvawijnen. George merkte duister op dat niemand toch maar ooit wist wat de onzekere toekomst voor hem in petto had. Daarna zweeg hij gedurende vijftien ongeëvenaarde minuten. Was hij gewoonlijk al geen kleine eter, deze keer grensde zijn prestatie aan het ongelooflijke. Afgezien van George, zijn twee metgezellen en hun gastheer, zat ook Marija, Josips vrouw, aan tafel. Ze was even klein, donker en energiek als haar man, maar in andere opzichten vormde ze een uitgesproken tegenstelling: hij was gespannen, zij was levendig; hij was zwijgzaam, zij spraakzaam op het praatzieke af. Ze keek naar Michael en Sarina die wat verderop aan een klein tafeltje zaten en naar Giacomo en Lorraine die ongeveer even ver weg zaten, en dempte haar stem. 'Jullie vrienden zijn erg rustig.' George slikte een hap wild door. 'Alleen omdat ze eten.' 'Ze praten heus wel,' zei Petersen. 'Je kunt ze alleen maar niet horen door de kauwgeluiden die George maakt. Maar je hebt gelijk: ze praten wel héél zachtjes.' 'Waarom?' vroeg Josip. 'Waarom moeten ze mompelen of fluisteren? Hier is niets om bang van te zijn. Niemand kan ze horen, behalve wij.' 'Je hebt gehoord wat George zei. Ze weten niet wat de toekomst hun brengen zal. Dit is een heel nieuwe ervaring voor hen. Niet voor Giacomo, natuurlijk, maar voor de drie anderen. Ze zijn bang en vanuit hun standpunt bekeken, hebben ze gelijk. Wat hun betreft is het morgen misschien hun laatste dag op aarde.' 'Dat kon voor jou ook weleens opgaan,' zei Josip. 'Op de markt, wij hoteliers brengen heel veel tijd op de markt door, wordt gezegd dat groepen partizanen om het Italiaanse garnizoen in Prozor zijn heengetrokken, de Ramavallei zijn binnengegaan en zich hebben genesteld in de heuvels die uitkijken over de weg naar Jablanica. Misschien zitten ze wel aan weerskanten: ze zijn er gek genoeg voor. Wat zijn je plannen voor morgen? Als ik daar tenminste naar mag vragen.' 'Waarom niet? We zullen uiteindelijk de bergen in moeten, maar die drie jonge mensen lijken me geen van drieën echte berggeiten, dus wil ik zover mogelijk zien te komen met de vrachtwagen. Dat wordt dus de weg naar Jablanica.' 'En als jullie partizanen tegen het lijf lopen?' 'Elke dag heeft genoeg aan zijn eigen zorgen.' Aan het einde van de maaltijd stonden Giacomo en Lorraine op en kwamen naar de grote tafel. 'Vanmiddag heb ik geprobeerd een wandelingetje te maken, even mijn benen te strekken, maar toen heb je me tegengehouden. Ik zou nu graag even een eindje lopen. Heb je daar bezwaar tegen?' vroeg Lorraine. 'Ja. Ik bedoel: daar heb ik inderdaad bezwaar tegen. Deze stad ligt net in het frontgebied. Je bent jong en mooi en de straten worden onveilig gemaakt door losbandig krijgsvolk, zoals dat heet. Bovendien, als je door een patrouille wordt aangehouden, spreek je geen woord van de taal. En het is bitter koud.' 'Sinds wanneer maak jij je zorgen over mijn gezondheid?' Ze was weer haar eigen gebiedende zelf. 'Giacomo zal wel op me passen. Wat je bedoelt is dat je me nog steeds niet vertrouwt.' 'Inderdaad, dat komt er ook bij.' 'Wat verwacht je eigenlijk van me? Dat ik zal weglopen? Dat ik je zal aangeven bij de autoriteiten? Welke autoriteiten? Ik kan helemaal niets doen.' 'Dat weet ik. Het gaat me uitsluitend om je eigen welzijn.' Mooie meisjes snuiven niet gauw van ongeloof, maar nu scheelde het toch niet veel. 'Dank je.' 'Ik zal met je meegaan.' 'Nee, dank je. Ik wil je niet mee hebben.' 'Zie je', zei George, 'ze mag je zelfs helemaal niet.' Hij schoof zijn stoel achteruit. 'Maar iedereen houdt van George. Die dikke, opgewekte, aardige George. Ik ga wel met je mee.' 'Ik wil jou ook niet mee hebben.' Petersen kuchte. Josip zei: 'De majoor heeft gelijk, jongedame. Deze stad is na zonsondergang gevaarlijk. Uw Giacomo ziet eruit alsof hij uitstekend in staat is iemand te beschermen, maar er zijn straten in deze stad waar zelfs politiepatrouilles zich niet in wagen. Ik weet precies welke straten veilig zijn en welke niet.' Ze glimlachte. 'U bent erg vriendelijk.' 'Heb je er bezwaar tegen als wij ook meegaan?' vroeg Sarina. 'Natuurlijk niet.' Alle vijf, Michael inbegrepen, knoopten ze hun dikke jassen dicht en gingen naar buiten, met achterlating van Petersen en zijn twee metgezellen. George haalde zijn schouders op en zuchtte. 'En dan te bedenken dat ik vroeger de populairste man van heel Joegoslavië was. Dat was voordat ik jou leerde kennen, natuurlijk. Zullen we ons terugtrekken?' 'Zo vroeg al?' 'In de bar, bedoelde ik.' George ging voorop en nestelde zich achter de toog. 'Merkwaardige jonge vrouw. Lorraine, bedoel ik. Ik dacht even hardop. Waarom trekt ze erop uit in de donkere, gevaarlijke nacht. Ze lijkt me nauwelijks het type "frisse lucht en sportfanaat".' 'Sarina ook niet. Twee merkwaardige jongedames.' George pakte een fles rode wijn. 'Laten we maar toegeven dat het gedrag van vrouwen, vooral jonge vrouwen, soms grillen vertoont die onze pet te boven gaan en ons met meer profijt bepalen tot het uitstekende wijnjaar '38.' 'Ik geloof helemaal niet dat ze zo merkwaardig zijn,' zei Alex plotseling. Petersen en George schonken hem hun onverdeelde aandacht. Alex sprak zo zelden, liet nog veel minder vaak een mening blijken, dat er, als hij eens iets zei, altijd naar hem werd geluisterd. 'Kan het zijn, Alex, dat jij iets hebt opgemerkt dat aan onze aandacht is ontsnapt?' vroeg George. 'Ja. Zie je, ik praat niet zoveel als jullie.' De woorden klonken agressief, maar waren niet zo bedoeld, ze dienden alleen ter verklaring. 'Als jullie praten, kijk ik en luister en leer iets, terwijl jullie naar jullie eigen gebabbel luisteren. Die twee jongedames zijn dikke vriendinnen geworden. Volgens mij te snel en te innig. Misschien mogen ze elkaar echt graag, ik weet het niet. Wat ik wel weet, is dat ze elkaar niet vertrouwen. Ik ben ervan overtuigd dat Lorraine erop uit wilde om iets te ontdekken. Ik weet niet wat. Ik geloof dat Sarina dezelfde mening was toegedaan en is meegegaan om erachter te komen wat Lorraine precies wilde weten.' George knikte nadenkend. 'Een hecht samenhangend betoog. Wat wilden ze te weten komen, denk je?' 'Hoe zou ik dat moeten weten?' Alex klonk licht geërgerd. 'Ik kijk alleen maar. Jullie zijn degenen die worden verondersteld na te denken.'

    

    ***


    De twee meisjes en hun begeleiders waren al terug voordat de drie mannen hun fles wijn op hadden, wat betekende dat ze inderdaad maar héél even weg waren geweest. De twee meisjes en Michael zagen enigszins blauw van de kou en Lorraines tanden klapperden duidelijk hoorbaar. 'Prettig gewandeld?' vroeg Petersen beleefd. 'Erg prettig,' antwoordde Lorraine. Ze had hem de zonde die hij kennelijk had bedreven nog niet vergeven. 'Ik kom alleen maar even goedenacht zeggen. Hoe laat vertrekken we morgenochtend?' 'Zes uur.' 'Zes uur!' 'Als dat te laat is -' Ze negeerde hem en keek Sarina aan. 'Ga je mee?' 'Ik kom zo.' Lorraine vertrok en George zei: 'Sarina, als je nog trek hebt in een slaapmutsje kan ik je deze maraskino uit Zadar bijzonder warm aanbevelen. Na een leven van...' Ze negeerde hem net zoals Lorraine even tevoren Petersen had genegeerd. Nu keek ze deze recht aan en zei: 'Je hebt tegen me gelogen.' 'Lieve hemel! Wat een beschuldiging.' 'George hier. Zijn "bijnaam". De professor. Omdat hij, zei je, zo'n kletskous -' 'Dat heb ik niet gezegd. Ik heb het woord "plechtstatig" gebruikt.' 'Zeur niet over details! Bijnaam! Hoofd van de Faculteit der Letteren en professor in de Westerse talen aan de Universiteit van Belgrado!' 'Tjonge!' zei Petersen vol bewondering. 'Wat slim van je. Hoe ben je daar achter gekomen?' Ze lachte. 'Ik heb het gewoon aan Josip gevraagd.' 'Heel goed van je. Het moet een hele schok voor je zijn geweest. Ik bedoel: je had hem waarschijnlijk geschat op een soort conciërge.' Haar glimlach verdween en haar wangen kleurden zachtrose. 'Nee, dat niet, maar waarom heb je tegen me gelogen?' 'Het was eigenlijk geen echte leugen. Het is volstrekt onbelangrijk. Het is gewoon dat George er geen behoefte aan heeft op te scheppen over zijn academische prestaties. Hij heeft nooit de duizelingwekkende hoogte bereikt van een graad in de economische en politieke wetenschappen aan de Universiteit van Cairo.' Haar kleur werd dieper, maar toen glimlachte ze weer. Een klein lachje deze keer, maar toch. 'Ik ben niet afgestudeerd. Die opmerking verdien ik niet.' 'Dat is waar. Neem me niet kwalijk.' Ze keek George aan. 'Maar wat doe je... Ik bedoel, een gewone militair -' Achter de bar rechtte George vol waardigheid zijn rug. 'Ik ben een zeer ongewone militair.' 'Ja. Maar ik bedoel... hoofd van een faculteit. Professor!' George schudde treurig zijn hoofd. 'Er is nog nooit een veldslag gewonnen door de vijandelijke loopgraven te bestoken met voltooid verleden conjunctieven.' Sarina staarde hem aan en keek vervolgens naar Petersen. 'Wat bedoelt hij in godsnaam?' 'Hij is weer onder professoren.' 'Waar we ook heen gaan,' zei ze vol overtuiging, 'ik denk niet dat we er zullen komen. Jullie zijn gek. Allebei. Stapelgek.'
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    Toen Petersen wakker werd was het halfvier in de ochtend. Het licht was aan, maar daar was hij niet wakker van geworden. Dat kwam doordat er iets hards en kouds tegen zijn rechter jukbeen werd gedrukt. Ervoor zorgend zijn hoofd niet te bewegen draaide Petersen met zijn ogen om de man die het pistool vasthield en op een stoel naast zijn bed zat in ogenschouw te kunnen nemen. Hij was voor in de dertig; gekleed in een goedgesneden grijs pak; had een keurig verzorgde zwarte snor van het type dat voor de oorlog door Ronald Coleman beroemd was geworden; een gladde, frisse huid, een innemende glimlach en zeer lichtblauwe, ijskoude ogen. Langzaam stak Petersen een hand uit en duwde de loop van het pistool opzij. 'Moet u dat ding op mijn hoofd gericht houden? Terwijl uw drie mede-bandieten tot de tanden gewapend zijn?' Er bevonden zich inderdaad nog drie andere mannen in de slaapkamer. In tegenstelling tot hun aanvoerder vormden zij een sjofel en onguur stelletje, gekleed in paramilitaire uniformen. Maar hun uiterlijk was van geen belang in vergelijking met het feit dat ze alledrie een machinepistool bij zich hadden. 'Mede-bandieten?' De man op de stoel leek pijnlijk getroffen. 'Wil dat zeggen dat ik ook een bandiet ben?' 'Alleen bandieten houden pistolen tegen de hoofden van slapende mensen.' 'O, kom nou, majoor Petersen. U hebt de reputatie een zeer gevaarlijke en gewelddadige man te zijn. Hoe kunnen wij weten of u niet een geladen pistool onder de deken hebt?' Langzaam haalde Petersen zijn rechterhand onder de deken vandaan en hij draaide zijn geopende handpalm naar boven. 'Het ligt onder mijn kussen.' 'Juist.' De man trok zijn pistool terug. 'Voor een professional heb ik altijd respect.' 'Hoe zijn jullie binnengekomen? Mijn deur zat op slot.' 'Signor Josip Pijade was buitengewoon behulpzaam.' 'Ach, werkelijk?' 'Je kunt tegenwoordig niemand vertrouwen.' 'Dat heb ik ook gemerkt.' 'Ik begin te geloven wat de mensen van u zeggen. U bent geloof ik helemaal niet bang, hè? Het interesseert u niet eens wie ik ben.' 'Waarom zou het. U bent geen vriend. Dat is het enige wat belangrijk is.' 'Misschien ben ik geen vriend, misschien wel. Dat weet ik eerlijk gezegd nog niet. Ik ben majoor Cipriano. U hebt misschien weleens van mij gehoord.' 'Inderdaad. Gisteren voor het eerst. Het spijt me voor u, majoor, het spijt me oprecht, maar ik wou dat ik ergens anders was. Ik ben een van die overgevoelige lieden die zich onbehaaglijk voelen op ziekenzalen. In de aanwezigheid van zieken, bedoel ik.' 'Zieken?' Cipriano keek lichtelijk verbaasd, maar de glimlach week niet van zijn gezicht. 'Ik? Ik ben zo gezond als een vis.' 'Lichamelijk ongetwijfeld wel. Maar voor het overige bent u een gebarsten viool die afschuwelijk vals speelt. Iedereen die het vuile werk opknapt voor die gemene sadistische klootzak, generaal Granelli, moet wel geestesziek zijn. En iemand die zijn vuile werk laat opknappen door een psychopatische gifmenger als Alessandro, moet zelf wel een sadist zijn en rijp voor een gekkenhuis met optimale beveiliging.' 'Ach, nu begrijp ik het! Alessandro!' Of Cipriano was niet gauw beledigd, óf hij was te slim om zijn gekwetste gevoelens te tonen. 'Hij heeft me een boodschap voor u meegegeven.' 'Dat verbaast me. Ik dacht dat uw gifmengende - en giftige -vriend niet in de positie was om boodschappen door te geven. U hebt hem dus gesproken?' 'Helaas niet, nee. Hij zit nog steeds opgesloten achter de dichtgelaste deur van het voorschip van de Columbus. Ik moet toegeven, majoor Petersen, dat u geen halve maatregelen neemt. Maar ik heb hem gesproken. Hij zegt dat u, als hij u weer eens tegen het lijf loopt, een zeer langzame dood zult sterven.' 'Geen sprake van. Ik zal hem als een dolle hond neerschieten. Ik wil niet meer praten over die misdadige vriend van u. Wat wilt u van me?' 'Dat weet ik nog niet precies. Vertelt u mij eens waarom u Alessandro steeds een gifmenger noemt?' 'Weet u dat dan niet?' 'Misschien wel. Als ik precies wist waar u het over hebt.' 'Weet u dat hij gebruik maakt van verdovende gasgranaten?' 'Ja.' 'Weet u dat hij in het bezit is van een snoezig klein medicijnkistje dat injectiespuiten bevat en ampullen die bewusteloosheid veroorzaken, een of andere vorm van scopolamine, als ik me niet vergis?' 'Ja.' 'Weet u dat hij ook ampullen bij zich heeft die, als ze worden geïnjecteerd, de slachtoffers onder het slaken van afschuwelijke kreten ter dood brengen?' Cipriano glimlachte niet meer. 'Dat is een leugen.' 'Mag ik uit bed komen?' Cipriano knikte. Petersen liep naar zijn rugtas, haalde er de metalen doos uit die hij Alessandro had afgenomen, gaf die aan Cipriano en zei: 'Neem die mee terug naar Rome, of waarheen dan ook en laat de inhoud van die ampullen analyseren. Als ik u was zou ik ze niet opdrinken of er mezelf mee inspuiten. Ik heb gedreigd uw vriend in te spuiten met de inhoud van de ontbrekende ampul en hij viel flauw van angst.' 'Hier weet ik niets vanaf.' 'Dat geloof ik wel, maar hoe heeft Alessandro dat dodelijke spul in zijn bezit kunnen krijgen?' 'Dat weet ik ook niet.' 'Dat geloof ik niet. Nou, wat wilt u van me?' 'Kom maar met ons mee.' Cipriano ging hem voor naar de eetzaal waar Petersens zes medereizigers al bij elkaar zaten onder het waakzame oog van een jonge Italiaanse officier en vier gewapende soldaten. 'Blijf hier. Ik weet dat jullie te veel beroeps zijn om domme dingen te doen. We zijn zo terug,' zei Cipriano. George zat natuurlijk al ontspannen in een stoel, een kroes bier jn zijn hand. Alex keek op een rustige manier moordlustig. Giacomo keek alleen maar nadenkend. Sarina zag bleek en hield haar lippen op elkaar geklemd, terwijl het gezicht van de kwikzilverachtige Lorraine merkwaardig genoeg volkomen uitdrukkingsloos was. Petersen schudde zijn hoofd. 'Nou, we zijn wel een mooi stelletje. Majoor Cipriano zei zojuist dat ik een professional was. Als-' 'Was dat majoor Cipriano?' vroeg George. 'Dat zegt hij tenminste.' 'Een snelle werker. Hij ziet er niet uit als een majoor Cipriano.' 'Hij praat ook niet zo. Wat ik wilde zeggen, George: als ik een professional was, dan had ik een bewaker neergezet, een schildwacht laten patrouilleren. Mea culpa. Ik dacht dat we hier veilig waren.' 'Veilig!' In Sarina's stem lag een wereld van minachting. 'Nou ja, laten we hopen dat er niets verloren is.' 'Niets verloren!' Petersen spreidde zijn handen. 'Er zijn altijd compensaties. Jij, en Lorraine net zo goed, wilden me weleens meemaken in een -hoe zullen we het noemen - onvoordelige positie. Nou, nu zie je het. Wat vinden jullie ervan?' Er kwam geen antwoord. 'Twee dingen: het verbaast me dat ze jou te pakken hebben gekregen, Alex. Jij kunt een blad horen vallen.' 'Ze hielden een pistool tegen Sarina's hoofd.' 'Juist! En waar is onze goede vriend Josip?' 'Jouw goede vriend', zei Sarina bijtend, 'is Cipriano en zijn mensen waarschijnlijk behulpzaam bij het vinden van hetgeen ze zoeken.' 'Lieve hemel! Wat een lage dunk van mijn vriend en zo snel tot stand gekomen!' 'Wie heeft ze getipt dat we hier zaten? Wie heeft ze binnengelaten? Wie heeft ze de sleutels, of de loper, van onze slaapkamers gegeven?' 'Een dezer dagen', zei Petersen minzaam, 'geeft iemand jou nog eens een ongenadig pak rammel, jongedame. Je hebt een vlijmscherpe tong en je staat veel te vlug met je oordeel klaar. Als die soldaat met zijn pistool tegen je hoofd de tijd had genomen om de trekker over te halen, was hij nu dood geweest. Jij natuurlijk ook. Maar Alex wilde niet dat je zou sterven. Niemand heeft ze binnengelaten. Josip doet zijn voordeur nooit op slot. Toen ze eenmaal binnen waren, was het natuurlijk een koud kunstje de sleutel in handen te krijgen. Ik weet niet wie ze de tip heeft gegeven. Maar daar kom ik nog wel achter. Misschien heb je het zelf wel gedaan.' 'Ik?' Ze keek hem aan, eerst verbijsterd en daarna woedend. 'Niemand is boven verdenking verheven. Je hebt méér dan eens gezegd dat ik je niet vertrouw. Als je dat hebt gezegd, moet je redenen hebben gehad om te denken dat ik reserves had ten opzichte van jou. Welke redenen?' 'Je bent stapelgek.' Ze was niet boos meer, alleen maar volkomen in de war. 'Je wordt plotseling erg bleek. Waarom word je zo bleek?' 'Laat mijn zuster met rust!' Michaels stem was een woedende schreeuw. 'Ze heeft niets gedaan! Laat haar met rust. Sarina? Een misdadiger, een verrader? Ze heeft gelijk: je moet wel stapelgek zijn. Kwel haar niet zo. Wie denk je eigenlijk wel dat je bent?' 'Een legerofficier die niet zou aarzelen een zeer jonge, ongeoefende rekruut, eigenlijk nog een kind, de eerste beginselen van discipline bij te brengen. Let wel, eindelijk laat je iets van pit zien, maar ik ben bang op het verkeerde ogenblik en op de verkeerde plaats. Intussen kun je je misschien troosten met de gedachte dat jij niet wordt verdacht.' 'Moet ik daar blij mee zijn, terwijl Sarina wel onder verdenking staat?' 'Het kan me niet schelen of je er blij mee bent of niet.' 'Luister goed, Petersen -' 'Petersen? Wat Petersen? "Majoor Petersen" voor een gewone soldaat.' Michael gaf geen antwoord. 'Jij staat niet onder verdenking omdat ik gisteren, nadat jij de boodschap naar Rome had verstuurd, je toestel onklaar heb gemaakt. Je had vanavond natuurlijk het apparaat van je zuster kunnen gebruiken, maar na gisteravond betrapt te zijn, zou je het lef niet gehad hebben. Ik weet dat je niet erg intelligent bent, maar de conclusie ligt voor de hand. Alex, ik wil je even spreken.' Terwijl broer en zus elkaar met een mengeling van angst, onbegrip en verslagenheid aankeken, liep Alex de kamer door en luisterde naar hetgeen Petersen hem te zeggen had. 'Stop!' De stem van de jonge Italiaanse officier klonk scherp. Petersen keek hem geduldig aan. 'Waarmee moeten we stoppen?' 'Met praten.' 'Waarom zou ik? U liet me zojuist ook praten met die jongeman en het meisje.' 'Dat begreep ik. Ik versta geen Servokroatisch.' 'Uw gebrek aan ontwikkeling is mijn zorg niet. Om uw onwetendheid wat bij te schaven: we spreken geen Servokroatisch, maar een Slavonisch dialect dat alleen wordt verstaan door deze soldaat hier, de dikke heer met het glas bier en mijzelf. U denkt misschien dat we van plan zijn een zelfmoordaanval op u te plegen? Drie ongewapende mannen tegen vier machinegeweren en een pistool? U kunt onmogelijk zo dom zijn om te denken dat wij zo gek zouden zijn. Wat is uw rang?' 'Luitenant.' Hij was een zeer stijve, zeer correcte en zeer jonge luitenant. 'Luitenants geven geen bevelen aan majoors.' 'U bent mijn gevangene.' 'Daarvan was ik niet op de hoogte. En als ik al iemands gevangene ben, wat juridisch niet het geval is, dan ben ik die van majoor Cipriano en hij zou me beschouwen als een zeer belangrijke gevangene die op geen enkele wijze mocht worden lastig gevallen of letsel toegebracht. Dus hoeft u niet zo veelzeggend naar uw mannen te kijken. Als een van hen het waagt hierheen te komen en te proberen ons tegen te houden of uit elkaar te halen, pak ik zijn geweer af en sla het op zijn hoofd aan stukken. Dan zou u mij misschien doodschieten. U zou voor de krijgsraad worden gesleept, worden gecasseerd, en vervolgens volgens de bepalingen van de Conventie van Genève eindigen voor het vuurpeloton. Maar dat weet u natuurlijk zelf ook wel.' Petersen hoopte dat de luitenant er niets vanaf wist, want hij had er zelf geen idee van. Kennelijk was de jongeman diep onder de indruk, want hij hield zich verder afzijdig. Petersen praatte niet langer dan een minuut met Alex, ging vervolgens naar de bar, pakte een fles wijn en een glas, dit alles zonder dat de jonge luitenant zelfs maar een wenkbrauw optrok. Misschien vroeg hij zich wel af uit hoeveel man een vuurpeloton bestond. Hij ging bij George aan tafel zitten. Met gedempte stemmen voerden ze een schijnbaar ernstig gesprek en praatten nog steeds toen Cipriano binnenkwam met zijn drie soldaten, Josip, en diens vrouw Marija. Cipriano zag er niet alleen minder opgewekt en zelfbewust uit dan toen hij de eetzaal had verlaten, hij glimlachte nog steeds omdat dat nu eenmaal zijn gewoonte was, maar de glimlach was dermate achteruitgegaan in kwaliteit dat hij er beslist somber uitzag. 'Ik ben blij te zien dat jullie je zo goed amuseren.' 'We zouden terecht enigszins verontwaardigd kunnen zijn over onze gestoorde nachtrust.' Petersen vulde zijn glas bij. 'Maar we zijn vergevensgezind van aard, gelukkig en tevreden in de rust van ons onschuldige geweten. Drinkt u een slaapmutsje met ons? Ik ben ervan overtuigd dat het u zou helpen uw excuses in een elegante vorm te gieten.' 'Geen slaapmutsje, dank u, maar u hebt gelijk als u zegt dat een verontschuldiging op zijn plaats is. Ik heb zojuist een telefoongesprek gevoerd.' 'Met de wijze heren van uw inlichtingenhoofdkwartier, natuurlijk.' 'Ja. Hoe weet u dat?' 'Waar zouden al die verkeerde inlichtingen anders vandaan komen? Zoals u weet bewegen we ons op hetzelfde arbeidsterrein en dit soort dingen overkomt ons voortdurend.' 'Het spijt me oprecht u allemaal te hebben lastig gevallen vanwege een dom vals alarm.' 'Wat voor vals alarm?' 'Papieren die op het hoofdkwartier in Rome worden vermist. Een of ander misleid genie van generaal Granelli's staf, ik weet nog niet wie het is geweest maar daar ben ik wel achter voor het avond is, had besloten dat ze in handen waren gevallen, als dat het juiste woord is, of van uzelf of van een van de leden van uw groep. Zeer belangrijke papieren, topgeheim.' 'Alle documenten die vermist worden zijn topgeheim. Ik heb zelf wel wat documenten bij me, maar ik verzeker u dat ze niet zijn gestolen en dat ik ook niet weet hoe geheim of belangrijk ze al of niet zijn.' 'Die papieren ken ik.' Cipriano maakte een wegwerpend gebaar en glimlachte. 'Dat weet u waarschijnlijk ook wel. Die andere papieren, die veel belangrijker zijn, hebben de kluis in Rome nooit verlaten. Gewoon een archiefklerk die wat slordig met geheime documenten is omgesprongen.' 'Mag ik vragen waar die documenten over gaan?' 'Dat mag en dat is dan ook het enige antwoord dat u krijgt. Ik weet het niet en ook al wist ik het wel, dan zou ik u het toch niet kunnen vertellen. Ik wens u een ongestoorde nacht, voor zover er nog iets van over is. Opnieuw, mijn excuses. Goedenacht, majoor Petersen.' 'Goedenacht.' Petersen schudde de hem toegestoken hand. 'De groeten aan kolonel Lunz.' 'Dat zal ik doen.' Cipriano fronste zijn voorhoofd. 'Ik ken de man nauwelijks.' 'In dat geval de groeten aan Alessandro.' 'Die krijgt wel meer dan dat.' Hij wendde zich tot Josip en pakte zijn hand. 'Veel dank, signor Pijade. U bent zeer behulpzaam geweest. Dat zullen we niet vergeten.' Het was Sarina die, veerkrachtig als altijd, de stilte verbrak die na het vertrek van Cipriano en zijn mannen was gevallen. '"Dank u, signor Pijade. Zeer behulpzaam, signor Pijade. We zullen het niet vergeten, signor Pijade.'" Josip keek haar vol verbazing aan en keerde zich toen naar Petersen. 'Heeft de jongedame het tegen mij?' 'Ik geloof dat ze het hele gezelschap toespreekt.' 'Ik begrijp het niet.' 'Zijzelf ook niet, geloof ik. De jongedame, zoals jij haar noemt, leeft in de belachelijke veronderstelling dat jij majoor Cipriano - ik neem aan dat zij denkt telefonisch - van onze aanwezigheid hier op de hoogte hebt gesteld, hem en zijn mensen een rondleiding door het gebouw hebt gegeven, en waar nodig sleutels hebt uitgereikt. Het is natuurlijk mogelijk dat ze op die manier probeert de verdenking van zichzelf af te leiden.' Sarina wilde iets zeggen maar de woedende Marija gaf haar geen kans. Drie snelle stappen en ze stond voor de angstige Sarina. De witgebalde vuisten en de strak langs haar lichaam gespannen armen spraken boekdelen over haar woede. Haar ogen schoten vuur en haar op elkaar geklemde kaken bleven op elkaar geklemd, ook toen ze sprak. 'Wat heeft dat schatje toch een lief gezichtje.' Het is moeilijk om niet te sissen als je je kaken op elkaar houdt. 'En zo'n prachtige huid. En ik heb lange nagels. Zal ik je gezicht eens openhalen omdat jij de eer van mijn echtgenoot krenkt? Of zouden een paar klappen, harde klappen, voldoende zijn voor iemand als jij?' In het uitspreken van minachting kon Marija Pijade van niemand meer iets leren. Sarina zei niets. De angstige uitdrukking op haar gezicht had plaatsgemaakt voor iets wat bijna op een shock leek. 'Een soldaat, niet de majoor, want dat is een beschaafde heer en hij was er niet bij, richtte zijn pistool op mij. Zó.' Met een dramatisch gebaar zwaaide ze haar rechterarm omhoog en duwde haar wijsvinger achter in haar nek. 'Nee, hij richtte niet. Hij duwde. Duwde hard. Drie seconden, zei hij, kreeg mijn man de tijd om de loper te overhandigen. Ik weet zeker dat hij niet zou hebben geschoten, maar Josip gaf de sleutel toch maar. Durf je hem dat kwalijk te nemen?' Langzaam, zwijgend, schudde Sarina haar hoofd. 'Maar je denkt nog steeds dat Josip je heeft verraden?' 'Nee. Ik weet niet wat ik moet denken, maar dat denk ik niet meer. Het spijt me, Marija, het spijt me echt.' Ze glimlachte flets. 'Een van de soldaten heeft mij ook met een pistool bedreigd. Hij drukte het in mijn oor. Misschien kan ik daardoor niet meer zo helder denken.' De koude woede op Marija's gezicht maakte plaats voor een peinzende uitdrukking en verzachtte zich vervolgens tot bezorgdheid. Impulsief deed ze een stap naar voren, sloeg haar armen om het meisje heen en begon haar haar te strelen. 'Ik geloof dat we geen van allen helder denken. George!' Dit over Sarina's schouder. 'Waar denk je aan?' 'Sljivovitsj,' zei George zonder aarzelen. 'Het universele geneesmiddel. Als je het etiket leest op een fles uit Pellegrino -' 'George!' 'Nu meteen.' Joseip wreef langs zijn ongeschoren blauwe kin. 'Als Sarina en ik het niet hebben gedaan, zijn we nog niets dichter bij de waarheid. Wie heeft er gepraat? Heb jij vermoedens. Peter?' 'Nee. Ik heb geen vermoedens nodig. Ik weet wie het heeft gedaan.' 'Jij weet -' Josip draaide zich om naar de bar, pakte een fles Sljivovitsj van het blad dat George klaarmaakte, schonk een klein glaasje vol, goot de inhoud in twee slokken naar binnen en zei, toen hij was uitgehoest en gesputterd: 'Wie?' 'Dat wil ik op dit ogenblik nog niet zeggen. Niet omdat ik van plan ben de spanning er nog wat in te houden, of de angst te vergroten, of de slechterik de gelegenheid te geven zichzelf te verraden of zoiets onnozels, maar alleen omdat ik het niet kan bewijzen, nóg niet. Ik weet zelfs niet eens óf ik het wel wil bewijzen. Misschien was de persoon die ik in gedachten heb misleid, misschien is de daad onopzettelijk gepleegd, per ongeluk, was het een onberaden stap, of is hij zelfs gepleegd vanuit de beste motieven - natuurlijk vanuit het standpunt van de betreffende persoon. In tegenstelling tot Sarina, houd ik niet van overhaaste conclusies en oordelen.' 'Peter!' Er klonk een waarschuwing in Marija's stem die een bijna bevelende klank had. Ze had nog steeds een arm rond Sarina's schouders. 'Sorry, Marija. Sorry, Sarina. Dat was gewoon mijn aangeboren gemene karakter dat even de kop op stak. Tussen haakjes: als jullie naar bed willen, kunnen jullie natuurlijk gaan. Maar we hoeven ons niet meer te haasten. De plannen zijn gewijzigd. We vertrekken morgen pas na de middag. Zeker niet eerder. Giacomo, kan ik je even spreken?' 'Heb ik een keus?' 'Zeker. Je kunt altijd "nee" zeggen.' Giacomo lachte zijn brede lach, stond op en stak zijn hand in zijn zak. 'Josip, als ik dan een fles van die uitstekende rode wijn van je kan kopen -' Josip was bijna beledigd. 'De vrienden van Peter Petersen betalen niets in mijn hotel.' 'Misschien ben ik zijn vriend niet. Ik bedoel, misschien is hij mijn vriend niet. Maar in ieder geval bedankt.' Hij pakte een fles en twee glazen van de bar, liep voorop naar de verste tafel, schonk de wijn in en zei bewonderend: 'Die Marija. Wat een vrouw. Beslist geen feeks, maar toch ook geen bescheiden viooltje. Verandert een beetje snel van mening, dat wel.' 'Wisselvallig, bedoel je?' 'Ja, dat is het juiste woord. Ze schijnt je vrij goed te kennen. Kent ze je al lang?' 'Ze kent me goed en lang.' Petersen sprak met enige nadruk. 'Zesentwintig jaar, drie maanden en een paar dagen. Vanaf de dag van haar geboorte. Ze is een nicht van me. Waarom vraag je dat?' 'Nieuwsgierigheid. Ik begon me af te vragen of je iedereen in dit dal kende. Goed, begin maar met de inquisitie. Overigens wil ik graag opmerken dat ik me vereerd voel de belangrijkste verdachte en/of de uitverkoren schurk te zijn.' 'Je bent noch de verdachte, noch de schurk. De manier waaróp past niet bij je karakter. Als jij je bijvoorbeeld zou willen ontdoen van George of Alex of mij, of iets in handen wilde krijgen waarvan je dacht dat wij het hadden, zou je een stomp voorwerp gebruiken. Stiekeme telefoontjes of geheime tips liggen niet in je aard. Je bent er gewoon niet doortrapt genoeg voor.' 'Tjonge, dank je. Hoewel het een hele teleurstelling is. Ik neem aan dat je me wat wilde vragen?' 'Als ik mag.' 'Over mijzelf, natuurlijk. Brand maar los. Of nee, brand maar niet los. Laat mij mijn curriculum vitae zélf maar geven. Achter mij ligt een vlekkeloos bestaan. Mijn leven is een open boek.' 'Je hebt gelijk, ik ben een Montenegrijn. Mijn doopnaam is Vladimir. Ik geef de voorkeur aan Giacomo. In Engeland noemden ze me "Johnny". Niettemin geef ik de voorkeur aan Giacomo.' 'Heb je in Engeland gewoond?' 'Ik ben Engelsman. Dat klinkt verwarrend, maar is het niet. Voor de oorlog was ik tweede officier bij de koopvaardij - de Joegoslavische, bedoel ik. In Southampton leerde ik een beeldschoon Canadees meisje kennen, dus ging ik van boord.' Hij zei het alsof het de meest natuurlijke zaak van de wereld was om zoiets te doen en Petersen zag heel goed dat het dat voor hem ook was geweest. 'Aanvankelijk was het een beetje moeilijk om in Engeland te blijven, maar ik vond een uitstekende baas die ruim van begrip was. Hij had een duikcontract met de regering en kwam een ervaren duiker tekort. Voordat ik bij de marine kwam, had ik mijn duikbrevet gehaald. Intussen was ik getrouwd -' 'Hetzelfde meisje?' 'Hetzelfde meisje. In augustus 1939 werd ik genaturaliseerd en toen een maand later de oorlog uitbrak nam ik dienst. Omdat ik een internationaal geldig kapiteinspatent bezat én een ervaren duiker was, die erg goed van pas had kunnen komen bij het plaatsen van kleefmijnen op oorlogsschepen in vijandelijke havens en voor de marine was geboren, was het onvermijdelijk dat ze me bij de infanterie plaatsten. Ik ging naar Europa, kwam terug bij Duinkerken, en werd toen naar het Midden-Oosten gestuurd.' 'En daar ben je sindsdien gebleven. Geen verlof om naar huis te gaan?' 'Geen verlof om naar huis te gaan.' 'Dus je hebt je vrouw in twee jaar niet gezien. Een gezin?' 'Een tweeling. Twee meisjes. Het ene doodgeboren. Het andere na een half jaar gestorven. Kinderverlamming.' Giacomo's stem klonk zakelijk, bijna onverschillig. 'Voorjaar 1941 kwam mijn vrouw om bij een bombardement van de Luftwaffe op Portsmouth.' Petersen knikte en zei niets. Er viel niets te zeggen. Je vroeg je af waarom een man als Giacomo zoveel lachte, maar lang duurde die verwondering niet. 'Ik zat bij het Achtste Leger. De Long-Range Desert Group. Ten slotte ontdekte een of ander genie dat ik zeeman was en geen soldaat en toen kwam ik terecht bij Jellicoe's Special Boat Service in de Egeïsche Zee.' Petersen wist dat die gevaarlijke onderdelen uit vrijwilligers bestonden en hij hoefde Giacomo niet te vragen waarom hij zich daarbij had aangemeld. 'Toen kwam hetzelfde genie nog meer over mij te weten, ontdekte dat ik Joegoslaaf was en liet me terugkomen naar Cairo om Lorraine op haar bestemming af te leveren.' 'En wat gebeurt er als je dat hebt gedaan?' 'Als jij dat hebt gedaan, bedoel je. Mijn verantwoordelijkheid is voorbij. Vanaf nu zit ik lekker achteruit en ontspan me en gaat het me gewoon om het reisje. Ze dachten dat ik de beste man was voor dit baantje, maar ze konden niet weten dat ik het geluk zou hebben jou tegen het lijf te lopen.' Giacomo schonk nog eens in, leunde achteruit in zijn stoel en lachte breed. 'Ik heb geen enkele nicht in heel Bosnië.' 'Als het geluk is, hoop ik dat het nog even beklijft. Mijn vraag, Giacomo.' 'Natuurlijk. Wat ik hierna ga doen? Het liefst zou ik nu rechtsomkeert maken, met een volkomen rustig geweten, maar ik moet een ontvangstbewijsje krijgen van die Mihajlovic, of zoiets. Ik denk dat ze me weer willen laten duiken. Niet moeilijk te raden waarom - moet hetzelfde genie zijn dat erachter kwam dat ik een ex-zeeman was. Zoals Michael in die herberg in Italië zei: "Het is een rare wereld." Drie jaar lang heb ik tegen de Duitsers gevochten en over een paar weken doe ik het weer. Dit intermezzo - waarin ik min of meer met de Duitsers meevecht hoewel ik niet verwacht in Joegoslavië ook maar één Duitser aan te treffen, bevalt me helemaal niet.' 'Je hebt gehoord wat George tegen Michael zei. Het heeft geen zin dat te herhalen. Een heel kort intermezzo maar, Giacomo. Je neemt onder tranen afscheid van je last, probeert niet te lachen en dan: huppekee naar de Egeïsche Zee.' 'Proberen niet te lachen?' Aandachtig bekeek hij de inhoud van zijn glas. 'Ach, misschien. Ja én nee. Als dit een rare wereld is, is zij een raar jong meisje in een rare oorlog. Wisselvallig, net als je nicht. Temperamentvol. Een aristocratisch uitziende jongedame met een treurig gebrek aan aristocratische koelbloedigheid. Het ene ogenblik koel, zelfs afstandelijk; het volgende vriendelijk, bijna hartelijk.' 'Het hartelijke stukje heb ik tot nu toe niet mogen ontdekken.' 'Nee, een bepaald gebrek aan goede verstandhouding tussen jullie beiden is me niet ontgaan. Ze kan tegelijkertijd lief zijn en uit haar humeur, wat geen geringe prestatie is. Zeer on-Engels. Ik neem aan dat je weet dat ze Engelse is. Je schijnt een boel van haar af te weten.' 'Ik weet dat ze Engels is omdat George me dat heeft verteld. Hij heeft me ook verteld dat jij uit Montenegro komt.' 'Aha! Onze professor in de Westerse talen.' 'Een opmerkelijke linguïst met een opmerkelijk gehoor voor taalnuances. Hij zou je waarschijnlijk je huisadres kunnen geven.' 'Ze heeft me verteld dat jij die kapitein Harrison, voor wie ze gaat werken, kent.' 'Ik ken hem goed.' 'Zij ook. Ze heeft al eerder voor hem gewerkt. Voor de oorlog. In Rome. Hij was hoofd van de Italiaanse vestiging van een Engelse kogellagerfabriek. Zij was zijn secretaresse. Daar heeft ze zo goed Italiaans leren spreken. Ze schijnt dol op hem te zijn.' 'Ze schijnt dol te zijn op een heleboel mannen. Punt. Ben jij nog niet voor haar charmes bezweken, Giacomo?' 'Nee.' Opnieuw de brede grijns. 'Maar ik doe mijn best.' 'Goed, bedankt.' Petersen kwam overeind. 'Als je me nu wilt verontschuldigen.' Hij liep naar de plaats waar Sarina zat. 'Ik zou graag even met je praten. Alleen. Ik weet dat dat onheilspellend klinkt, maar dat is het echt niet.' 'Waarover?' 'Dat is een domme vraag. Als ik je onder vier ogen wil spreken, ga ik dat niet in het openbaar vertellen.' Ze stond op en Michael volgde haar voorbeeld. 'U krijgt haar niet te spreken zonder mij,' zei hij. George zuchtte, kwam vermoeid overeind, liep op Michael toe, legde zijn twee reusachtige handen op de schouders van de jongeman en drukte hem in zijn stoel terug, met een gemak alsof het een klein kind was. 'Michael, je bent maar een gewone soldaat. Als je in het Amerikaanse leger zat, was je soldaat tweede klas. Ik ben sergeantmajoor. Weliswaar tijdelijk, maar is ben het toch maar. Ik snap niet waarom de majoor door jou moet worden lastiggevallen. Ik snap niet waarom ik door jou moet worden lastiggevallen. Waarom zou je ons lastigvallen? Je bent toch geen kleine jongen meer?' Hij reikte naar achteren, pakte een glas maraskino van tafel en gaf het aan Michael die het nors aannam, maar er niet van dronk. 'Als Sarina wordt ontvoerd weten we allemaal wie het heeft gedaan.' Petersen nam het meisje mee naar haar kamer. Hij liet de deur openstaan, keek om zich heen en snoof in de lucht. Sarina sloeg hem koeltjes gade. 'Wat zoek je precies? Waarom snuif je zo? Alles wat je doet, alles wat je zegt, is onaangenaam, gemeen, aanmatigend, superieur, vernederend -' 'O, hou op. Ik ben je engelbewaarder. Zo spreek je niet tegen je engelbewaarder.' 'Engelbewaarder! Bovendien vertel je leugens. In de eetzaal vertelde je ook leugens. Je denkt nog steeds dat ik die radioboodschap heb verzonden.' 'Dat doe ik niet en dat heb ik ook niet. Je bent veel te aardig voor zoiets achterbaks.' Ze keek hem schattend aan en schrok bijna toen hij zijn handen op haar schouders legde. Ze probeerde zich niet los te trekken. 'Je bent snel en intelligent, in tegenstelling tot je broer, maar daar kan hij ook niets aan doen. Ik twijfel er niet aan of je zou heel geraffineerd te werk kunnen gaan, want van je gezicht valt niet veel af te lezen. Maar er is één ding dat je ongeschikt maakt voor spionagewerk: je bent te eerlijk.' 'Ik weet eigenlijk niet of dat wel een compliment is,' zei ze twijfelend. 'Het is in ieder geval waar.' Hij viel op zijn knieën, tastte langs de onderrand van de nogal slecht sluitende deur, stond op, haalde de sleutel uit de binnenkant van het slot en bekeek hem zorgvuldig. 'Heb je vannacht je deur op slot gedaan?' 'Natuurlijk.' 'Wat heb je daarna met de sleutel gedaan?' 'Die heb ik in het slot laten zitten. Een halve slag omgedraaid. Op die manier kan niemand je deur openen met een loper, of de sleutel naar binnen duwen op een stuk papier dat onder de deur is doorgeschoven. Dat hebben ze ons in Cairo geleerd.' 'Lieve hemel. Je instructeur was waarschijnlijk een schooljongen van tien jaar. Zie je die twee kleine scherpe krasjes aan weerszijden van de schacht van de sleutel?' Ze knikte. 'Die zijn veroorzaakt door een instrument dat door de betere inbreker die te verfijnd is om deuren in te trappen, hogelijk wordt gewaardeerd. Een heel dun pincet met punten die óf van carborundum zijn gemaakt of van titanium roestvrij staal. Daarmee kun je elke sleutel omdraaien in elk slot. Je hebt vannacht bezoek gehad.' 'Heeft iemand mijn radio weggehaald?' 'Hij is in ieder geval door iemand gebruikt. Dat kan hier gebeurd zijn.' 'Onmogelijk. Ik was wel moe, gisteravond, maar ik slaap nooit diep.' 'Misschien gisteravond wel. Hoe voelde je je toen je vanmorgen wakker werd - ik bedoel, toen je werd gewekt?' 'Nou.' Ze aarzelde. 'Eerlijk gezegd was ik een beetje misselijk. Maar ik dacht dat het misschien oververmoeidheid was omdat ik niet genoeg slaap had gekregen, of dat ik bang was. Ik ben niet écht laf, maar zó flink ben ik nou ook weer niet en het was de eerste keer dat iemand zijn pistool op mij richtte. Of misschien was ik niet gewend aan het vreemde voedsel.' 'Met andere woorden: je was een beetje suf.' 'Ja.' 'Je bent waarschijnlijk bedwelmd. Ik bedoel niet dat er een indringer op zachte voeten je kamer is binnengeslopen en een kussentje met chloroform of iets dergelijks onder je neus heeft gehouden, want dat spul ruik je uren later nog. Maar met behulp van een slangetje heeft iemand gas in je kamer gespoten dat weleens afkomstig zou kunnen zijn uit dezelfde feestwinkel waar Alessandro zijn speelgoed haalt. Ik kan je in ieder geval beloven dat je vannacht niet meer zult worden lastig gevallen. En misschien kan het je geruststellen te weten dat je op niemands zwarte lijst staat. Je wordt niet ge- of veroordeeld, je bent zelfs niet eens verdacht. Je zou ten minste de beleefdheid kunnen opbrengen om te zeggen dat ik toch niet zo'n verschrikkelijk monster ben als je aanvankelijk dacht.' Ze glimlachte zwakjes. 'Misschien ben je wel helemaal geen monster.' 'Ga je nu slapen?' Ze knikte, dus wenste hij haar een goedenacht en trok de deur achter zich dicht.

    

    ***


    Er ging bijna een uur voorbij voordat Petersen, George en Josip alleen in de eetzaal achterbleven. De anderen hadden geen haast gehad om op te stappen. De gebeurtenissen van die nacht waren niet bevorderlijk voor een snelle hervatting van de slaap en bovendien gaf het besef dat ze de volgende morgen niet vroeg zouden vertrekken hen een rustig gevoel. George, die weer was teruggekeerd tot rode wijn pleegde een stevige aanslag op zijn zoveelste fles, maar zag eruit en sprak alsof hij zich de hele avond had bepaald tot mineraalwater. Helaas bleef zijn sigarenverbruik niet onopgemerkt: tegen de zoldering van het vertrek pakten zich dikke blauwe stinkwolken samen. 'Je vriend, majoor Cipriano, was in ieder geval weer snel vertrokken,' merkte Josip op. 'Hij is mijn vriend niet,' antwoordde Petersen. 'Ik heb hem nooit eerder gezien. Uiterlijk zegt natuurlijk niets, maar hij lijkt me een redelijke kerel. Voor een spion dan altijd. Ken jij hem al lang?' 'Hij is hier twee keer geweest. Als gewone gast. Hij is geen vriend. Dat hij mij bedankte voor mijn hulp, was gewoon een poging om de aandacht af te leiden van degene die hem de tip heeft gegeven. Een zwakke poging. Hij moet geweten hebben dat hij er niets mee zou bereiken, maar het was waarschijnlijk het beste dat hij op dat ogenblik kon bedenken. Waarom kwam hij eigenlijk hier?' 'Daar is niets geheimzinnigs aan. Zowel de Duitsers als de Italianen vertrouwen me niet. Ik heb een boodschap bij me die ik moet afleveren aan de leider van de cetniks. Op de boot naar Joegoslavië heeft een van zijn agenten, een ploert die Alessandro heet, geprobeerd me die boodschap te ontfutselen. Hij wilde zien of er hetzelfde in stond als in de boodschap die hij bij zich had. Dat plan mislukte, dus Cipriano werd ongerust en kwam naar Ploce. Hij werd op de hoogte gesteld van onze verblijfplaats, kwam hierheen - vrijwel zeker per vliegtuig - en doorzocht, toen we hier allemaal bij elkaar zaten, onze bezittingen, stoomde de envelop open waarin mijn boodschap zat, zag dat die ongewijzigd was en plakte de envelop weer dicht. Exit Cipriano, verbijsterd maar tevreden, voor zolang als het duurt.' 'Sarina?' vroeg George. 'Vanmorgen is er in alle vroegte iemand haar kamer binnengedrongen. Nadat men haar had bedwelmd. Haar radio werd gebruikt om Cipriano op te roepen. Sarina zégt dat ze me nu vertrouwt, maar ik geloof haar niet.' 'Het is altijd het zelfde,' zei George triest. 'De hand van elke man, én elke vrouw, is tegen ons gekeerd.' 'Bedwelmd?' Josip kon het niet geloven. 'In mijn hotel? Hoe kan iemand in mijn hotel bedwelmd raken?' 'Hoe kan iemand waar dan ook bedwelmd raken?' 'Wie was die smeerlap?' 'Smeerlappin. Lorraine.' 'Lorraine? Dat mooie meisje?' 'Misschien is haar geest niet even mooi als de rest.' 'Eerst Sarina. Nu Lorraine.' George schudde bedroefd zijn hoofd. 'Wat zijn vrouwen toch monsterachtig.' 'Hoe ben je erachter gekomen?' vroeg Josip. 'Een heel eenvoudig rekensommetje. Eliminatie. Lorraine ging vanavond wandelen en was binnen de kortste keren weer terug. Ze ging niet omwille van de wandeling. Ze ging voor iets anders. Informatie. Jij ging met haar mee, Josip. Kun je je herinneren of ze iets merkwaardigs heeft gezegd of gedaan?' 'Ze deed helemaal niets. Gewoon lopen. En ze zei ook bijna niets.' 'Des te gemakkelijker om je elk woord te herinneren.' 'Nou, ze zei dat het vreemd was dat de naam van het hotel niet op de buitenkant stond. Ik antwoordde dat ik daar nog geen tijd voor had gehad en dat dit Hotel Eden was. Ze zei ook dat het vreemd was dat er nergens straatnaambordjes waren, dus zei ik hoe de straat heette. O! Zo kwam ze dus aan de naam en het adres!' 'Ja.' Petersen stond op. 'Naar bed. Ik reken erop dat je hier niet de hele nacht blijft zitten, George.' 'Zeker niet.' George haalde achter de bar een nieuwe fles. 'Maar wij academici moeten af en toe gelegenheid hebben voor meditatie.'

    

    ***


    Rond het middaguur hadden Petersen en zijn zes metgezellen Hotel Eden nog steeds niet verlaten. In plaats daarvan zetten ze zich juist aan een lunch die hen door Josip was opgedrongen. De maaltijd bleek te kunnen wedijveren met het diner dat ze de avond tevoren hadden genoten. Maar er was één lege stoel. 'Waar is de professor?' vroeg Josip. 'George,' antwoordde Petersen, 'is onwel. Hij ligt in bed. Acute maagpijn. Hij denkt dat het iets is wat hij gisteravond heeft gegeten.' 'Iets wat hij heeft gegeten!' Josip was verontwaardigd. 'Hij heeft precies hetzelfde te eten gehad als alle anderen, maar dan veel meer, natuurlijk. Er is verder niemand ziek geworden. Mijn eten, jawel! Ik weet wel wat de professor scheelt. Toen ik vanmorgen vroeg beneden kwam, ongeveer twee uur nadat jullie naar bed waren gegaan, zat de professor hier nog steeds. Hij zei dat hij mediteerde.' 'Dan is dat misschien de reden.' Het had misschien een reden kunnen zijn, maar het was nog geen verklaring voor het feit dat George tien minuten nadat de anderen aan de maaltijd waren begonnen binnenkwam. Hij probeerde flets te glimlachen, maar zag er verder helemaal niet flets uit. 'Het spijt me dat ik te laat ben. De majoor zal jullie wel hebben gezegd dat ik me onwel voelde. De krampen zijn wat afgenomen en ik dacht dat ik toch maar moest proberen iets te eten. Om de maag tot rust te brengen, begrijp je.' Tegen één uur scheen Georges maag op wonderbaarlijke wijze tot rust te zijn gekomen. In de vijftig minuten die waren verstreken sinds hij was binnengekomen, had hij twee keer zoveel gegeten als alle anderen en zonder enige moeite twee flessen wijn naar binnen gewerkt. 'Ik geloof dat ik je wel mag feliciteren, George,' zei Giacomo. 'Het ene ogenblik nog aan de poorten des doods en nu... Werkelijk, een ongelofelijke prestatie.' 'Het was niets,' zei George bescheiden. Ik ben in veel opzichten een ongelooflijke man.'

    

    ***


    Petersen zat in Georges kamer op het bed. 'En?' 'Heel bevredigend, maar op een bepaalde manier niet zo best. Er zitten twee artikelen bij die je niet zou hebben verwacht in de bagage van een zo aristocratische jongedame. Het ene is een heel klein leren etuitje dat enkele zeer professionele inbrekerswerktuigen bevat, het andere is een kleine metalen doos die enkele sachets bevat. Sachets waarin een vloeistof zit. Als je erin knijpt verandert de vloeistof in gas. Ik heb er maar een uiterst kleine hoeveelheid van ingeademd. Het is een verdovend middel, dat staat vast. Het interessante is dat deze kleine metalen doos, hoewel veel kleiner dan die van Alessandro, van hetzelfde materiaal is gemaakt als de zijne en dezelfde voering had. Wat doen we nu met dit jonge, betoverende schepseltje?' 'We laten haar met rust. Ze is niet gevaarlijk. Als ze dat wel was, zou ze niet zo'n amateuristische fout hebben gemaakt.' 'Je zei dat je van de identiteit van de boosdoener op de hoogte was. Ze zal zich afvragen waarom je die niet hebt onthuld.' 'Dat moet ze dan maar doen. Wat kan ze beginnen?' 'Dat is waar,' zei George. 'Dat is waar.'


    

  


  
    


    


    Zes


    


    Er viel een dichte sneeuw en de temperatuur was onder nul toen Petersen die middag kort na twee uur met de gestolen vrachtwagen Mostar uit reed. De twee meisjes naast hem zwegen en waren in zichzelf teruggetrokken, een omstandigheid die geen enkele invloed had op Petersen. Ontspannen en zonder zorgen zat hij kalm achter het stuur, alsof hij alle tijd van de wereld had. En nadat ze ongehinderd een wegversperring bij Potoci waren gepasseerd, verlaagde hij zijn tempo zelfs nog meer. Deze handeling kwam niet voort uit een verandering van zijn stemming, maar werd veroorzaakt door de kwaliteit van de weg. Het was een smalle, hobbelige, bochtige weg en het wegdek moest dringend onder handen genomen door een ploeg wegwerkers die al jaren op zich had laten wachten. Maar wat belangrijker was: ze begonnen te klimmen, de weg voerde steil omhoog en het dal van de Neretva versmalde zich aan weerskanten van de rivier, die dieper en dieper wegzonk onder de bochtige weg tot ze onderaan een steile rotswand van bijna honderd meter de snelkolkende rivier voorbij konden zien stromen. Gezien de slechte toestand van het wegdek, het feit er geen vangrails waren en geen muurtjes die moesten voorkomen dat ze van de gladde weg het diepe dal in zouden glijden, en het feit dat de rivier zelf steeds verder verdween in de dichter wordende sneeuwbuien, was het niet bepaald een route die de harten van fantasierijke of nerveuze personen kon verheugen. Te oordelen naar de gewrongen handen en angstige uitdrukkingen op de gezichten van Petersens beide metgezellen voorin, vielen ze ruimschoots in die laatste categorie. Petersen kon ze geen enkele troost of opwekkend woord bieden, niet vanwege zijn grove onverschilligheid, maar omdat ze, gesteund door wat ze met eigen ogen waarnamen, toch geen woord zouden hebben geloofd van wat hij zei. Toen Petersen de weg verliet en een smal ravijn indraaide, dat plotseling - en voor de twee meisjes op wonderbaarlijke wijze -in de verticale rotswand aan hun rechterkant was verschenen, was hun opluchting bijna tastbaar. De weg was nu helemaal geen weg meer, alleen maar een uitgesleten karrenspoor dat hun voortdurend doorslippende achterwielen nauwelijks houvast bood, maar er bestond tenminste geen enkele mogelijkheid dat ze eraf konden vallen: aan beide kanten werden ze nauw ingesloten door hoge rotswanden. Misschien vijf minuten nadat ze de hoofdweg hadden verlaten, bracht Petersen de auto tot stilstand, zette de motor af en sprong op de grond. 'Verder gaan we niet,' zei hij. 'Dat wil zeggen: verder kunnen we met deze vrachtwagen niet komen. Blijf hier.' Hij liep naar de achterkant van de vrachtwagen, hield de flappen open, herhaalde zijn woorden en verdween in de jagende sneeuw. Binnen vijf minuten was hij terug, gezeten naast de bestuurder van een merkwaardig open voertuigje dat eruit zag alsof het ooit een kleine vrachtwagen was geweest waarvan zowel de boven- als de achterkant waren afgesneden. De chauffeur, gekleed in een dikke, khakikleurige wollen overjas, kon van elke nationaliteit zijn geweest. Zijn bontmuts reikte tot aan zijn wenkbrauwen. Hij had een overvloedige zwarte baard en snor en droeg een zonnebril, zodat er niets van zijn gezicht te zien was, behalve een neus die aan iedereen kon hebben toebehoord. Toen het voertuig tot stilstand kwam, stapte Petersen uit. 'Dit is Dominic,' zei hij. 'Hij is hier gekomen om ons een eindje verder te helpen. Dit wagentje heeft vierwielaandrijving. Het kan plaatsen bereiken waar de vrachtauto niet kan komen, maar zelfs dat zal niet erg ver zijn, misschien een paar kilometer. Dominic neemt de twee meisjes mee, al onze uitrusting en onze dekens - ik kan jullie verzekeren dat we die vannacht nodig zullen hebben - en brengt ze zo ver hij kan. Daarna komt hij terug om ons op te halen. We gaan hem alvast lopend tegemoet.' 'Wil je ons vertellen dat je deze vriend hier verwachtte? Precies op dit ogenblik?' vroeg Sarina. 'Met een paar minuten speling. Ik zou toch zeker een slechte reisleider zijn als mijn aansluitingen niet klopten?' 'Die vrachtwagen,' zei Giacomo. 'Die laat je toch zeker niet hier staan?' 'Waarom niet?' 'Ik dacht dat het je gewoonte was ongewenste Italiaanse vrachtwagens in de Neretva te parkeren. In dat afgrijselijke ravijn waar we zojuist doorheen zijn gekomen heb ik een paar zeer aantrekkelijke parkeerplaatsjes gezien.' 'Een schandelijke verspilling. Bovendien hebben we hem misschien nog wel eens nodig. Maar waar het natuurlijk om gaat is dat majoor Cipriano al lang weet dat we hem hebben.' 'Hoe zou hij dat kunnen weten?' 'Hoe zou hij dat niet kunnen weten, bedoel je. Is het niet tot je doorgedrongen dat de informant die hem van onze aanwezigheid in Hotel Eden op de hoogte heeft gesteld, hem ook alle details heeft verstrekt over onze boottocht en de bijzonderheden van ons vervoer? Hetzij via de radio, of hoe dan ook: dat doet er niet toe. Ongeveer een uur geleden zijn we in de buurt van Potoci langs een wegversperring gekomen. De wacht nam zelfs niet de moeite om ons aan te houden. Merkwaardig, zou je zeggen, tenzij hij al over de gegevens van ons voertuig beschikte, het onmiddellijk herkende en gevolg gaf aan het bevel om ons door te laten. Kom, laten we vlug onze spullen overbrengen. Het is zelfs nog kouder dan ik had verwacht.' Dat was het inderdaad. Er was een zuidoostenwind opgestoken waartegen ze in de Neretva-vallei beschermd waren geweest en die nog gestadig in kracht toenam. Normaal gesproken had dit geen koude wind moeten zijn, maar deze wind hield zich niet aan meteorologische maatstaven: hij kon net zo goed regelrecht uit Siberië komen. Het karretje werd geladen met passagiers en bagage en vertrok na verrassend korte tijd; het leed nu geen twijfel meer dat Dominics zonnebril een sneeuwbril was. De vijf mannen zetten er de pas in en werden een kwartier later door de teruggekomen Dominic opgepikt. De rit over een nog hobbeliger karrenspoor dat zo mogelijk nog slechter werd vanwege de dikker wordende sneeuwlaag en de steilere helling, was oncomfortabel en bepaald niet ongevaarlijk en ging maar nauwelijks beter of sneller dan te voet. Het deed geen van de passagiers verdriet toen de wagen aan het einde van het karrenspoor tot stilstand kwam voor een bouwvallige houten hut die de garage bleek te zijn. In de hut schuilden de twee meisjes tegen de sneeuw. Ze waren er niet alleen. Er waren nog vijf ponies en drie mannen, eigenlijk nog jongens, die gekleed waren in paramilitaire uniformen. 'Waar zijn we in godsnaam?' vroeg Sarina. 'Thuis,' antwoordde Petersen. 'Dat wil zeggen: nog een aangenaam tochtje van ongeveer een halfuur en dan zijn we er. De berg, of eigenlijk is het een bergmassief, waarop we ons nu bevinden, heet Prenj. De Neretva maakt hier een grote U-bocht en loopt er langs drie kanten omheen, wat de Prenj, uit het oogpunt van verdediging tot een ideale verblijfplaats maakt. Er zijn maar twee bruggen over de rivier, een in het noordwesten bij Jablanica, de andere in het noordoosten bij Konjik, en die kunnen allebei gemakkelijk worden bewaakt en verdedigd. In zuidwestelijke richting is hij onverdedigd, maar van die kant valt niets te vrezen.' 'Een aangenaam tochtje, zei je. Draven die paarden of galopperen ze? Ik houd niet van paarden.' Het zijn geen paarden, het zijn pony's en nee, ze draven of galopperen niet. Niet in deze omgeving. Daar zijn ze veel te slim voor. Het gaat steeds omhoog en zelfs vrij steil omhoog.' 'Ik geloof niet dat ik van deze bergtocht zal genieten.' 'Je zult genieten van het uitzicht.'

    

    ***


    Er was een halfuur verstreken en ze genoot noch van de tocht, noch van het uitzicht. Hoewel de klim niet onmogelijk was, was hij steil en moeilijk genoeg en hoe schitterend het uitzicht ook was, het bezorgde haar alleen maar een gevoel dat zich bewoog tussen gefascineerd afgrijzen en verlammende doodsangst. Het pad, dat nauwelijks twee meter breed was en soms zelfs aanzienlijk smaller, was uitgehouwen in een helling die nog het meeste leek op een steile rotswand, en klom er langzaam tegenop door middel van een opeenvolging, een schijnbaar eindeloze opeenvolging, van haarspeldbochten en -kronkels. Met iedere stap die de pony zette, leek de bodem van de smalle vallei, als hij door de dichte sneeuw al niet aan de blik werd onttrokken, nog verder en dieper weg te zinken. Alleen zij en Lorraine hadden een dier gekregen. De drie andere ponies droegen de stevig vastgesjorde bagage en dekens. Lorraine liep nu zelf en hield zich vast aan Giacomo's arm alsof hij haar laatste zwakke hoop ter wereld was. Petersen die naast Sarina's pony liep, zei: 'Ik ben bang dat je er niet zo van geniet als ik wel zou willen.' 'Genieten!' Ze kon een huivering niet onderdrukken. 'In het hotel heb ik tegen je gezegd dat ik niet zo erg laf ben. Nou, dat ben ik wel, dat ben ik wel! Ik ben doodsbang. Ik zeg alsmaar tegen mezelf dat het dom is en dwaas, maar dat helpt niet.' 'Je bent geen lafaard. Je hebt dit al vanaf dat je een klein kind was,' zei Petersen zakelijk. 'Hoezo? Wat bedoel je?' 'Ik bedoel hoogtevrees. Daar kan iedereen aan lijden. Een paar van de dapperste mannen die ik heb gekend en een paar van de meest geduchte vechtjassen die ik ooit heb ontmoet, zullen nooit op een ladder klimmen of in het vliegtuig stappen.' 'Ja, ja. Dat is het precies. Hoe weet je dat?' 'Ik heb er zelf geen last van, maar ik heb het vaak genoeg gezien. Duizeligheid, verlies van evenwicht, het bijna onbedwingbare verlangen om je over de rand te gooien en, in het huidige geval, de zekerheid van jouw kant dat je pony elk ogenblik in de diepte kan storten. Dat is het wel zo ongeveer, hè?' Ze knikte zonder iets te zeggen. Petersen zei maar niet dat ze er, als ze zo goed wist hoe ze zich in de Joegoslavische bergen zou voelen, beter aan zou hebben gedaan om thuis in Caïro te blijven. In plaats daarvan liep hij voor de pony door en greep haar stijgbeugel. 'Deze ponies staan veel vaster op hun poten dan wij en niet zo'n klein beetje ook. En ook al zou hij nu hoogtevrees krijgen, wat bij ponies nooit voorkomt, dan zou ik als eerste in het ravijn storten. En zelfs al zou je de neiging krijgen om je in de diepte te storten, dan lukt je dat niet omdat ik tussen jou en het ravijn loop en je zou tegenhouden en opvangen. En bij iedere bocht zal ik aan de andere kant gaan lopen. Op die manier bereiken we zeker de top. Ik zal niet zo flauw zijn om tegen je te zeggen dat je maar lekker moet gaan zitten en je ontspannen: het enige wat ik kan zeggen is dat je je over ongeveer een kwartier een stuk beter zult voelen.' 'Zijn we tegen die tijd van deze helling af?' Haar stem trilde nog steeds. 'Ja hoor, let maar eens op.' Hij wist dat het niet waar was, maar over een kwartier was het zo donker dat ze de bodem van de vallei niet meer zou kunnen onderscheiden. Het was al donker toen ze de omheining passeerden van wat de indruk maakte een soort permanent kamp te zijn. Er stond een groot aantal hutten en tenten, allemaal dicht bij elkaar en bijna allemaal verlicht. Niet helder verlicht, want op deze afgelegen hoogvlakte was geen hoogspanningsnet, en de enige kleine generator die beschikbaar was, werd gereserveerd voor het hoofdkwartier. De rest, die grotendeels bestond uit de onderkomens van guerrillastrijders en de onvermijdelijke kampvolgers, moest het doen met licht dat afkomstig was van olielampen, kaarsen of kolenkacheltjes. Daarna kwam er een groot stuk gras waarop niets was gebouwd en dat licht omhoog liep voordat de optocht tot stilstand kwam voor een grote hut met een ijzeren dak en twee grote ramen waaruit een verrassend grote hoeveelheid licht naar buiten scheen. 'Zo, we zijn er,' zei Petersen. 'Thuis, of wat je zo zou kunnen noemen tot je er een beter woord voor vindt.' Hij hief zijn handen op en zette het bevende meisje met een zwaai op de grond. Ze klemde zich aan hem vast alsof ze wilde voorkomen dat ze zou omvallen, wat inderdaad het geval was. 'Mijn benen voelen zo raar aan.' Haar stem klonk laag en hees, maar trilde in ieder geval niet meer. 'Natuurlijk doen ze dat. Ik wil wedden dat je nog nooit eerder op een paard hebt gezeten.' 'Die weddenschap heb je gewonnen, maar dat is het niet. De manier waarop ik dat paard heb vastgehouden, me eraan heb vastgeklemd -' Ze probeerde te lachen maar het bleef bij een armzalige poging. 'Het zou me niet verbazen als het arme beest nog dagenlang last heeft van gekneusde ribben.' 'Je hebt het uitstekend gedaan.' 'Uitstekend!! Ik schaam me voor mezelf. Ik hoop dat je niet aan iedereen zult vertellen dat je nu de lafhartigste radiotelegrafist van de Balkan hebt ontmoet.' 'Dat zal ik niet doen. En wel omdat ik geen leugens vertel. Ik vind je misschien wel het dapperste meisje dat ik ooit ben tegengekomen.' 'Na zo'n optreden?' 'Vooral na zo'n optreden.' Ze vertrouwde kennelijk nog steeds niet op haar eigen benen, want ze bleef hem stevig vasthouden, maar ze zweeg enkele ogenblikken en zei toen: 'Ik geloof dat jij misschien wel de aardigste man bent die ik ooit ben tegengekomen.' 'Grote God!' Hij was oprecht verbaasd. 'De spanning is je te veel geworden. Na alles wat je over me hebt gezegd!' 'Vóóral na alles wat ik over je heb gezegd.' Hoewel niet meer zo stevig, hield ze nog steeds zijn jas vast. Plotseling hoorden ze het geluid van een zware vuist die op een houten deur bonsde, en Georges dreunende stem die zei: 'Doe open, in de naam der wet of gewoon uit menselijkheid of wat dan ook. We hebben het brandende zand doorkruist en sterven nu van de dorst.' De deur ging bijna meteen open en in de rechthoek van licht verscheen een lange magere gestalte. Hij kwam de twee treetjes af en stak een hand uit. "t Is niet waar...' Hij sprak met een onvoorstelbaar kwijnend Oxbridge accent. 'Toch is het zo.' George pakte zijn hand. 'Weg met alle formaliteiten. Hier staat niets meer of minder op het spel dan de heilige naam van de Britse gastvrijheid.' 'Lieve hemel!' De man duwde een monocle, dat een eigenaardig ovaal model had, in zijn rechter oogkas, liep op Lorraine toe, nam haar hand, bracht die met onnavolgbare ridderlijkheid naar zijn mond en drukte er een kus op. 'Lieve hemel. Lorraine Chamberlain!' Hij leek net een lange speech te willen uitspreken toen hij plotseling Petersen in het oog kreeg en zichzelf onderbrak om hem te begroeten. 'Peter, beste kerel. Opnieuw liggen al die afschuwelijke beproevingen en ontberingen achter je. Tjonge, ik kan je niet vertellen hoe saai en deprimerend het is geweest in de twee weken dat je weg was. Verschrikkelijk, zeg ik je. Werkelijk verschrikkelijk.' Petersen lachte. 'Hallo, Jamie. Blij je weer te zien. De toestand zal nu wel gauw verbeteren. George heeft, natuurlijk volkomen illegaal, een paar kadootjes voor je meegebracht, of eigenlijk een heleboel kadootjes. Op weg hierheen heeft een van de pony's bijna het loodje gelegd onder hun gewicht. Kadootjes die tinkelen.' Hij keek naar Sarina. 'Mag ik kapitein Harrison aan je voorstellen? Kapitein Harrison,' voegde hij er met een uitgestreken gezicht aan toe, 'is Engelsman. Jamie, dit is Sarina von Karajan.' Harrison schudde enthousiast haar hand. 'Aangenaam, zeer aangenaam. Als u eens wist hoe we in deze afgelegen contreien verstoken zijn van zelfs het meest alledaagse comfort. Niet, natuurlijk,' voegde hij er haastig aan toe, 'dat er ook maar iets alledaags aan u is. Lieve hemel, ik zou bijna willen zeggen: integendeel.' Hij keek Petersen aan. 'De pech van de Harrisons heeft weer eens toegeslagen. We zijn onder een slecht en vervloekt gesternte geboren. Wil je me vertellen dat jou het grote geluk ten deel is gevallen, de eer, het genoegen, om deze twee lieftallige jongedames vanuit Italië hierheen te begeleiden?' 'Ze zijn geen van beiden van mening dat het een geluk, eer of genoegen was. Ik wist niet dat je Lorraine al kende.' Giacomo werd plotseling overvallen door een korte, maar zeer hevige hoestbui die door Petersen werd genegeerd. 'O, lieve hemel, ja, al lang. We zijn oude vrienden. Heel oud. Hebben vroeger samengewerkt, wist je dat niet? Daar zal ik je nog wel eens over vertellen. Wie zijn je andere vrienden?' Petersen stelde Giacomo en Michael voor die door Harrison op zijn gebruikelijke overdreven manier welkom werden geheten. 'Zo, en nu naar binnen. Ik kan jullie niet laten doodvriezen in dit vreselijke weer. Ik zal jullie spullen en lastdieren binnen laten brengen. Naar binnen, naar binnen.' 'Binnen' was een verrassend ruim, warm, goed verlicht, naar guerrilla maatstaven gemeten, bijna gezellig vertrek. Langs de beide lange muren van de kamer stonden drie slaapbanken en verder bevatte de ruimte een paar grote meubelstukken die hang- of legkasten konden zijn, een vurenhouten tafel, zes stoelen, de ongehoorde luxe van een paar sleetse fauteuils en zelfs twee repen versleten en verschoten tapijt. Aan beide kanten van de kamer zat een deur die waarschijnlijk toegang gaf tot een andere ruimte. Harrison deed de buitendeur achter zich dicht. 'Ga zitten, ga zitten.' De kapitein verviel dikwijls in herhalingen. 'George, zou ik je misschien mogen vragen... Ach, dom van me, ik had kunnen weten dat die vraag overbodig was.' George had inderdaad geen minuut verloren laten gaan om zijn tweede baantje van barkeeper weer op te pakken. Harrison keek met iets van bezitterstrots om zich heen. 'Niet slecht, al zeg ik het zelf, helemaal niet slecht. In dit door twisten verscheurde land zul je niet veel van dergelijke vluchtoorden aantreffen. Het spijt me te moeten zeggen dat we maar al te veel in dit soort onderkomens moeten verblijven, maar als we het doen, maken we er het beste van. Alsjeblieft, elektrisch licht! Jullie kunnen het niet horen, maar buiten de commandant zijn wij de enigen op de basis die een eigen generator hebben. Die hebben we nodig voor onze grote zendinstallaties.' Hij wees naar twee pijpen met een doorsnede van anderhalve decimeter die ieder langs een muur liepen en door het dak verdwenen. 'Centrale verwarming, natuurlijk. In feite zijn het de kachelpijpen van onze kolen- en houtfornuizen die buiten staan. Ik zou ze liever binnen hebben, maar dan waren we binnen een paar minuten gestikt. En wat hebben we hier, George?' Hij bekeek de inhoud van een glas dat George hem net had aangereikt. George haalde zijn schouders op en zei bescheiden: 'Niets bijzonders. Schotse maltwhisky.' 'Schotse whisky!' Eerbiedig bekeek Harrison de amberkleurige vloeistof, nam er met het gebaar van een fijnproever een klein teugje van en glimlachte verheerlijkt. 'Hoe ter wereld ben je daaraan gekomen, George?' 'Vrienden van me in Rome.' 'God zegene je vrienden in Rome.' Met al van tevoren een gelukzalige uitdrukking op zijn gezicht, nipte Harrison opnieuw aan zijn glas. 'Goed, dat was het moderne comfort. Die deur links voert naar mijn radiokamer. Daar staat heel aardig spul, waarvan we jammer genoeg het grootste deel moeten achterlaten als we op reis gaan, wat helaas meestal het geval is. De andere deur geeft toegang tot wat ik nogal overdreven mijn "slaapsuite" pleeg te noemen. Het vertrekje is ongeveer even groot als twee telefooncellen bij elkaar, maar er staan twee bedden.' Harrison nipte nogmaals en vervolgde toen ridderlijk: 'Uiteraard ben ik ten volle bereid mijn suite vannacht aan de jongedames af te staan.' 'Dat is erg vriendelijk van u,' zei Sarina aarzelend. 'Maar ik, eh... wij... Het was de bedoeling dat we ons bij de kolonel zouden melden.' 'Onzin. Geen sprake van. Jullie zijn uitgeput door de reis, de ongemakken, de ontberingen. Het is jullie aan te zien. Ik weet zeker dat de kolonel graag zal wachten tot morgenochtend. Heb ik gelijk, Peter?' 'Morgen is vroeg genoeg.' 'Natuurlijk. Zo! Wij verworpelingen der aarde, eenzaam achtergelaten op een bergtop, staan altijd te trappelen om nieuws van de buitenwereld. Wat is er de afgelopen veertien dagen allemaal gebeurd, beste vriend?' Petersen zette zijn onaangeroerde glas neer en stond op. 'Dat zal George je wel vertellen. Hij heeft daar een veel groter talent voor dan ik.' 'Toegegeven, het ontbreekt jou aan zijn gave voor dramatische verfraaiingen. De plicht roept?' Petersen knikte. 'Juist! De kolonel?' 'Wie anders. Ik blijf niet lang weg.'

    

    ***


    Toen Petersen terugkwam, was hij niet alleen. De twee mannen die hem begeleidden waren evenals hijzelf overdekt met een dikke laag sneeuw. Terwijl ze zich afklopten stond Harrison hoffelijk op en stelde ze voor. 'Goedenavond heren. We voelen ons vereerd.' Hij wendde zich tot de nieuwkomers. 'Mag ik jullie voorstellen: majoor Rankovic, majoor Metrovic, twee adjudanten van de kolonel. U waagt zich op deze onaangename avond nog ver van huis, heren.' 'U bedoelt natuurlijk: wat doen jullie hier?' De spreker, majoor Metrovic, was een man van gemiddelde lengte, donker, stevig gebouwd en opgewekt. 'Nieuwsgierigheid, natuurlijk. Peters gangen zijn altijd gehuld in een waas van geheimzinnigheid en de hemel weet dat we weinig genoeg nieuwe gezichten uit de buitenwereld te zien krijgen.' 'Heeft Peter ook niet verteld dat twee van die nieuwe gezichten jong, vrouwelijk en, ik spreek natuurlijk als objectief waarnemer, eerlijk gezegd buitengewoon knap zijn?' 'Dat is mogelijk, dat is mogelijk.' Metrovic glimlachte weer. 'U weet hoe het is met mijn collega en mij. Onze gedachten worden voortdurend in beslag genomen door militaire zaken. Nietwaar, Marino?' Marino, majoor Rankovic, een lange, magere man met een donkere baard en een vrij somber karakter die de indruk maakte al het lachwerk aan Metrovic over te laten, gaf geen antwoord. Hij leek in gedachten te zijn verzonken en Giacomo was overduidelijk het onderwerp van die gedachten. 'Ik heb gevraagd of ze meekwamen,' zei Petersen. 'Ik voelde dat dat het minste was wat ik kon doen om enige verlichting te brengen in hun vreugdeloze levens.' 'Uitstekend, welkom, welkom.' Harrison keek op zijn horloge. 'Je zei dat je niet lang weg zou blijven. Wat noem je eigenlijk kort?' 'Ik wilde George de kans geven zijn verhaal af te maken. Bovendien werd ik opgehouden. Er waren veel vragen die beantwoord moesten worden. En ik ben nog even langs mijn radiohut gegaan om te zien of je er tijdens mijn afwezigheid nog met iets vandoor bent gegaan. Zo te zien niet. Misschien wist je niet meer waar je de sleutel had gelaten.' 'De radiohut?' Sarina wierp een blik op de deur aan het einde van de kamer. 'Maar we hebben niets gehoord. Ik bedoel -' 'Mijn radiohut staat vijftig meter verderop. Niets geheimzinnigs aan. Er zijn drie zendinstallaties in het kamp. Eén van de kolonel, één van kapitein Harrison en één van mij. Jij zult worden toegevoegd aan de kolonel. Lorraine komt hier.' 'Heb jij dat zo geregeld?' 'Ik heb niets geregeld. Ik krijg bevelen, net als iedereen. De kolonel heeft het geregeld. Lorraines benoeming hier was al weken geleden geregeld. Dat is geen geheim. Om redenen die jou misschien duister lijken, maar die ik heel goed kan begrijpen, geeft de kolonel er de voorkeur aan dat de radiotelegrafiste van kapitein Harrison, net als de kapitein zelf, geen Servokroatisch spreekt of verstaat. De basis van de veiligheidsfilosofie van de kolonel wordt gevormd door de gedachte dat je nooit iemand moet vertrouwen.' 'Je moet wel een heleboel met de kolonel gemeen hebben.' 'Dat is niet helemaal eerlijk, jongedame.' Dat was Metrovic weer. Hij glimlachte nog steeds. 'Ik kan bevestigen wat de majoor heeft gezegd. Ik ben de bemiddelaar, de tolk, zo u wilt, tussen de kolonel en kapitein Harrison. Evenals de majoor ben ik gedeeltelijk in Engeland opgegroeid.' 'Genoeg,' zei Harrison. 'Laten we alle onwaardige gedachten terzijde schuiven en ons op belangrijker zaken concentreren.' 'Zoals gastvrijheid?' vroeg George. 'Zoals gastvrijheid, net wat je zegt. Ga zitten, alstublieft. Wat wilt u drinken, heren - en dames, natuurlijk.' Ze vertelden hem allemaal wat ze wilden hebben, uitgezonderd majoor Rankovic. Hij stevende op Giacomo af en vroeg: 'Mag ik vragen hoe u heet?' Enigszins verbaasd trok Giacomo zijn wenkbrauwen op, glimlachte en zei: 'Giacomo.' 'Dat is een Italiaanse naam, als ik me niet vergis.' 'Inderdaad.' 'Giacomo hoe?' 'Alleen Giacomo.' 'Alleen Giacomo.' De stem van Rankovic klonk diep en raspend. 'Vindt u het leuk om geheimzinnig te doen?' 'Ik vind het leuk om me met mijn eigen zaken te bemoeien.' 'Wat is uw rang?' 'Dat is ook mijn eigen zaak.' 'Ik heb u weleens eerder gezien. Maar niet in het leger. Rijeka, Split, Kotor, zo'n soort plaats.' 'Dat is mogelijk.' Giacomo glimlachte nog steeds maar zijn ogen deden niet meer mee. 'De wereld is klein. Ik ben zeeman geweest.' 'U bent Joegoslaaf.' Petersen wist dat Giacomo dat zonder enig risico had kunnen toegeven, maar hij wist ook dat hij dat niet zou doen. Rankovic was een kundig soldaat, maar geen psycholoog. 'Ik ben Engelsman.' 'U bent een leugenaar.' Petersen deed een stap naar voren en tikte Rankovic op zijn schouder. 'Als ik jou was, Marino, zou ik weggaan nu ik nog een voorsprong had. Niet dat ik denk dat je nog een voorsprong hebt, overigens.' Rankovic draaide zich om. 'Wat bedoel je?' 'Ik bedoel: nu je nog helemaal heel bent. Ga zo door en je ontwaakt in het ziekenhuis, je afvragend of je misschien door een trein bent overreden. Ik sta voor Giacomo in. Hij is Engelsman. Zijn staat van dienst in oorlogstijd is zo lang en zo eervol dat hij alle andere mannen in deze kamer te schande maakt. Terwijl jij in de bergen rondkeutelde, heeft hij gevochten in Frankrijk, België, Noord-Afrika en de Egeïsche Zee, en opdrachten uitgevoerd die zo gevaarlijk waren dat jij je daar in de verste verte zelfs geen voorstelling van kan maken. Kijk naar zijn gezicht, Marino. Kijk ernaar, en je blikt de oorlog in het gelaat.' Rankovic bestudeerde Giacomo nauwkeurig. 'Ik ben niet gek. Ik heb zijn militaire kwaliteiten nooit betwijfeld. Ik was nieuwsgierig, meer niet, en misschien ben ik, net als de kolonel en jijzelf, niet zo goed van vertrouwen. Het was niet mijn bedoeling om iemand te beledigen.' 'En ik was niet van plan om me beledigd te voelen,' zei Giacomo. Zijn goede humeur was weer teruggekeerd. 'U bent achterdochtig, ik lichtgeraakt. Een slechte combinatie. Laat me een goede combinatie voorstellen, of liever helemaal geen combinatie. Je mengt die whisky toch nooit met iets, hè, George? Zelfs niet met water?' 'Heiligschennis.' 'Op één punt had u gelijk, majoor. Ik ben Engelsman, maar ik ben in Joegoslavië geboren. Laten we op Joegoslavië drinken.' 'Daar kan niemand bezwaar tegen maken,' antwoordde Rankovic. Ze gaven elkaar geen hand, er volgden geen beloften van eeuwige vriendschap. Het was op zijn best een wapenstilstand. Rankovic, geen groot acteur, had wat Giacomo betrof nog steeds zijn reserves. Petersen van zijn kant geen enkele.

    

    ***


    Aanzienlijk later op de avond had zich een veel meer ontspannen en gemoedelijker stemming meester gemaakt van het gezelschap. Sommigen van hen hadden voor het avondmaal een kort bezoek gebracht aan de mess die vierhonderd meter verderop lag. Sarina en Lorraine hadden botweg, en naar later bleek was dat zeer verstandig, geweigerd om de sneeuwstorm die nu buiten woedde, te trotseren. Natuurlijk verkoos Michael het de meisjes gezelschap te houden en na een snelle uitwisseling van blikken met Petersen had Giacomo verkondigd dat hij geen honger had. Het hoefde Giacomo niet te worden voorgekauwd dat Petersen, zelfs te midden van zijn eigen mensen, bijna iedereen wantrouwde. Vergeleken bij de lunch die Josip Pijade hen had voorgezet, was de maaltijd een gastronomische ramp. Dat was niet de schuld van de cetnikse koks, want net als elders in het land was eten peperduur en verfijnder eten was bijna niet te krijgen. Niettemin was het een droeve afgang na de vleespotten van Italië en Mostar. Zelfs George slaagde er niet in meer dan twee borden te eten van het vettige schapenvlees met bonen dat die avond het enige gerecht was. Zodra de beleefdheid het toestond, vertrokken ze. Terug in Harrisons radiohut waren hun ontberingen snel vergeten. 'Zoals het klokje thuis tikt, tikt het nergens,' zei Harrison tegen niemand in het bijzonder. Hoewel het onjuist zou zijn geweest hem dronken te noemen, kon wel worden gesteld dat hij niet helemaal broodnuchter was. Hij wierp een waarderende blik op het glas in zijn hand. 'Nectar geeft me moed. George heeft me een zeer beknopte samenvatting gegeven van jullie activiteiten gedurende de afgelopen twee weken. Hij heeft me echter niet verteld waarom jullie eigenlijk naar Rome gingen. En jij hebt bij je terugkeer ook niet geprobeerd dat punt voor mij op te helderen.' 'Dat was omdat ik het zelf niet wist.' Harrison knikte wijs. 'Dat klinkt redelijk. Jij gaat helemaal naar Rome en weer terug en je weet niet waarom.' 'Ik bracht alleen maar een boodschap over. De inhoud daarvan was mij onbekend.' 'Is het toegestaan om te vragen of je de inhoud nu wel kent?' 'Dat is toegestaan. Die ken ik.' 'Aha! Is het bovendien toegestaan te vragen van die inhoud op de hoogte te worden gebracht?' 'In je eigen woorden, Jamie: ik weet niet of dat is toegestaan of niet. Het enige wat ik kan zeggen is dat het om een puur militaire aangelegenheid gaat. Strikt genomen ben ik geen militair, in die zin dat ik geen troepen onder mijn commando heb. Ik ben spion. Spionnen wagen zich niet in de strijd. Daar zijn we te slim voor. Of te laf.' Harrison keek Metrovic en Rankovic om de beurt aan. 'Jullie zijn militairen. Als ik de helft moet geloven van wat jullie mij vertellen, wagen jullie je wel in de strijd.' Metrovic glimlachte. 'Wij zijn niet zo slim als Peter.' 'Kennen jullie de inhoud van die boodschap?' 'Natuurlijk. Peters discrete optreden strekt hem tot eer, maar is niet echt noodzakelijk. Binnen een paar dagen zal het nieuws in het hele kamp bekend zijn. Wij, de Duitsers, Italianen, wijzelf en de oestasa, staan op het punt een krachtig offensief op de partizanen in te zetten. We zullen Titoland in de pan hakken. De Duitsers hebben de aanval "Operatie Weiss" genoemd, de partizanen zullen ongetwijfeld spreken over het Vierde Offensief.' Harrison leek niet erg onder de indruk. Weifelend zei hij: 'Dat wil dus zeggen dat jullie al drie aanvallen achter de rug hebben. Die hebben niet veel opgeleverd, wel?' Metrovic trok er zich niets van aan. 'Ik weet dat het gemakkelijk is om dat te zeggen, maar deze keer wordt het werkelijk anders. Ze zijn in een hoek gedreven. Zitten in de val. Ze kunnen er niet weg, kunnen nergens heen. Ze hebben geen enkel vliegtuig, of het nou een gevechtstoestel of een bommenwerper is. We hebben squadrons en nog eens squadrons. Zij hebben geen tanks, geen enkel stuk luchtafweergeschut. Ze beschikken over hooguit vijftienduizend man waarvan de meeste honger lijden, ziek en ongeoefend zijn. We hebben bijna honderdduizend man, goed geoefend en in uitstekende conditie. En Tito's laatste zwakke plek, zijn achillespees zou je kunnen zeggen, is zijn gebrek aan beweeglijkheid. Het is bekend dat hij met minstens drieduizend gewonden zit. Ze zijn geen partij. Ik zeg niet dat ik me erop verheug, maar het wordt een bloedbad. Houd jij van wedden, James?' 'Niet met zulke kansverschillen, nee. Net als Peter hier wil ik niet beweren dat ik een militair ben, tot drie jaar geleden had ik zelfs nog nooit een uniform gezien, maar als de actie zo dicht bij is, waarom zitten jullie dan hier op je dooie gemak een glas wijn te drinken in plaats van gebogen te staan over kaarten, hier een vlaggetje te prikken, daar een vlaggetje te steken, een gevechtsplan op te stellen of wat je maar moet doen in dat soort gevallen?' Metrovic lachte. 'Drie uitstekende redenen. Ten eerste is het offensief nog niet zó dichtbij. Het duurt nog twee weken voor het zo ver is. Ten tweede zijn alle plannen al opgesteld en alle troepen in stelling gebracht, of zullen in de komende paar dagen overgebracht worden. Ten derde: de hoofdaanval vindt plaats te Bihac, waar de partizanen zich op dit ogenblik hebben verzameld, en dat ligt ruim tweehonderd kilometer in noordwestelijke richting hier vandaan. Daar doen wij niet aan mee: wij blijven hier voor het geval de partizanen zo dom of zo optimistisch of zo levensmoe zijn om te proberen naar het zuid-oosten door te breken. Voor het geval dat een paar afgedwaalde schapen helemaal hier komen en proberen de Neretva over te steken, moeten wij ze tegenhouden. Maar dat is maar een formaliteit.' Hij zweeg even en keek naar het donkere raam. 'Het is heel goed mogelijk dat er zich nog een vierde mogelijkheid voordoet. Als het weer slechter wordt, of zelfs blijft zoals het nu is, zouden de beste plannen van het opperbevel weleens de mist in kunnen gaan. Uitstel zou dan onvermijdelijk zijn. Als dit onmogelijke weer aanhoudt, waagt niemand zich in de bergen, dat staat vast. De dagen konden dan weleens weken worden.' 'Juist, ja,' zei Harrison. 'Nu begrijp ik waarom je de naaste toekomst met een zekere moed en berusting onder ogen kunt zien. Op basis van wat je me allemaal verteld hebt, is de kans groot dat je er zelfs helemaal niet bij betrokken zult raken. Ik hoop dat je voorspelling juist is, want zoals ik al heb gezegd ben ik helemaal geen vechter en eerlijk gezegd begin ik aardig gehecht te raken aan dit niet onbehaaglijke onderkomen. En jij, Peter, verwacht jij hier met ons te overwinteren?' 'Nee. Als de kolonel morgenochtend niets voor me te doen heeft, en hij liet vanavond op geen enkele manier blijken dat dat wel het geval zou zijn, ga ik overmorgen weg. Aangenomen natuurlijk dat we niet tot onze oren in de sneeuw zitten.' 'Waarheen, als het is -' 'Toegestaan om dat te vragen? Ja. Een bepaalde Italiaanse inlichtingenofficier heeft een ongepast grote belangstelling voor me opgevat. Hij probeert me in discrediet te brengen en me te hinderen bij mijn operaties. Hééft geprobeerd, moet ik eigenlijk zeggen. Ik zou graag willen weten waarom.' 'Hoe heeft hij dat geprobeerd, Peter?' vroeg Metrovic. 'Vanmorgen heeft hij in alle vroegte met een paar van zijn bendeleden een overval op ons gepleegd in ons hotel in Mostar. Ik neem aan dat hij iets zocht. Of ze het wel of niet hebben gevonden, weet ik niet. Kort tevoren, op de boot uit Italië, probeerden enkele van zijn handlangers een aanval op ons te plegen. Dat mislukte, maar niet bij gebrek aan enthousiasme, want ze hadden injectiespuiten en dodelijke preparaten bij zich die ze me al te graag hadden willen gebruiken.' 'Lieve hemel.' Harrison was duidelijk geschokt. 'Hoe is dat gegaan?' 'Het verliep allemaal volstrekt pijnloos,' zei George met voldoening. 'We hebben ze in een hut op de boot gevangen gezet en de deur dichtgelast. Volgens de laatste berichten zaten ze daar nog steeds.' Harrison keek George verwijtend aan. 'Dit verhaal ontbrak aan het roerende verslag van je activiteiten, nietwaar?' 'Discretie, discretie.' 'Deze Italiaanse inlichtingenofficier,' zei Metrovic, 'is natuurlijk een bondgenoot. Zoals we allemaal weten heb je met sommige bondgenoten geen vijand meer nodig. Als je deze bondgenoot tegenkomt, wat ben je dan van plan? Ondervraag je hem of vermoord je hem?' De majoor leek dat een heel gewone vraag te vinden. 'Hem vermoorden?' Sarina keek en was geschokt. 'Die aardige man. Vermoorden! Ik dacht dat je hem eigenlijk wel mocht.' 'Hem mocht? Hij is een redelijke man, is knap om te zien, heeft een prettige glimlach, een open gezicht, zijn handdruk is stevig en hij kijkt je recht aan. Kortom: je ziet in één oogopslag dat hij tot het gilde der misdadigers behoort. Hij was bereid mij te vermoorden, via zijn klusjesman Alessandro, let wel, wat het allemaal nog weerzinwekkender maakt, dus waarom zou ik niet bereid zijn om hem uit de weg te ruimen? Ik zal het niet doen, dat wil zeggen, niet meteen. Ik wil hem nog een paar dingen vragen.' 'Misschien kun je hem niet vinden.' 'Ik zal hem vinden.' 'En als hij weigert antwoord te geven?' 'Hij zal antwoorden.' In zijn stem klonk dezelfde kille overtuiging- Met de rug van haar hand raakte ze haar lippen aan en zweeg. Met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht zei Metrovic: 'Je bent er de man niet naar om vragen te stellen, tenzij je al aardig op de hoogte bent van de antwoorden. Je wilt iets bevestigd hebben. Had je deze bevestiging niet kunnen krijgen in het hotel waarover je sprak?' 'Zeker. Maar ik voelde niets voor een hotel bezaaid met lijken, waarvan er bovendien best een paar van onze kant hadden kunnen zijn. Ik had beloofd dit stel intact af te leveren. Alles op zijn tijd. Bevestiging? Ik wil bevestiging van de reden waarom Italië van plan is zich uit deze oorlog terug te trekken. Dat ze eruit willen, staat voor mij vast. Hun volk heeft deze oorlog nooit gewild. Hun leger, marine en luchtmacht hebben deze oorlog nooit gewenst. Weet je nog wel dat de Italianen in Noord-Afrika werden overweldigd door het leger van Wavell? Kort na de laatste slag werd een foto gemaakt die later wereldberoemd zou worden. Er stonden duizend Italiaanse krijgsgevangenen op die onder escorte van drie Engelse soldaten werden afgemarcheerd naar hun kooien van prikkeldraad. De zon was zo warm dat de soldaten hun geweren lieten dragen door drie gevangenen. Daarmee is de Italiaanse houding ten opzichte van deze oorlog getekend. 'Voor een zaak die hen na aan het hart ligt, kunnen de Italianen even goed vechten als wie dan ook. Deze zaak ligt hen niet na aan het hart. Integendeel. Dit is Duitslands oorlog en ze vinden het niet prettig om Duitslands oorlog uit te vechten omdat ze in wezen niet van de Duitsers houden. Herhaaldelijk is beweerd, zowel door de Britten als door de Italianen, dat de Italianen eigenlijk pro-Engels zijn. De waarheid is natuurlijk dat ze uitsluitend pro-Italiaans zijn. 'Niemand weet dit beter dan het Italiaanse opperbevel. Maar er zit natuurlijk meer achter dan alleen patriottisme. Het ontbreekt het Italiaanse opperbevel niet aan knappe koppen en volgens mij zijn ze ervan overtuigd, nu al, in dit vroege stadium, dat Duitsland de oorlog zal verliezen.' Petersen keek de kamer rond. 'Dat is misschien niet wat jullie denken, het is misschien niet mijn standpunt, maar dat is onbelangrijk. Waar het op aankomt, is dat ik ervan overtuigd ben dat zij er zo over denken en dat ze op ditzelfde ogenblik proberen een manier te vinden om met de Amerikanen en de Engelsen tot een soort schikking, ik weet geen beter woord, te komen. Deze schikking zou natuurlijk de vorm moeten krijgen van een totale overgave, maar zou dat natuurlijk absoluut niet zijn. De Italiaanse troepen zouden de Amerikaanse en Engelse strijdkrachten in alle opzichten en met volledige inzet moeten steunen, uitgezonderd een directe inschakeling van hun leger aan het front.' 'Je schijnt hier heel overtuigd van te zijn, Peter,' zei Metrovic. 'Hoe kan dat?' 'Omdat ik toegang heb tot bronnen en inlichtingen die voor jullie ontoegankelijk zijn. Ik sta in voortdurend contact met zowel de Italiaanse als Duitse strijdkrachten in dit land en zoals jullie weten ga ik regelmatig naar Italië. Ik heb daar letterlijk met honderden Italianen gesproken, zowel militairen als burgers. Ik ben doof noch stom. Ik weet bijvoorbeeld dat de Italiaanse en Duitse inlichtingendiensten nog maar nauwelijks beleefd met elkaar spreken en elkaar niet verder vertrouwen dan de hoek van de straat.' 'Generaal Granelli, hoofd van de Italiaanse inlichtingendienst en baas van Cipriano, Cipriano is majoor van de inlichtingendienst waarover ik het had, is een slecht mens met een verwrongen karakter maar een ronduit briljant stel hersens. Hij kent de situatie en de keuzemogelijkheden even goed als iedereen en twijfelt er geen moment aan of de Duitsers zullen in stof en vlammen ten onder gaan en hij is niet van plan ze daarbij gezelschap te houden. Hij is er ook vrij zeker van dat ik nauwkeurig van de situatie op de hoogte ben en dat ik voor hem een reëel gevaar word als ik begin mijn twijfels te uiten, of liever, mijn overtuigde standpunt. Ik geloof dat hij twee keer op het punt heeft gestaan me te elimineren, en twee keer op de laatste minuut van mening is veranderd. Ik weet dat er een derde keer zal volgen, wat een van de redenen is waarom ik hier weg wil voordat Cipriano komt of iemand anders, natuurlijk vermomd als bondgenoot en een ongeluk voor me regelt. Maar de belangrijkste reden voor mijn vertrek is natuurlijk dat ik wil proberen hun verbindingsman te grazen te nemen voordat hij mij te pakken krijgt.' 'Verbindingsman? Verbindingsman?' Harrison schudde verbijsterd zijn hoofd. 'Je spreekt in raadsels, Peter.' 'Een raadsel met een kinderlijk gemakkelijk antwoord. Als de Duitsers ten onder gaan, wie worden er dan meegesleurd?' 'Aha!' 'Zoals je zegt: aha. Al diegenen die met hen hebben meegevochten, en niemand anders. Waaronder wij. Als jij generaal Granelli was en zijn scherpe blik op de toekomst gericht hield, wie van de strijdende partijen in Joegoslavië zou jij dan steunen?' 'Grote God!' Harrison klonk lichtelijk overdonderd. Hij keek de kamer rond. De anderen, voor zover ze niet volkomen verbijsterd waren, keken nadenkend voor zich uit, inclusief Rankovic en Metrovic. 'Wat je wilt zeggen is dat Granelli en deze majoor Cipriano met de partizanen samenwerken en dat Cipriano een belangrijke dubbelspion is?' Petersen wreef met zijn hand langs zijn kin, wierp Harrison een korte blik toe, schonk zichzelf nog wat rode wijn in en verwaardigde zich niet eens om antwoord te geven.

    

    ***


    Petersens radiohut kon in de verste verte niet wedijveren met de pracht en praal van die van Harrison die ze zojuist hadden verlaten, een voortijdig vertrek dat rechtstreeks voortkwam uit de stilte die was gevallen na Harrisons laatste woorden, een stilte die maar voortduurde en voortduurde en voortduurde. Harrison en de twee cetnikse officieren waren in diep gepeins verzonken; Sarina en Lorraine hadden, zo niet door woorden dan toch door hun gezichtsuitdrukkingen, duidelijk gemaakt dat hun afkeer van Petersen niet alleen was teruggekeerd, maar heviger was dan ooit tevoren en Alex en Michael hadden zoals gewoonlijk niets te zeggen gehad. De twee meester-babbelaars, George en Giacomo, hadden nog dapper gestreden, maar de strijd duurde maar kort. Het was een verloren zaak. De hut was groot genoeg om één auto onderdak te bieden, mits die auto klein was. Drie bedden, een tafel, drie stoelen, een fornuis en dat was alles. De zendapparatuur was ondergebracht in een klein aangrenzend kantoortje. 'Ik ben bedroefd en verontrust,' zei George. 'Ernstig verontrust.' Hij schonk zichzelf een groot glas rode wijn in en goot de helft in één slok naar binnen, alleen om te laten zien hoe ernstig verontrust hij was. 'Bedroefd is misschien een beter woord. Het besef dat je leven en je levenswerk een mislukking zijn is een bittere pil. De schade die wordt toegebracht aan je trots en je zelfrespect is onherstelbaar. Het totale effect is vernietigend.' 'Ik weet wat je bedoelt,' zei Petersen meelevend. 'Ik heb het zelf ook gevoeld.' George had hem misschien niet eens gehoord. 'Je bent de tijd toch nog niet vergeten dat je mijn student was in Belgrado?' 'Hoe zou ik dat ooit kunnen vergeten? Zoals jezelf gezegd hebt: een wandeling met jou door die met rozen begroeide academische wereld is een ervaring die je altijd bijblijft.' 'Herinner je je nog de leefregels die ik verkondigde, de eeuwige waarheden die ik koesterde? Eer, eerlijkheid, directheid, de zuiverheid van geest, het open hart, de minachting voor bedrog, misleiding, oneerlijkheid. We zouden door de duisternis van deze wereld trekken, slechts geleid door het licht van de eeuwigdurende vlam der waarheid, weet je nog?' 'Ja George.' 'Ik ben een gebroken man.' 'Dat spijt me, George.'


    

  


  
    


    


    Zeven


    


    Ze waren met hun zessen en het was onmogelijk je zes hardere en gemenere kerels voor te stellen, laat staan te vinden. Ze vertoonden onderling een merkwaardige gelijkenis. Ze waren alle zes iets groter dan het gemiddelde, allemaal mager en breedgeschouderd, allemaal precies hetzelfde gekleed: een khaki broek die in hun hoge schoenen was gestopt, een khaki linnen jack met elastiek in de taille gedragen over een khaki uniformjasje, en khaki mutsen. Ze droegen geen rangtekens, geen herkenningstekens. Ze waren alle zes even zwaar bewapend: een machinepistool in de hand, een revolver in hun koppel en stropersmessen in een schede aan hun rechterschoen. Hun gezichten waren donker en bewegingsloos, hun ogen rustig en waakzaam. Dit waren gevaarlijke mannen. De verrassing was volledig. Verzet, zelfs de gedachte aan symbolisch verzet, was ondenkbaar. Hetzelfde gezelschap dat de avond tevoren in Harrisons hut bij elkaar had gezeten, zat daar die avond, een paar minuten voor acht, weer toen plotseling de buitendeur openvloog en er drie mannen met geheven pistolen binnenstormden. Niemand had de tijd om te reageren. Nu stonden er zes mannen in de kamer en was de deur dicht. Een van de indringers, een beetje kleiner en een beetje breder dan de andere, deed een stap naar voren. 'Mijn naam is Crni.' Dat was het Servokroatische woord voor zwart. 'Jullie nemen je wapens af, één voor één, en leggen ze op de vloer.' Hij knikte naar Metrovic. 'U begint.' Binnen een minuut lag elk wapen op de grond, dat wil zeggen: elk zichtbaar wapen. Crni wenkte Lorraine. 'Raap die pistolen op en leg ze op de tafel daar. Je bent natuurlijk niet zo dom om zelfs maar te overwegen een van die wapens af te vuren.' Lorraine dacht er niet aan te schieten, haar handen trilden zo hevig dat het haar al moeite kostte ze op te rapen. Toen ze op de tafel lagen vroeg Crni: 'Is een van de jongedames gewapend?' 'Nee,' zei Petersen. 'Daar sta ik voor in. Als u een wapen op hen of in hun tas vindt, kunt u mij doodschieten.' Crni keek hem bijna spottend aan, stak zijn hand in zijn linnen jack en haalde een stuk papier uit zijn uniformjas. 'Hoe heet u?' 'Petersen.' 'Aha! Majoor Peter Petersen. Helemaal boven aan de lijst. Ik zie ook wel dat ze geen wapen bij zich dragen, maar hun tassen?' 'Die heb ik doorzocht.' De twee meisjes hielden even op met bang zijn en wisselden verontwaardigde blikken uit. Crni glimlachte even. 'Dat had u ze moeten vertellen. Ik geloof u. Als er nog iemand is die een pistool bij zich heeft en dat feit verbergt, schiet ik hem neer zodra ik het vind. Recht door zijn hart.' Crni's zakelijke toon had een onaangenaam overtuigende klank. 'Het is helemaal niet nodig om belachelijke dreigementen te uiten,' zei George klaaglijk. 'Als jullie medewerking wensen, ben ik jullie man.' Uit de onderste lagen van zijn kleding dolf hij een automatische revolver op en gaf Alex een por in zijn ribben. 'Doe niet zo stom. Ik geloof niet dat die Crni enig gevoel voor humor heeft.' Alex keek woedend en gooide een soortgelijke revolver op de tafel. 'Dank u.' Crni raadpleegde zijn lijst. 'U bent natuurlijk de geleerde professor, nummer twee op onze lijst.' Hij keek naar Alex. 'En u moet nummer drie zijn. Hier staat "Alex haakjes moordenaar". Niet bepaald een aanbeveling. We zullen het in gedachten houden.' Hij wendde zich tot een van zijn mannen. 'Edvard. Die jassen die daar hangen. Doorzoek ze.' 'Hoeft niet,' zei Petersen. 'Alleen die jas aan de linkerkant. Dat is de mijne.' 'U bent zeer coöperatief,' zei Crni. 'Ik ben professional.' 'Dat weet ik. Ik weet een heleboel van u. Of liever: er is mij een heleboel verteld.' Hij keek naar het wapen dat Edvard hem aanreikte. 'Ik wist niet dat ze gedempte Lugers uitreikten aan het koninklijke Joegoslavische leger.' 'Dat doen ze ook niet. Ik heb hem van een vriend gekregen.' 'Natuurlijk. Er staan nog vijf andere namen op deze lijst.' Hij keek naar Harrison. 'U moet kapitein James Harrison zijn.' 'Waarom moet dat?' 'Zijn er in Joegoslavië twee officieren die een monocle dragen?' 'En u moet Giacomo zijn. Alleen die ene naam. Giacomo.' 'Zelfde vraag.' 'Signalement.' Giacomo glimlachte. 'Flatteus?' 'Nee. Gewoon accuraat.' Hij keek naar Michael. 'Dan moet u wel Michael von Karajan zijn. Twee vrouwen.' Hij keek Lorraine aan. 'U bent Lorraine Chamberlain.' 'Ja.' Ze glimlachte flets. 'Hebt u mijn signalement ook?' 'Sarina von Karajan toont een opvallende gelijkenis met haar broer,' zei Crni geduldig. 'Jullie acht gaan met mij mee.' 'Mag ik iets vragen?' vroeg George. 'Nee.' 'Dat vind ik regelrecht onbeleefd,' zei George verongelijkt. 'En oneerlijk. Als ik nou eens naar het toilet moest?' 'Ik neem aan dat u de inwonende hofnar bent,' zei Crni ijzig. 'Ik hoop dat uw gevoel voor humor u de komende dagen niet in de steek zal laten. Majoor, ik stel u persoonlijk verantwoordelijk voor het gedrag van uw groep.' Petersen glimlachte. 'Als iemand probeert weg te lopen, schiet u mij neer?' 'Zo bot zou ik het niet willen stellen, majoor.' 'Majoor zus, majoor zo. Majoor Crni? Kapitein Crni?' 'Kapitein,' zei hij kortaf. 'Ik geef de voorkeur aan Crni. Moet ik per se officier zijn?' 'Ze sturen toch zeker niet de messbediende om een groepje beruchte misdadigers op te halen.' 'Niemand heeft gezegd dat u een misdadiger bent. Nog niet.' Hij keek naar de twee cetnikse officieren. 'Uw namen?' 'Ik ben majoor Metrovic,' zei Metrovic. 'En dat is majoor Rankovic.' 'Ik heb over u gehoord.' Hij wendde zich tot Petersen. 'U neemt allemaal uw bagage mee.' 'Dat is prettig,' zei George. 'Wat is prettig?' 'Nou,' zei George redelijk, 'als we onze bagage mogen meenemen, is het niet erg waarschijnlijk dat u ons uit de losse hand zult neerschieten.' 'Het is al erg genoeg om een hofnar erbij te hebben, maar een pias is onverdraaglijk.' Hij wendde zich weer tot Petersen. 'Hoeveel van de acht hebben hun bagage hier? Mannen en vrouwen, bedoel ik?' 'Vijf. Drie van ons hebben onze bagage in een hut vijftig meter verderop, ikzelf en deze twee heren hier.' 'Slavko. Sava.' Dit tegen twee van zijn mannen. 'Deze man Alex zal jullie de hut wijzen. Breng de bagage mee terug. Doorzoek alles eerst zorgvuldig. En wees even zorgvuldig in de bewaking van deze man. Hij heeft een schrikbarende staat van dienst.' Gedurende één vluchtig ogenblik maakte de uitdrukking op Alex' gezicht Crni's verklaring meer dan geloofwaardig. 'Haast je niet en bekijk alles.' Hij keek op zijn horloge. 'We hebben nog veertig minuten.'

    

    ***


    In minder dan een halfuur was alle bagage ingepakt en verzameld. 'Ik weet dat ik geen vragen mag stellen, dus mag ik nu een verklaring afleggen? O nee, dat is ook een vraag. Ik wil een verklaring afleggen,' zei George. 'Wat dan?' 'Ik heb dorst.' 'Gaat uw gang maar.' 'Dank u.' George had een fles opengemaakt en sloeg een glas naar binnen in wat een bijna onmogelijk korte tijdsspanne leek. 'Probeer die andere fles eens,' stelde Crni voor. George knipperde met zijn ogen, fronste zijn voorhoofd maar deed bereidwillig wat hem werd gezegd. 'Die lijkt in orde. Mijn mannen kunnen wel een middeltje tegen de kou gebruiken.' 'Lijkt wel in orde?' George staarde hem aan. 'Wilt u zeggen dat ik weleens met de flessen geknoeid zou kunnen hebben, er vergif in hebben gedaan, alleen voor het geval van zo'n vergezochte mogelijkheid? Ik? Hoofd van een faculteit? Een geleerde academicus? Een - een -' 'Sommige academici zijn geleerder dan andere. U zou hetzelfde hebben gedaan.' Drie van de mannen namen een glas; de andere twee hielden onwrikbaar hun pistolen op de gevangenen gericht. Alles wat Crni zei en deed was van een ontmoedigende zekerheid: hij scheen de kleinste voorzorgen te treffen tegen alle ongeregeldheden, inbegrepen de - zoals George het genoemd had - vergezochte mogelijkheden. 'Wat gebeurt er met majoor Rankovic en mij?' vroeg Metrovic. 'U blijft achter.' 'Dood?' 'Levend. Gebonden en gekneveld, maar levend. Wij zijn geen cetniks. Wij vermoorden geen hulpeloze soldaten, laat staan hulpeloze burgers.' 'Wij evenmin.' 'Natuurlijk niet. Die duizenden Moslims die in Zuid-Servië omkwamen, stierven door eigen hand. Lafaards, vindt u ook niet?' 'Metrovic gaf geen antwoord. 'En hoeveel duizenden Serviërs meer - mannen, vrouwen en kinderen - werden afgeslacht in Kroatië, vermoord op een gruwelijke, beestachtige manier die in de Balkan zijn weerga niet kent, alleen vanwege hun godsdienstige overtuiging?' 'Daar hadden wij niets mee te maken. De Ustasa zijn geen soldaten, alleen maar ongedisciplineerde terroristen.' 'De Ustasa zijn jullie bondgenoten. Net zoals de Duitsers jullie bondgenoten zijn. Herinnert u zich Kragujevac nog, majoor, waar de partizanen tien Duitsers doodden en de Duitsers vijfduizend Joegoslavische burgers verzamelden en neerschoten? Kinderen uit de scholen haalden en in rijen neerschoten tot zelfs het executiepeloton er misselijk van werd en aan 't muiten sloeg? Uw bondgenoten. Herinnert u zich de aftocht uit Uzice waar de Duitse tanks heen en weer rolden over de velden tot alle gewonde partizanen die daar lagen waren doodgereden? Uw bondgenoten. De schuld van uw moordlustige vrienden is ook uw schuld. Hoe graag we u ook op dezelfde manier zouden willen behandelen, we doen het niet. Ik heb mijn bevelen en bovendien, technisch gesproken bent u onze bondgenoot.' Crni's stem was vol van minachting. 'U bent partizaan,' antwoordde Metrovic. 'God verhoede!' De walging op Crni's gezicht was kort maar onmiskenbaar. 'Zien we eruit als guerrillagespuis? Wij zijn paratroepers van de Murge-divisie.' De Murge was de beste Italiaanse divisie die op dat ogenblik in zuidoost Europa opereerde. 'Uw bondgenoten, zoals ik al zei.' Crni gebaarde naar de acht gevangenen. 'U hebt een nest vol adders gekoesterd. U kunt ze niet als zodanig herkennen, laat staan dat u weet wat u met ze moet doen. Wij kunnen beide.' Metrovic keek Petersen aan. 'Ik geloof dat ik je mijn verontschuldigingen moet aanbieden, Peter. Gisteravond wist ik niet of ik je situatieschets moest geloven of niet. Het leek zo fantastisch. Nu niet meer. Je had gelijk.' 'Daar heb ik nogal wat aan. Aan mijn voorspelling, bedoel ik. Ik zat er vierentwintig uur naast.' 'Bind ze vast,' zei Crni.

    

    ***


    Onmiddellijk na hun vertrek uit de hut kregen ze, tot niemands verbazing, gezelschap van twee andere soldaten. Crni was er de man niet naar om ergens een uur binnen te blijven zonder buiten een schildwacht neer te zetten. Dat dit een elitecorps was, stond buiten kijf. Het was een bitterkoude avond met een bijtende wind die de sneeuw voor zich uitjoeg. Je kon geen hand voor ogen zien maar Crni en zijn mannen verdroegen de extreme omstandigheden niet alleen, ze schenen er waarachtig van te genieten. Metrovic had zich de avond tevoren meer dan eens vergist. Hij had gezegd dat niemand zich de komende dagen onder deze onmogelijke weersomstandigheden in de bergen zou wagen. Crni en zijn mannen waren het bewijs van zijn ongelijk. Toen ze het kamp goed en wel achter zich hadden gelaten, haalden Crni en zijn mannen zaklantaarns te voorschijn. De gevangenen werden zó opgesteld dat ze in ganzenpas door de steeds dikker wordende laag sneeuw ploeterden - ze zakten nu al bijna tot hun knieën weg - met aan iedere kant vier bewakers. Ten slotte bleven ze, op een bevel van Crni, stilstaan. 'Ik ben bang dat ik u hier moet vastbinden,' zei Crni. 'Uw polsen. Achter uw rug.' 'Het verbaast me dat u dat niet eerder hebt gedaan,' zei Petersen. 'Het verbaast me zelfs nog meer dat u het nu wilt doen. Bent u misschien van plan ons allemaal de dood in te jagen?' 'Verklaar u nader.' 'Staan we boven aan het pad dat langs de berghelling helemaal tot onder in de vallei afdaalt?' 'Hoe weet u dat?' 'Omdat de wind sinds gisteren niet van richting is veranderd. Hebt u pony's?' 'Slechts twee. Voor de jongedames. Gisteren had u er ook niet meer nodig.' 'U bent zéér goed op de hoogte. En de rest van ons moet doorlopen met hun handen op hun rug gebonden voor het geval we in de verleiding komen een van uw mannen een kwieke duw over de rand te geven. Vergissing, kapitein Crni, vergissing. Dat past niet bij u.' 'Werkelijk?' 'Twee redenen: het oppervlak van dat rotspad is hobbelig en glad van ijs of aangestampte sneeuw. Als er iemand op dat pad uitglijdt, hoe moet hij dan, met zijn handen op zijn rug gebonden, de grond vastpakken om te voorkomen dat hij over de rand glijdt en hoe moet hij in de eerste plaats zijn evenwicht bewaren? Om je evenwicht te bewaren moet je beide armen wijd kunnen uitslaan. Dat zou u moeten weten. Dit is hetzelfde als mensen regelrecht de dood insturen. Tweede reden is dat uw mannen helemaal niet bij de gevangenen in de buurt hoeven komen. Vier van hen lopen voorop, vier achterop, de gevangenen, misschien voorzien van een paar zaklantaarns, in het midden. Op die manier kunnen de gevangenen niets anders doen dan zelfmoord plegen door zich in de diepte te storten en ik kan u verzekeren dat geen van hen in het minst tot zelfmoord geneigd is.' 'Ik ben geen bergbeklimmer, majoor Petersen. Ik begrijp wat u bedoelt.' 'Nog een verzoek, als ik mag. Laat Giacomo en mij naast de ponies van de jongedames lopen. Ik ben bang dat de meisjes niet veel met diepe afgronden op hebben.' 'Ik wil je niet!' Alleen al het vooruitzicht van de afdaling had Sarina's stem een hysterische klank gegeven. 'Ik wil je niet!' 'Ze wil u niet,' zei Crni droog. 'Ze weet niet wat ze zegt. Dat is gewoon mijn persoonlijke mening. Ze heeft ernstige last van hoogtevrees. Wat win ik erbij door dat te zeggen?' 'Voor zover ik zie, niets.' Terwijl ze zich bovenaan het pad opstelden, schoof Giacomo, een pony aan zijn hand, langs Petersen en fluisterde: 'Dat was een schitterend optreden, majoor.' Hij verdween in de sneeuw, nagestaard door Petersen. Een steile afdaling onder gevaarlijke omstandigheden is altijd moeilijker en gevaarlijker dan een steile klim. Dat was ook deze keer het geval. Het ging ook langzamer en ze hadden er ruim veertig minuten voor nodig om de vallei te bereiken, maar ze bereikten hem zonder incidenten. Sarina deed voor de eerste keer sinds ze de hoogvlakte hadden verlaten haar mond open. 'Zijn we beneden?' 'Veilig en wel.' Ze slaakte een diepe, beverige zucht. 'Dank je. Nu hoef je het paard niet meer vast te houden.' 'Pony. Zoals je wenst. Ik begon juist gehecht te raken aan het oude beestje.' 'Het spijt me,' zei ze snel. 'Zo bedoelde ik het niet. Het komt alleen maar doordat je zo... zo afschuwelijk en zo aardig bent. Nee, ik ben degene die afschuwelijk is en jou moeten ze hebben.' 'Zo hoort het ook. Mijn rang.' 'Ze zijn van plan om je dood te schieten, geloof je ook niet?' 'Mij doodschieten? Hoe kom je erbij! Waarom zouden ze? Misschien een kleine discrete ondervraging.' 'Je hebt zelf gezegd dat generaal Granelli een slecht mens is.' 'Generaal Granelli zit in Rome. Heb je er al over nagedacht wat er met jou gaat gebeuren?' 'Nee, nog niet.' Haar stem klonk dof. 'Ik geloof niet dat het me iets kan schelen wat er met mij gaat gebeuren.' 'Dat', zei Petersen, 'staat algemeen bekend als een dooddoener.' In stilte liepen ze door, de nog steeds in dichte vlokken neerdwarrelende sneeuw in hun rug, tot Crni riep dat ze moesten blijven staan. Hij hield de stralenbundel van zijn zaklantaarn gericht op de Italiaanse legervrachtwagen die twee dagen tevoren door Petersen was gestolen. 'Zeer attent van u, majoor, om voor vervoer te zorgen.' 'Als we onze bondgenoten van dienst kunnen zijn -' 'Het was attent, maar niet nodig.' Crni verplaatste de lichtbundel. Dichtbij stond een tweede, zelfs nog grotere, Italiaanse vrachtwagen geparkeerd. 'Allemaal in die vrachtwagen. Edvard, kom mee.' De acht gevangenen werden in de grootste vrachtwagen gedreven en gedwongen helemaal voorin vlak bij elkaar tegen de cabine op de grond te gaan zitten. Ze werden gevolgd door vijf soldaten die meer naar achteren op de twee banken plaatsnamen. Vijf lichtbundels werden naar voren gericht en in het licht van de stralen konden ze zien dat een gelijk aantal lopen van machinepistolen in dezelfde richting wees. De motor sloeg aan en de vrachtwagen zette zich hortend en stotend in beweging. Vijf minuten later sloegen ze rechtsaf de hoofdweg langs de Neretva op. 'Ha!' zei Harrison. 'Ik zie dat we koers zetten naar de heldere lichtjes van Jablanica.' 'Waar wou je anders heen op deze weg,' zei Petersen. 'Daarna splitst de weg zich. We kunnen overal naartoe gaan. Maar ik neem aan dat we niet verder gaan dan Jablanica. Het wordt al laat. Zelfs Crni en zijn mannen moeten slapen.' Kort daarna zette de chauffeur de auto stil en schakelde de motor uit. 'Ik zie geen enkel lichtje hier,' zei Harrison. 'Wat voeren die ellendelingen nou weer in hun schild?' 'Niets wat ons aangaat,' zei Petersen. 'Onze chauffeur wacht alleen maar op Crni en zijn vriend Edvard.' 'Waarom? Die hebben toch hun eigen vervoer.' 'Hadden. Dat ligt nu in de Neretva. Die jongen die ons gisteren kwam afhalen - weet je nog, Dominic, met die zonnebril - heeft zeker merk en nummer van de vrachtwagen genoteerd. Zodra Rankovic en Metrovic worden gevonden en bevrijd, wat trouwens nog uren kan duren, wordt misschien het spreekwoordelijke "houd de dief' aangeheven. "Misschien", zeg ik. Ik twijfel eraan. De kolonel is er de man niet naar om de zwakke plekken in zijn veiligheid rond te bazuinen. Maar Crni lijkt me niet iemand om ook maar het geringste risico te nemen.' 'Protest!' zei Giacomo. 'Als het je vriend Cipriano is die hierachter zit, kent hij de beschrijving van de vrachtwagen al. Dus wat voor zin heeft het dan om die vrachtwagen te vernielen?' 'Giacomo, je stelt me teleur. We weten niet of Cipriano de man is die hier achter zit, maar als hij dat is zou hij toch geen enkele aanwijzing willen achterlaten die hem met de ontvoering in verband bracht. Denk erom dat de kolonel en hij officieel gezworen bondgenoten zijn, trouw tot in de dood.' Er kwamen stemmen langs die naar voren door liepen, er klapte een portier, de motor sloeg weer aan en de vrachtwagen zette zich in beweging. 'Dat moet het dan wel zijn,' zei Giacomo tegen niemand in het bijzonder. 'Toch is het jammer van de vrachtwagen.' Ze hobbelden nu door de dikbesneeuwde nacht, de lichtbundels en pistoollopen nog steeds op hen gericht, tot Harrison plotseling zei: 'Eindelijk. Beschaving. Het is lang geleden dat ik een verlichte stad zag.' Zoals altijd overdreef Harrison weer behoorlijk. Af en toe waren er door de open achterkant van de vrachtwagen wat vage lichtjes zichtbaar, maar nauwelijks voldoende om de indruk te krijgen dat ze door een wereldstad reden. Eindelijk sloeg de vrachtwagen een zijweg in, reed een klein stukje omhoog en bleef staan. De bewakers wisten kennelijk waar ze waren en wachtten niet op bevelen. Ze sprongen op de grond, richtten hun zaklantaarns en pistolen net als tevoren en kregen gezelschap van Crni. 'Eruit,' zei hij. 'We reizen vannacht niet verder.' Ze lieten zich op de grond zakken en keken om zich heen. Voor zover ze het bij het licht van de zaklantaarns konden zien, stond het gebouw dat voor hen lag alleen en leek het vagelijk op een Zwitsers chalet. Maar in de duisternis en de sneeuw kon het van alles zijn. Crni ging als eerste naar binnen. De hal vormde een aangenaam contrast met de wervelende kou van de winternacht buiten. De meubilering was uiterst spaarzaam. Er stonden alleen een tafel, een paar stoelen en een dressoir, maar het was er warm. In een lage schouw brandde een klein houtvuur en het was gezellig verlicht. Dit deel van Jablanica beschikte nog niet over elektriciteit zodat olielampen de gebruikelijke verlichting vormden. 'Die deur daar links is van het toilet,' zei Crni. 'Daarvan kan naar behoeven gebruik worden gemaakt. Natuurlijk staat er,' voegde hij er volkomen overbodig aan toe, 'voortdurend een bewaker in de hal. Die andere deur links leidt naar de hoofdvertrekken van het gebouw en daar hebben jullie niets te zoeken. Evenmin als op die trap.' Hij ging ze voor naar een openstaande deur die aan het einde van de hal aan de rechterkant lag en dreef ze naar binnen. 'Jullie onderkomen voor de nacht.' Dit soort kamer kon je alleen maar in een chalet aantreffen. Hij was lang, breed en laag, met een balkenplafond, knoestige, grenenhouten wanden en een eiken parketvloer. Langs beide wanden waren banken met kussens aangebracht. Er stonden een tafel, een paar fauteuils, een zeer geriefelijk dressoir, een paar kasten en planken en, het beste van alles: er brandde een schitterend houtvuur dat veel groter was dan dat in de hal. Het enige wat niet paste was een keurige stapel linnen veldbedden, dekens en kussens in een van de hoeken. Het was natuurlijk George die een tweede detail ontdekte dat wat vreemd aandeed, maar niet zo direct in het oog sprong. Hij trok het gordijn weg voor een van de twee ramen en bekeek belangstellend de stevige tralies aan de buitenkant. 'Het is een onderdeel van de algemene malaise van onze tijd,' zei hij bedroefd. 'Bij het uitbreken van een oorlog is onmiddellijk intredend algemeen verval van maatstaven onvermijdelijk. De regels van eer, fatsoen en gewoonterecht verdwijnen door ondervoeding, en morele verwording steekt zijn lelijke kop op.' Hij liet het gordijn vallen. 'Een wijze voorzorgsmaatregel. Zeer wijs. Je voelt als het ware dat de straten van Jablanica zijn vergeven van inbrekers, dieven, overvallers en andere misdadigers van dat soort.' Crni negeerde hem en keek naar Petersen die de bedden inspecteerde. 'Ja, majoor, ik kan ook tellen. Maar zes bedden. Boven hebben we een aparte slaapkamer voor de twee meisjes.' 'Heel attent. U was wel heel erg zeker van uw zaak, nietwaar kapitein Crni?' 'Dat was hij helemaal niet,' zei George vol walging. 'In Mihajlovics gebied zou een blinde nog ongestraft kunnen rondrijden met een koets met vierspan, behangen met belletjes.' Crni negeerde hem voor de tweede maal. Hij was waarschijnlijk tot de conclusie gekomen dat dat de enige manier was om hem te behandelen. 'Het is mogelijk dat we morgen verder reizen, maar dat zal in geen geval vroeg zijn. Het hangt helemaal van het weer af. Van nu af aan reizen we uitsluitend te voet. Mocht u honger hebben: in die kast staat eten. De inhoud van dat hoge dressoir is voor de professor vast van meer belang.' 'Ha!' George had de deuren geopend en keek waarderend naar wat in feite een compact uitgeruste miniatuurbar was. 'De tralies zijn overbodig, kapitein Crni. Ik trek vanavond niet meer verder.' 'Zelfs al zou u dat wel doen, waar zou u heen willen? Als de jongedames naar bed willen, moeten ze de bewaker even waarschuwen, dan zal ik ze hun kamer laten zien. Het is mogelijk dat ik u straks nog wil ondervragen, dat hangt af van een telefoongesprek dat ik nog moet voeren.' 'U verbaast me,' zei Petersen. 'Ik dacht dat de telefoon niet meer werkte.' 'Radio, natuurlijk. We beschikken over een zender. Dat wil zeggen, we hebben er zelfs vier. Die van u en die twee hypermoderne apparaten die vroeger van de Von Karajans waren. Ik neem aan dat het codeboek ons ook nog goed van pas zal komen.' Toen hij weg was viel er een lange, diepe stilte die slechts werd verbroken door het geluid van een kurk die uit een fles werd getrokken. Michael was de eerste die iets zei. 'Zenders,' zei hij verbitterd. 'Codeboeken.' Hij keek beschuldigend naar Petersen. 'U begrijpt zeker wel wat dit betekent.' 'Ja. Helemaal niets. Crni amuseerde zich een beetje. 'Het betekent alleen maar dat we de moeite zullen moeten nemen om een nieuwe code voor onszelf op te stellen. Wat denk je anders dat ze zullen doen als ze merken dat de codeboeken zijn verdwenen? Dat doen ze natuurlijk niet om zich tegen hun vijanden te beschermen, maar tegen hun vrienden. De Duitsers hebben de code die we onder elkaar gebruikten al twee keer gekraakt.' Hij keek naar Harrison die met zijn benen over elkaar geslagen in een fauteuil bij het vuur zat en in gedachten verzonken staarde naar het glas wijn dat George hem net had aangereikt. 'Voor een man die zojuist van huis en haard verdreven is, Jamie, of liever ontvoerd, wat op hetzelfde neerkomt, zie je er helemaal niet neerslachtig uit.' 'Dat ben ik ook niet,' zei Harrison behaaglijk. 'Geen enkele reden voor. Ik had nooit gedacht dat ik een onderkomen zou vinden dat beter was dan mijn vorige, maar ik heb me vergist. Ik bedoel: kijk eens naar dat houtvuur. Carpe diem, zoals het gezegde luidt. Wat denk jij dat de toekomst voor ons in petto heeft, Peter?' 'Ik weet niet hoe ik moet omgaan met een kristallen bol.' 'Jammer. Het zou prettig zijn te weten dat ik de witte krijtrotsen bij Dover nog eens terug zou zien.' 'Ik zie niet in waarom niet. Niemand heeft het speciaal op jou voorzien. Ik bedoel: je hebt toch niets in je schild gevoerd, Jamie? Bijvoorbeeld clandestiene radioboodschappen verstuurd, in ons onbekende codes naar tegenpartijen die ons eveneens onbekend zijn?' 'Zeker niet.' Harrison was niet in het minste van zijn stuk gebracht. 'Dat ligt me helemaal niet. Ik heb geen geheimen en met een radiozender kan ik niets aanvangen. Dus jij denkt dat ik de witte rotsen nog weleens zal terugzien. Denk je dat ik de oude hofstede op de Prenj ook nog eens zal terugzien?' 'Dat lijkt me hoogst onwaarschijnlijk.' 'Kijk eens aan! Een redelijk overtuigde voorspelling en dat zónder kristallen bol.' 'Daar heb ik geen kristallen bol voor nodig. Iemand die de eh... delicate post heeft bezet die jij hebt gehad, wordt nooit meer in die functie teruggenomen nadat hij door de vijand gevangen is genomen. Martelingen, hersenspoeling, heropvoeding tot dubbelspion, dat soort dingen. Standaardpraktijk. Ze zouden je nooit meer vertrouwen.' 'Nou zeg, dat is wel een beetje kras, hè? Een onbezoedelde, vlekkeloze reputatie. Het is toch zeker niet mijn schuld dat ik gevangen genomen ben? Het zou niet gebeurd zijn als jullie een beetje beter voor me hadden gezorgd. Dank je, George, graag nog wat wijn. Nu ik daar godzijdank weg ben, ben ik niet van plan er ooit weer terug te keren, tenzij ik met geweld word teruggesleept waartegen ik me op gepaste wijze schoppend en schreeuwend zal verzetten.' Hij hief zijn glas. 'Op je gezondheid, Peter.' 'Heb je zo'n afkeer gekregen van de mensen daar, de Cetniks, de kolonel, mijzelf?' 'Een diepe afkeer. Nou ja, niet van jou, hoewel ik moet toegeven dat je zogenaamde militaire beleid me niet aanspreekt. Je bent een volkomen raadsel voor mij, Peter, maar ik heb liever dat je aan mijn kant staat, dan in het vijandige kamp. Wat de rest betreft: ik minacht ze. Een merkwaardige positie voor een bondgenoot, vind je ook niet?' 'Ik geloof dat ik ook maar wat wijn neem, George, als je geen bezwaar hebt. Nou ja, Jamie, ik moet toegeven dat je je onvrede, ik mag misschien zelfs wel zeggen ongenoegen, van tijd tot tijd op behoedzame wijze hebt laten blijken, maar ik dacht dat het niet dieper ging dan het onvervreemdbare recht van elke soldaat om luid en langdurig te klagen over alle denkbare facetten van het soldatenleven.' Hij nam nadenkend een slokje wijn. 'Nu krijg ik de indruk dat het wel wat dieper zat dan dat.' 'Wat dieper? Véél dieper.' Harrison nam een slok wijn en staarde in het vuur, een ontspannen mens, in vrede met zichzelf. 'Ondanks het feit dat de toekomst er wat onzeker uitziet, ben ik kapitein Crni eigenlijk mijn dank verschuldigd. Hij heeft niets anders gedaan dan mijn besluit, mijn bedoeling, om Prenj en zijn ellendige bewoners per eerste gelegenheid te verlaten, al bij voorbaat uitgevoerd. Als de gebeurtenissen van de afgelopen paar uur zich niet hadden voorgedaan, zou je hebben ontdekt dat ik al een officieel verzoek had ingediend voor een officiële overplaatsing. Maar zoals de zaak er voorstond voordat kapitein Crni ten tonele verscheen, zou ik dergelijke onthullingen natuurlijk achterwege hebben gelaten.' 'Ik had je verkeerd kunnen beoordelen, Jamie.' 'Inderdaad.' Hij keek de kamer rond of er nog meer mensen waren die hem verkeerd beoordeelden, maar er was niemand die in die richting dacht; als een magneet die alle ijzerslijpsel naar zich toe trekt, zo had hij de onverdeelde aandacht van alle mensen in de kamer naar zich toegetrokken. 'Dus je mocht - mag - ons niet?' 'Ik zou denken dat ik dat overduidelijk had gemaakt. Ik mag dan geen militair zijn, en de goede God weet dat ik dat niet ben, maar ik ben ook geen clown, al lijkt het er soms veel op. Ik heb een bepaalde opleiding gehad. Op vrijwel elk terrein dat van intellectueel belang is, is de gemiddelde militair bijna een analfabeet. Ik ben niet zo intellectueel ontwikkeld als George, ik zweef niet rond in hoger sferen en beweeg me niet in professorenland.' George keek diep gekwetst en reikte naar de wijnfles. 'Ik heb een meer praktische opleiding genoten. Waar of niet, Lorraine?' 'Inderdaad.' Ze glimlachte en ratelde af: 'B. Sc., M. Sc., A.M.I.E.E., A.M.I. Mech. E., nee hoor, zijn ontwikkeling laat niets te wensen over. Ik ben vroeger zijn secretaresse geweest.' 'Zo, zo, zo,' zei Petersen. 'De wereld wordt hoe langer hoe kleiner.' Giacomo bedekte zijn gezicht met zijn handen. 'Bachelor of Science en Master of Science kunnen we nog begrijpen,' zei George. 'Wat de rest betreft, klinkt het alsof hij een dodelijke ziekte onder de leden heeft.' 'Associate Member of the Institute of Electrical Engineers,' zei Lorraine. 'Associate Member of the Institute of Mechanical Engineers.' 'Dat is allemaal niet belangrijk,' zei Harrison ongeduldig. 'Waar het om gaat is dat ik heb geleerd om te observeren, evalueren en analyseren. Ik ben nog geen twee maanden hier, maar ik kan jullie wel vertellen dat ik maar een fractie van die tijd nodig heb gehad en een minimum aan observatie, evaluatie en analyse om tot het besef te komen dat Engeland in Joegoslavië op het verkeerde paard wedt. Ik spreek nu als Brits officier. Ik wil niet overdreven dramatisch doen, maar Engeland is letterlijk met Duitsland in een doodsstrijd verwikkeld. Hoe moeten we de Duitsers verslaan: door tegen ze te vechten en ze te doden. Hoe moeten we onze bondgenoten beoordelen, welke maatstaven moeten we aanleggen? Een. Slechts een. Bevechten zij de Duitsers en proberen ze hen te doden? Doet Mihajlovic dat? Om de donder niet. Hij vecht met de Duitsers, aan Duitse zijde. Tito? Elke Duitse soldaat die voor het vizier van een partizanengeweer komt is ten dode opgeschreven. Toch blijven die gekken en sukkels en idioten in Londen voorraden sturen naar Mihajlovic, een man die in feite hun gezworen vijand is. Ik schaam me voor mijn eigen volk. De enige mogelijke reden hiervoor is, God weet dat het geen excuus is, dat de Britse oorlog, voor zover het de Balkan betreft, wordt gevochten door politici en soldaten, en politici zijn bijna even naïef en ongeletterd als soldaten.' 'Dat zijn harde woorden die je daar over je eigen volk spreekt, James,' zei George. 'Hou je mond! Nee, het spijt me, George, dat meende ik niet, maar ondanks of misschien juist vanwege je geweldige intellectuele bagage ben je even naïef en ongeletterd als zij. Hard maar waar. Hoe heeft deze krankzinnige situatie kunnen ontstaan? Mihajlovic is een diplomaat van een bijna Machiavelliaanse genialiteit. En Tito heeft het te druk met het neerknallen van Duitsers om tijd over te houden voor dat soort dingen. 'Al in september 1941 hadden Mihajlovic en zijn cetniks het druk met het leggen van contacten met jullie dierbare koninklijke regering in Londen, in plaats van met vechten tegen de Duitsers. Ja, Peter Petersen, ik zei "dierbaar", maar ik bedoelde het tegenovergestelde. Het onvoorstelbare lijden van het Joegoslavische volk kan ze geen barst schelen. Het enige wat ze willen is de koninklijke macht herstellen en als dat over de lijken van een of twee miljoen van hun landgenoten moet dan is dat jammer voor die landgenoten. En natuurlijk kon Mihajlovic toen hij contact opnam met koning Peter en zijn zogenaamde adviseurs er niets aan doen dat hij per ongeluk ook in contact kwam met de Britse regering. Dat was mooi meegenomen. En natuurlijk legde hij tegelijkertijd contact met de Britse strijdkrachten in het Midden-Oosten. Wat mij betreft beschouwen die stomme hoge pieten in Cairo de kolonel nog steeds als de grote blanke hoop voor Joegoslavië.' Hij gebaarde naar Sarina en Michael. 'Feit is dat die stomkoppen dat nog steeds doen. Kijk maar eens naar dat goedgelovige jonge stelletje daar, speciaal opgeleid door de Engelsen om de dappere cetniks te helpen en bij te staan.' 'We zijn niet goedgelovig!' Sarina's stem klonk gespannen, ze wrong haar handen en was óf razend óf op de grens van tranen. 'We zijn niet opgeleid door de Britten, we zijn opgeleid door de Amerikanen. En we zijn niet gekomen om de cetniks te helpen en bij te staan.' 'Er zijn geen scholen voor radiotelegrafisten in Cairo. Alleen maar Engelse. Als jullie een Amerikaanse opleiding hebben gekregen was dat omdat de Britten dat wensten.' Harrisons toon was even koel en ontmoedigend als zijn gezicht. 'Ik denk dat je goedgelovig bent, ik denk dat je leugens vertelt en ik denk dat je bent gekomen om de cetniks te helpen. Bovendien ben je volgens mij een uitstekend actrice.' 'Goed zo, Jamie,' zei Petersen vol bewondering. 'In één ding heb je gelijk. Ze is inderdaad een uitstekend actrice. Maar ze is niet goedgelovig en ze vertelt ook geen leugens - dat wil zeggen, misschien af en toe een leugentje om bestwil - en ze is niet gekomen om ons te helpen.' Zowel Harrison als Sarina staarden hem vol verbazing aan. 'Hoe weet je dat?' vroeg Harrison. 'Intuïtie.' 'Intuïtie!' Harrison was voor zijn doen buitengewoon sarcastisch. 'Als je intuïtie even groot is als je mensenkennis, mag je ze van mij samen in de mottenballen leggen. En probeer niet om me van mijn onderwerp af te brengen. Heeft het je niet als ironisch getroffen dat terwijl jij en je dierbare cetniks -' Harrison was dol op het woord 'dierbaar' en gebruikte het altijd in de meest negatieve zin wat veel effect opleverde - 'wapens en betaling ontvingen van de Duitsers, Italianen en Nedics landverraderlijke Servische regime, jullie tegelijkertijd wapens en geld kregen van de geallieerden - dit, let wel, in een tijd waarin jullie met de Duitsers, Italianen en Ustasa meevochten in een poging de partizanen, Engelands enige echte bondgenoot in Joegoslavië, te vernietigen?' 'Neem nog wat wijn, Jamie.' 'Dank je, George.' Harrison schudde zijn hoofd. 'Ik geef toe dat ikzelf volledig verbijsterd ben en als ik dat zeg bedoel ik: verbijsterd naar alle kanten. Door de cetniks en door mijn eigen volk. Is het dan echt waar dat niemand zo blind is als degene die niet wil zien? Zijn jullie allemaal zo ingepakt en verblind door jullie allesverslindende en totaal misleide vaderlandsliefde, door jullie blinde toewijding aan een in diskrediet geraakte vorst, dat jullie bijziende oogjes geen groter blikveld hebben dan de tien graden recht voor je uit zodat jullie geen idee hebben van de driehonderdvijftig graden die daarachter liggen? Is mijn volk in Londen op dezelfde manier aangetast? Dat moet het wel zijn, dat móét het wel zijn, want wat anders kan de onverklaarbare, niet te bevatten idiotie verklaren van het doorgaan met zenden van voorraden aan Mihajlovic als ze over het onweerlegbare bewijs beschikken dat hij actief met de Duitsers samenwerkt.' 'Ik wil wedden dat je dat niet nog eens zou kunnen zeggen,' zei Petersen bewonderend. 'Al die moeilijke woorden, bedoel ik. Zoals je zegt, Jamie, is het waarschijnlijk een kwestie van beperkt zicht, van datgene wat de kijker wil zien.' Hij stond en liep naar de schouw waar hij naast Sarina ging zitten. 'Ik verander niet van onderwerp, we praten nog steeds over hetzelfde. Hoe is vanochtend je tête-a-tête met de kolonel verlopen?' 'Tête-a-tête? Ik had helemaal geen tête-a-tête met hem. Michael en ik hebben ons gewoon bij hem gemeld. Zoals jij had gezegd. Of ben je dat soms vergeten?' 'Ik heb niets vergeten. Maar jij wel, geloof ik. Muren hebben oren. Niet origineel, maar wel waar.' Ze wierp een snelle blik op Michael en keek weer voor zich. 'Ik weet niet waar je het over hebt.' 'Muren hebben ook ogen.' 'Hou op mijn zuster te intimideren!' schreeuwde Michael. 'Intimideren? Is het stellen van een eenvoudige vraag al intimidatie? Als je dat intimideren noemt, zal ik jou eens intimideren. Jij was er natuurlijk ook bij. Heb jij me soms iets te vertellen? Dat heb je namelijk. Ik weet al hoe je antwoord zou moeten luiden. Als je eerlijk was.' 'Ik heb niets te vertellen! Niets! Helemaal niets!' 'Je bent een verdomd slecht acteur. Bovendien ben je veel te heftig.' 'Ik heb genoeg van jou, Petersen!' Michael haalde snel en oppervlakkig adem. 'Ik heb genoeg van de manier waarop je mijn zuster en mij tiranniseert.' Hij sprong overeind. 'Als je soms denkt dat ik zal -' 'Je zult helemaal niets, Michael.' George was achter Michael komen staan en legde zijn handen op zijn schouders. 'Je gaat gewoon zitten.' Michael zat. 'Als je je niet rustig kunt houden, zal ik je moeten binden en knevelen. Majoor Petersen stelt hier de vragen.' 'Grote God!' Harrison leek verontwaardigd. 'Dat is wel een beetje kras, George. Een beetje aanmatigend ook, moet ik zeggen. Peter, ik geloof niet dat je nog in de positie bent om -' 'En als jij je niet rustig houdt,' zei George met een spoor van vermoeidheid in zijn stem, 'doe ik met jou precies hetzelfde.' 'Met mij?' Geen twijfel mogelijk, deze keer was de verontwaardiging oprecht. 'Mij? Een officier? Een kapitein in het Britse leger! Mijn God! Giacomo, jij bent Engelsman. Ik doe een beroep op je -' 'Beroep afgewezen. Ik wil geen enkele officier beledigen door hem te vertellen dat hij zijn mond moet houden, maar ik geloof dat de majoor probeert een feit vast te stellen. Misschien heb je niet veel op met zijn militaire filosofie, maar je kunt in ieder geval voor een open geest zorgen. En ik geloof dat Sarina dat ook zou moeten doen. Ik vind jullie allebei erg dwaas.' Harrison mompelde twee keer 'mijn God' en schikte zich toen in het onvermijdelijke. Petersen nam het woord weer. 'Dank je, Giacomo. Sarina, als je denkt dat ik probeer je te beledigen of te benadelen dan ben je wel erg dwaas, zoals Giacomo al zei. Ik zou het niet kunnen en ik wil het ook niet. Ik wil je helpen. Hebben de kolonel en jij wel of geen privé-onderhoud gehad?' 'We hebben gepraat, als je dat soms bedoelt.' 'Natuurlijk hebben jullie gepraat. Als ik een beetje ongeduldig klink, is dat heel begrijpelijk. Waarover hebben jullie gepraat? Over mij?' 'Nee. Ja. Ik bedoel, onder andere.' 'Onder andere,' herhaalde hij. 'Wat voor andere dingen, dan?' 'Gewoon, andere dingen. Algemene onderwerpen.' 'Dat is een leugen. Je hebt alleen over mij gepraat en misschien eventjes over kolonel Lunz. Muren kunnen zowel ogen als oren hebben, weet je nog? En je kunt je niet herinneren wat je zei toen je me verraadde, waardoor ik mij in deze positie bevind. Hoeveel zilverlingen heeft die beste kolonel je geschonken?' 'Ik heb het niet gedaan!' Haar ademhaling ging nu heel snel en op haar wangen brandden twee rode plekken. 'Ik heb je niet verraden! Ik heb het niet gedaan! Ik heb het niet gedaan!' 'En dat allemaal voor een klein stukje papier. Ik hoop dat je ervoor gekregen hebt wat je wilde. Je hebt je dertig zilverlingen verdiend. Je wist niet dat ik dat stuk papier later heb opgeraapt, hè?' Hij haalde een stuk papier uit zijn uniform en vouwde het open. 'Hier, dit.' Ze bekeek het met doffe ogen, keek hem aan met dezelfde doffe blik, zette haar ellebogen op haar knieën en verborg haar gezicht in haar handen. 'Ik weet niet wat eraan de hand is.' Haar stem klonk gedempt. 'Ik weet helemaal niets meer. Ik weet dat je slecht bent, gemeen; maar ik heb je niet verraden.' 'Ik weet dat je dat niet hebt gedaan.' Met een voorzichtig gebaar legde hij zijn hand op haar schouder. 'Maar ik weet wel wat eraan de hand is. Ik heb het steeds geweten. Het spijt me als ik je pijn heb gedaan, maar ik moest je dwingen het te zeggen. Waarom kon je het niet meteen toegeven? Of ben je al vergeten wat ik gistermorgen tegen je gezegd heb?' 'Wat vergeten?' Ze nam haar handen van haar gezicht en keek hem aan. Het was moeilijk te zeggen of de bruine ogen nog steeds dof stonden, want ze schitterden van de tranen. 'Dat je veel te aardig en te eerlijk bent om iets achterbaks te doen. Er waren drie formulieren. Het exemplaar dat ik aan de kolonel heb gegeven, dit exemplaar dat ik heb gemaakt voor we uit Rome vertrokken - ik heb helemaal niets opgeraapt nadat je met hem had gepraat - en het formulier dat kolonel Lunz je had gegeven.' 'Je bent wél slim, hè?' Ze veegde de tranen uit haar ogen die nu niet dof meer waren, alleen maar woedend. 'Slimmer dan jij in ieder geval,' zei Petersen opgewekt. 'Om de een of andere onverklaarbare reden dacht Lunz dat ik misschien een spion was, of een dubbelspion, en de boodschap zou veranderen, de bevelen zou vervalsen. Maar dat deed ik niet. De boodschap die ik aan de kolonel gaf, was precies dezelfde die ik had gekregen en klopte met het exemplaar dat Lunz jou had gegeven. Merkwaardigerwijs, waarschijnlijk omdat je een vrouw bent, hinderde jou dat. Als ik een spion was geweest, een soort bekeerde renegaat die was overgelopen naar de andere kant, zou dat je eindeloos veel genoegen hebben gedaan, nietwaar? Je zou respect voor me hebben gehad, me misschien zelfs wel een beetje aardig hebben gevonden. Maar nee, ik bleef een onbekeerde cetnik. Je besefte natuurlijk wel dat als ik de orders wél had veranderd, Mihajlovic me had laten executeren?' De kleur trok weg uit haar gezicht en ze bracht haar hand naar haar lippen. 'Natuurlijk had je daar geen idee van. Je bent niet alleen niet in staat tot dubbelhartigheid, tot dubbelhartig denken, nee, je bent zelfs niet in staat om de gevolgen te overzien voor de dubbelspion die te hoog spel heeft gespeeld. Hoe een voor het overige intelligent meisje - Ach nee, laat maar. Zoals ik al eerder heb gezegd: laat het denken in deze smerige spionnenwereld maar over aan degenen die daartoe wel in staat zijn. Waarom heb je het gedaan, Sarina?' 'Waarom heb ik wat gedaan?' Plotseling maakte ze een volkomen weerloze indruk. Met een bijna klankloze stem zei ze: 'Waarvan word ik nu weer beschuldigd?' 'Nergens van, lieve kind. Dat beloof ik je. Ik vroeg me alleen af, hoewel ik ervan overtuigd ben dat ik het al weet, hoe het kwam dat je instemde met dit onderhandse afspraakje met kolonel Lunz, iets wat jouw natuur zo volledig vreemd is. Je deed het omdat het de enige manier was om Joegoslavië binnen te komen. Als je had geweigerd, had hij jullie de toegang geweigerd. Dus ik heb mijn eigen vraag al beantwoord.' Petersen stond op. 'Wijn, George, wijn. Al dat praten maakt dorstig.' 'Wat niet algemeen bekend is,' zei George, 'is dat luisteren nog dorstiger maakt.' Petersen hief zijn gevulde glas en wendde zich tot Harrison. 'Op je gezondheid, Jamie. Als Brits officier, natuurlijk.' 'Ja, ja, natuurlijk.' Met zijn glas in zijn hand kwam Harrison moeizaam overeind. 'Natuurlijk. Op je gezondheid. Eh... juist. Verzachtende omstandigheden, beste kerel. Hoe moest ik -' 'En als heer.' 'Natuurlijk, natuurlijk.' Hij was nog steeds in de war. 'En heer.' 'Was je eigenlijk wel een heer, Jamie, toen je haar een goedgelovige leugenaar noemde, iemand die ons, misselijk stelletje, kwam helpen en steunen? Deze lieftallige en charmante jongedame is niet alleen dat, ze is iets waarnaar je op zoek bent geweest, iets wat je patriottische hart zal verblijden, een eerlijke en oprechte loyalist en geen eerlijke en oprechte royalist; een partizaan in de beste zin van het woord, wat jij een Joegoslaaf zou noemen. Zo toegewijd aan de partizaanse zaak als iemand, die nooit in haar leven een echte partizaan heeft gezien, maar zijn kan. Dat is de reden waarom zij en haar broer dit land langs de moeilijke weg zijn binnengekomen, om, zoals jij in je gebruikelijke roerende taal zou zeggen, Jamie, hun diensten te geven aan hun land, in dit geval de partizanen.' Harrison zette zijn glas neer, liep naar Sarina toe, bukte zich, nam haar hand en kuste hem. 'Uw dienaar, mevrouw.' 'Is dat een verontschuldiging?' vroeg George. 'Voor een Engelse officier,' zei Petersen, 'is dat, zoals een Engelse officier zou zeggen, een verdomd aardige verontschuldiging.' 'Hij is niet de enige die zijn verontschuldigingen moet aanbieden.' Michael schuifelde niet echt met zijn voeten, maar hij zag eruit alsof hij dat graag gedaan zou hebben. 'Majoor Petersen, ik heb -' 'Geen excuses, Michael,' zei Petersen haastig. 'Geen excuses. Als ik zo'n zuster had zou ik zelfs niet met haar kwelgeest, in dit geval mezelf, praten. Ik zou hem met een stuk hout op zijn hoofd slaan. Dus als ik je zuster geen verontschuldigingen aanbied voor wat ik haar heb aangedaan, hoef jij je ook niet bij mij te excuseren.' 'Dank u zeer, sir.' Hij aarzelde. 'Mag ik u vragen hoe lang u hebt geweten dat Sarina en ik... nou ja, dat we waren wat u zegt dat we waren.' 'Vanaf de allereerste keer dat ik jullie zag. Of liever, laat ik zeggen dat ik zag dat er iets ernstig mis was toen ik jullie in dat appartement in Rome ontmoette. Jullie waren allebei stijf, slecht op je gemak, gereserveerd, zelfs strijdlustig. Geen glimlach om de lippen, geen lied in het hart, niets van de gretigheid, het jeugdige enthousiasme van diegenen die optrekken naar een glorierijke toekomst. Overvoorzichtig, overachterdochtig. Helemaal de verkeerde houding. Als jullie met rode vlaggen hadden gezwaaid, hadden jullie niet duidelijker kunnen aangeven dat er iets heel zwaar op jullie gemoed drukte. Jullie verleden was zo smetteloos dat het duidelijk was dat jullie bezorgdheid met toekomstige problemen te maken had, zoals - wat al heel snel duidelijk werd - hoe jullie na aankomst op ons hoofdkwartier in een partizanenkamp terecht moesten komen. Je zuster liet er geen gras over groeien jullie te verraden. Dat was in die herberg in de bergen toen ze probeerde mij van haar royalistische sympathieën te overtuigen. Ze vertelde me dat ze goede vriendjes was met koning Peter - prins, wat hij toen nog was.' 'Dat heb ik nooit gedaan!' Haar verontwaardiging was niet erg overtuigend. 'Ik heb hem maar een paar keer ontmoet.' 'Sarina.' De toon was licht verwijtend. Ze zei niets. 'Hoe vaak moet ik je nou nog vertellen -' 'O, het is al goed,' zei ze. 'Ze heeft hem nooit van haar leven gezien. Ze betreurde samen met mij het feit dat hij een horrelvoet had. Die jongeman is zo fit als een hoentje. Zou een horrelvoet nog niet herkennen, al viel hij erover. Nou, dit is allemaal heel interessant, maar naar ik vrees uitsluitend van academisch belang.' 'Ach, dat weet ik niet,' zei Giacomo. 'Voor mij is het van meer dan academisch belang.' Hij glimlachte als altijd, maar onder die omstandigheden viel moeilijk uit te maken waarom. 'In academische zin gesproken, ben ik het echter volkomen met die kinderen eens - sorry, ik bedoel Sarina en Michael. Ik wil niet vechten, ik bedoel ik wil niet vechten in die vervloekte bergen. De Egeïsche Zee en de Royal Navy bevallen me uitstekend, dank u, maar als het toch moet, dan aan de zijde van de partizanen.' 'Je bent al net als Jamie,' zei Petersen. 'Als je tóch iemand moet bestrijden laat het dan de Duitsers maar zijn?' 'Ik dacht dat ik dat in Hotel Eden al overduidelijk had gemaakt.' 'Dat is waar. Het is nog steeds slechts een kwestie van academisch belang. Wat willen jullie eraan doen? Hoe zijn jullie van plan aansluiting te vinden bij jullie guerrillero’s?' Giacomo glimlachte. 'Ik wacht mijn kans af.' 'Dan kun je lang wachten.' 'Peter.' Harrisons stem had een dringende, bijna wanhopige klank. 'Ik weet dat je ons niets verschuldigd bent, dat je niet meer voor ons verantwoordelijk bent. Maar er moet toch een manier zijn. Hoezeer onze filosofieën onderling ook verschillen, hierin zijn we toch één. Kom op, Peter. Onze geschillen kunnen we naderhand wel bijleggen. Intussen - nou, een man met jouw onbeperkte vindingrijkheid en -' 'Jamie,' zei Petersen vriendelijk. 'Zie je de scheidsmuur niet die dwars door deze kamer loopt. George, Alex en ik staan aan de ene kant. Jullie vijf aan de andere. Dat wil zeggen, jij, de von Karajans en Giacomo. Van Lorraine weet ik het niet. Die scheidsmuur is duizend meter hoog en kan niet beklommen worden.' 'Ik begrijp wat hij bedoelt, kapitein Harrison,' zei Giacomo. 'Die scheidsmuur valt niet te overbruggen. Bovendien zou mijn trots me verhinderen om het te proberen. Ik moet zeggen, majoor: het is niets voor u om de losse eindjes te laten slingeren. Lorraine hier. Past die in geen enkele categorie? Ik bedoel, tot lering en vermaak van ons allemaal.' 'Categorie? Dat weet ik niet. En ik wil je niet beledigen, Lorraine, maar het kan me niet meer schelen ook. Het doet er niet toe. Nu niet meer.' Hij ging zitten met zijn glas in zijn hand en zei niets meer. Voor zover ze konden zien was majoor Petersen, voor de eerste keer sinds ze hem kenden, in een broedend gepeins vervallen. Het was een stilte, slechts onderbroken door het regelmatige klok-klok als George lege wijnglazen bijschonk, die maar duurde en duurde en ten slotte onbehaaglijk werd tot Lorraine plotseling op scherpe toon zei: 'Wat mankeert eraan? Zeg maar wat er aan de hand is?' 'Heb je het tegen mij?' vroeg Petersen. 'Ja. Je zit me aan te staren. Je zit me steeds maar aan te staren.' 'Het feit dat een man zich aan de verkeerde kant van de scheidsmuur bevindt, hoeft hem nog niet te beletten een goede smaak te hebben,' zei Giacomo. 'Ik was er mij niet van bewust,' zei Petersen. Hij glimlachte. 'Bovendien is het, zoals Giacomo al zei, helemaal geen straf. Het spijt me. Ik was heel ver weg. Dat is alles.' 'En over staren gesproken,' zei Giacomo opgewekt, 'Sarina kan er ook wat van. Vanaf dat je je optreden als de Denker van Rodin begon, heeft ze haar ogen niet van je afgehad. Er zijn hier diepe onderstromen. Weet je wat ik denk? Ik denk dat ze dénkt.' 'O, Giacomo, hou je mond.' Ze klonk werkelijk boos. Petersen zei: 'De hemel weet dat we genoeg hebben om over na te denken. Jij Jamie, lijkt in diepe somberheid gedompeld. De heldere lichtjes? Nee. De witte krijtrotsen? Nee. Wacht! De lampjes van thuis.' Harrison glimlachte en zei niets. 'Wat is ze voor iemand, Jamie?' 'Wat ze voor iemand is?' Harrison glimlachte opnieuw, haalde zijn schouders op en keek Lorraine aan. 'Jenny is geweldig,' zei Lorraine rustig. 'Ik vind haar de geweldigste vrouw van de wereld. Ze is mijn beste vriendin en James verdient haar niet. Ze is wel tien Harrisons waard.' Harrison lachte als iemand die zeer met zichzelf is ingenomen en reikte naar zijn glas. Als hij beledigd was, wist hij het uitstekend te verbergen. Petersen keek een andere kant uit tot zijn ogen als toevallig op Giacomo bleven rusten die bijna onmerkbaar knikte. Petersen glimlachte even en keek weer weg.

    

    ***


    Er gingen nog eens twintig minuten voorbij, gedeeltelijk gevuld met oppervlakkige conversatie, maar voornamelijk in stilte. De deur ging open en Edvard kwam binnen. 'Majoor Petersen?' Petersen kwam overeind. Giacomo maakte aanstalten om iets te zeggen maar Petersen was hem voor. 'Zeg het maar niet. Duimschroeven.' Binnen vijf minuten was hij terug. Giacomo keek teleurgesteld. 'Geen duimschroeven?' 'Geen duimschroeven. Ik zou graag willen zeggen dat ze bezig zijn de pijnbank te voorschijn te halen en dat jij de volgende bent. Geen pijnbank, maar je bent wél de volgende.' Giacomo vertrok. 'Hoe was het? Wat wilden ze?' vroeg Harrison. 'Zeer menselijk. Zeer beschaafd. Wat kun je anders verwachten van Crni. Een heleboel vragen, sommige erg persoonlijk, maar ik heb ze alleen mijn naam, rang en regiment opgegeven. Meer ben je niet verplicht. Ze drongen verder ook niet aan.' Giacomo was nog sneller terug dan Petersen. 'Teleurstellend,' zei hij. 'Zeer teleurstellend. Ze zouden nooit zijn toegelaten tot de Spaanse Inquisitie. De eer van uw gezelschap, kapitein Harrison.' Harrison bleef iets langer weg dan zijn beide voorgangers, maar niet veel. Met een nadenkende blik op zijn gezicht kwam hij weer binnen. 'Jouw beurt, Lorraine.' 'Ik?' Ze stond op en aarzelde. 'Nou ja, als ik zelf niet ga, komen ze me wel halen.' 'Dat zou hoogst ongepast zijn,' zei Petersen. 'Wij hebben het overleefd. Wat is een leeuwenkuil nou voor een Engels meisje .als jij?' Ze knikte en vertrok, maar ging schoorvoetend. 'Hoe was het, Jamie?' vroeg Petersen. 'Een hoffelijk stel, precies zoals je zei. Ze schenen verbazend veel van me af te weten. Geen vragen van militaire strekking, voor zover ik kon zien.' Lorraine bleef minstens een kwartier weg. Toen ze terugkwam zag ze bleek en hoewel haar wangen droog waren, was het duidelijk dat ze had gehuild. Sarina keek naar Petersen, Harrison en Giacomo, schudde haar hoofd en sloeg haar arm om Lorraines schouder. 'Ze zijn wel beleefd, hè, Lorraine? Ridderlijk. Bezorgd.' Ze wierp hen een vernietigende blik toe. 'Misschien zijn ze alleen maar verlegen. Wie moet er nu komen?' 'Ze hebben niemand meer genoemd.' 'Wat hebben ze met je gedaan, Lorraine?' 'Niets. Bedoel je? Nee, nee, ze hebben me niet aangeraakt. Het kwam alleen door een paar vragen die ze stelden.' Haar stem stierf weg. 'Sarina, ik wil er alsjeblieft liever niet meer over praten.' 'Maraskino,' zei George autoritair. Hij pakte haar bij haar arm, bracht haar naar een stoel en hield haar een klein glaasje voor. Ze nam het aan, glimlachte dankbaar en zweeg. Crni kwam in gezelschap van Edvard de kamer binnen. Voor het eerst sinds ze hem hadden ontmoet was hij ontspannen en glimlachte hij. 'Ik heb nieuws voor jullie. Ik hoop dat jullie het goed nieuws zullen vinden.' 'Jullie zijn niet eens gewapend,' zei George. 'Wie geeft jullie de verzekering dat we jullie niet alle botten zullen breken? Of, nog beter, als gijzelaars zullen gebruiken om te ontsnappen? We zijn wanhopig en tot alles in staat.' 'Zou u dat echt doen, professor?' 'Nee. Glaasje wijn?' 'Dank u, professor. Goed nieuws, dat wil zeggen, ik denk dat het goed nieuws is voor de von Karajans, kapitein Harrison en Giacomo. Het spijt me dat we ons schuldig hebben gemaakt aan bedrog, maar dat was gezien de omstandigheden noodzakelijk. Wij zijn geen leden van de Murge-divisie. Wij zijn, goddank, zelfs geen Italianen. We zijn gewoon huis-tuin- en keukenleden van een partizaanse verkenningsgroep.' 'Partizanen.' Er klonk geen opwinding in Sarina's stem, alleen maar ongeloof. Crni glimlachte. 'Het is heus waar.' 'Partizanen.' Harrison schudde zijn hoofd. 'Christenezielen. Partizanen. Tjonge, jonge. Ik bedoel - Juist.' Hij schudde zijn hoofd en zijn stem schoot een octaaf omhoog. 'Partizanen!' 'Is het echt waar?' Sarina had Crni bij zijn armen gepakt en schudde hem letterlijk heen en weer. 'Is het waar?' 'Natuurlijk is het waar.' Ze keek in zijn ogen alsof ze daar de waarheid zocht, sloeg toen plotseling haar armen om hem heen en omhelsde hem. Ze bleef een ogenblik doodstil staan, liet hem toen los en deed een stap naar achteren. 'Het spijt me,' zei ze. 'Dat had ik niet moeten doen.' Hij lachte. 'Er is geen bepaling waarin staat dat een jonge rekruut van vrouwelijke kunne geen officier mag omhelzen. Mits ze er natuurlijk geen gewoonte van maakt.' 'Dat ook, natuurlijk.' Ze glimlachte onzeker. 'Is er dan nog iets anders?' 'Nee, echt niet. We zijn verschrikkelijk blij jullie te zien.' 'Blij?' zei Harrison. 'Blij?' Nu de eerste schok was verwerkt, verkeerde hij in een toestand die grensde aan euforie. 'Niets minder dan een wonder heeft jullie op ons pad gestuurd!' 'Het was geen wonder, kapitein Harrison. Het was een radioboodschap. Als mijn bevelvoerend officier "Mars" zegt, dan marcheer ik. Dat is het "andere" waarover u niet wilde praten, juffrouw von Karajan. Uw vrees is ongegrond. De militaire bepalingen verbieden mij mijn baas dood te schieten.' 'Uw baas?' Ze keek naar hem. toen naar Petersen en toen weer terug naar Crni. 'Ik begrijp het niet.' Crni zuchtte. 'Je had gelijk, Peter. Jij ook, Giacomo. Geen spionagemateriaal tussen dit stelletje. Als ze dat wel waren zouden ze niet zo met voor de hand liggende conclusies om de oren hoeven te worden geslagen. Wij zijn allebei partizanen. Wij zitten allebei bij de inlichtingendienst. Ik ben eerste onderofficier. Hij is plaatsvervangend commandant. Ik neem aan dat nu alles duidelijk is.' 'Volkomen,' zei George. Hij overhandigde Crni een glas. 'Je wijn, Ivan.' Hij keerde zich naar Sarina. 'Hij vindt het helemaal niet prettig om Crni genoemd te worden. En bal je vuisten niet zo. Goed, goed, dit is het leven in een notendop. Beslissingen, beslissingen. Geef je hem een kus of zul je hem slaan?' De schertsende klank verdween uit Georges stem. 'Als je boos bent omdat we je voor de gek hebben gehouden, dan ben je een stomme idioot. Er was geen andere manier. Jij en je gekwetste trots. Je hebt je partizanen gekregen en hij hoeft niet voor een vuurpeloton te verschijnen. Weet je dan niet hoe je gelukkig moet zijn, meisje? Of is er in de geesten van jonge, verwende aristocraten geen ruimte voor opluchting en dankbaarheid?' 'George!' Ze was geschokt, niet zozeer vanwege de woorden alswel om de toon die ze nooit eerder van hem gehoord had. 'George! Ben ik dan zo zelfzuchtig?' 'Nee.' Zijn goede humeur was alweer teruggekeerd en hij gaf haar een kneepje in haar schouders. 'Het is alleen maar dat ik dacht dat de vreugde van het ogenblik verstoord zou zijn als je Peter een blauw oog sloeg.' Hij keek opzij. Harrison had zijn hoofd op zijn armen gelegd, bonsde zachtjes met zijn vuisten op de tafel en mompelde in zichzelf. 'Voelt u zich niet goed, kapitein Harrison?' 'Mijn God, mijn God, mijn God!' Het gebonk met de vuist duurde voort. 'Een slivovitsj?' vroeg George. Harrison tilde zijn hoofd op. 'En het afschuwelijke is dat ik ben behept met een perfect geheugen. 'Dat,' voegde hij er onsamenhangend aan toe, 'was de reden waarom ik altijd voor mijn examens slaagde. Ik kan me elk woord herinneren dat ik heb uitgesproken in die roerende toespraak over patriottisme en plicht en loyaliteit en bijziende idiotie en - ik kan het verder niet herhalen, ik kan het niet.' 'Je moet jezelf geen verwijten maken, Jamie,' zei Petersen. 'Denk eens wat dat voor ons moreel heeft gedaan.' 'Als er enige rechtvaardigheid, enig medelijden bestond in deze wereld,' zei Harrison, 'dan zou deze vloer op ditzelfde ogenblik onder mij opensplijten. Een Brits officier, noemde ik mezelf, waarmee ik bedoelde dat er geen andere bestonden. Een hoog ontwikkeld waarnemer, evaluator, analysator. Grote God! Een perfect geheugen, vertel ik je, een perfect geheugen. Het is een hel!' 'Het spijt me dat ik die toespraak heb gemist,' zei Crni. 'Jammer,' zei Petersen. 'Maar je hebt gehoord wat Jamie over zijn geheugen zei. Ik weet zeker dat hij de hele speech op elk gewenst ogenblik letterlijk kan herhalen.' 'Spaar de overwonnenen,' zei Harrison. 'Ik hoorde wat je zojuist tegen Sarina zei, George, maar ik blijf verbitterd. Gefopt, gefopt, gefopt. En dubbel verbitterd omdat Peter me niet vertrouwde. Maar Giacomo vertrouwde je wel, nietwaar? Hij wist het.' 'Ik heb Giacomo niets verteld,' zei Petersen. 'Hij heeft het geraden, hij is een militair.' 'En ik dan niet? Nou, nee, dat staat wel vast. Hoe kon je het raden, Giacomo?' 'Ik heb precies hetzelfde gehoord als jij. Ik hoorde dat de majoor kapitein Crni vertelde, of liever, er voorzichtig op wees, dat zijn plan om ons te binden voordat we dat rotspad zouden afdalen, gevaarlijk was. Kapitein Crni is er de man niet naar om van wie dan ook een bevel of een voorstel te accepteren, dus toen wist ik het.' 'Natuurlijk. Het is mij ontgaan. Dus je vertrouwde ons geen van allen, Peter?' 'Nee. Ik moest eerst weten waar jullie allemaal stonden. In Rome, en sinds we uit Rome zijn vertrokken, zijn er een heleboel vreemde dingen gebeurd. Ik moest het weten. Jij zou hetzelfde gedaan hebben.' 'Ik? Ik zou helemaal geen vreemde dingen gemerkt hebben. Wanneer kwam je tot het besluit dat je vrij was om te praten? En waarom besloot je te praten? Mijn God, nu ik erover nadenk, wanneer kun jij ooit vrijuit praten? Werkelijk, ik kan het me niet voorstellen, absoluut niet. Jij wel, Sarina? Een leven te leven dat een leugen is, omringd door vijanden, één verkeerde beweging, één ondoordachte vergissing, één onvoorzichtig woord en pfff! En hij bracht de helft van zijn tijd in ons gezelschap door!' 'Ja! Maar de andere helft met onze eigen mensen. Een vakantie, zou je kunnen zeggen.' 'O, God, vakantie. Ik wist, en zo lang ken ik je nog niet, dat je iets heel bijzonders was. Maar dit gaat mijn bevattingsvermogen te boven. En jij, een man als jij, bent dan nog maar de plaatsvervangend commandant. Ik zou de man weleens willen ontmoeten die door jou "commandant" wordt genoemd.' 'Ik noem hem geen "commandant". Ik noem hem een heleboel andere dingen, maar dat niet. En wat betreft je wens om hem te ontmoeten: daar hoef je geen enkele moeite voor te doen. Je hebt hem al ontmoet. Je hebt hem zelfs al beschreven. Een dikke clown, naïef en ongeletterd, die in hoger sferen rondzweeft. Of was het professorenland? Ik weet het niet meer precies.' Harrison schrok zo dat de inhoud van zijn glas over de tafel vloog. Hij keek alsof hij een klap op zijn hoofd had gekregen. 'Dat geloof ik niet.' 'Niemand gelooft het. Ik ben slechts zijn rechterhand en heb de leiding over de operaties te velde. Zoals je weet gaat hij maar zelden met mij mee. Deze missie was anders, maar dit was dan ook een buitengewoon belangrijke missie. Die kon hij niet aan knoeiers als mij overlaten.' Met een uitdrukking van respectvol ongeloof ging Michael bij George staan. 'Maar in Mostar vertelde u mij dat u sergeantmajoor was.' 'Een kleine verdraaiing van de feiten.' George gebaarde wegwerpend met zijn hand. 'In deze bedrijfstak onvermijdelijk. Kleine verdraaiingen van de feiten, bedoel ik. Maar ik zei ook dat het maar een tijdelijke rang was die niet veel voorstelde. Generaal-majoor.' 'Grote God!' Michael was overdonderd. 'Ik bedoel "Generaal".' 'Het is te veel.' Harrison merkte zelfs niet dat George hoffelijk zijn glas bijvulde. 'Het is werkelijk te veel. Te veel voor mijn tollende hersens om dat allemaal te bevatten. Misschien ben ik in feite helemaal niet zo intelligent. Als je me nu vertelt dat ik Adolf Hitler ben, zal ik ernstig met die mogelijkheid rekening houden.' Hij keek George aan, schudde zijn hoofd en gooide in één slok de helft van zijn glas naar binnen. 'Voor je zie je een man die probeert moeizaam zijn weg terug te vinden naar de realiteit. Zo, waar was ik ook alweer? O ja, ik had gevraagd wanneer je tot de conclusie was gekomen dat je vrij was om te praten.' 'Toen jij, of eigenlijk Lorraine, me vertelde over jouw Jenny.' 'Juist, ja, natuurlijk. Jenny. Ik begrijp het.' Het was duidelijk dat Harrison het verband volstrekt niet begreep. Plotseling gaf hij zichzelf een klap op zijn voorhoofd. 'Wat heeft Jenny hier in godsnaam mee te maken?' 'In directe zin helemaal niets.' 'O, Jenny. Lorraine. De vraag die kapitein Crni me stelde.' Heel rustig vroeg Lorraine: 'Welke vraag, Jamie?' 'Hij vroeg me of ik Giancarlo Tremino kende, je weet wel, Carlos. Natuurlijk zei ik dat ik hem erg goed kende.' Hij keek in zijn glas. 'Misschien had ik die vraag niet moeten beantwoorden. Ik bedoel, ze martelden me niet of zo. Misschien ben ik eigenlijk helemaal niet zo slim.' 'Het was jouw schuld niet, James,' zei Lorraine. 'Jij kon het niet weten. Bovendien is er niets verloren.' 'Hoe weet jij of er niets verloren is, Lorraine?' Sarina klonk bitter. 'Ik weet dat het niet de schuld was van kapitein Harrison. En ik weet dat het in feite niet kapitein Crni was die die vraag stelde. Weten jullie nu dan nog niet dat majoor Petersen altijd te weten komt wat hij wil weten? Moeten we onszelf nog steeds als gevangenen beschouwen, kapitein Crni?' 'Lieve hemel, nee! Wat mij betreft staat het hele huis tot jullie beschikking. Maar u moet dat eigenlijk niet aan mij vragen, majoor Petersen heeft de leiding.' 'Of jij, George?' Ze glimlachte zwakjes. 'Neem me niet kwalijk. Ik ben nog niet gewend aan de titel van generaal.' 'Eerlijk gezegd ik ook niet. "George" bevalt me uitstekend.' Hij glimlachte en zwaaide vermanend met zijn wijsvinger. 'Probeer niet om tweespalt te zaaien in mijn groepen. Buiten mijn hoofdkwartier, dat zich op dit ogenblik bevindt in een verlaten herdershut in de omgeving van Bihac, heeft Peter als enige de leiding. Ik geef alleen maar de algemene richting aan en maak vervolgens dat ik uit de buurt kom. Als je weet dat je niet van zijn klasse bent, en ik ben wijs genoeg om dat van mezelf te weten, bemoei je je niet met de beste veldcommandant die er is.' 'Kan ik u even spreken, majoor? In de hal?' 'Onheilspellend,' zei hij en pakte zijn glas. 'Zeer onheilspellend.' Hij volgde haar naar de hal en trok de deur achter zich dicht. 'En?' Ze aarzelde. 'Ik weet niet precies hoe ik het moet zeggen. Ik denk -' 'Als je niet weet wat je moet zeggen en je bevindt je nog in het denkstadium, waarom verknoei je mijn tijd dan op deze werkelijk melodramatische manier?' 'Het is niet dom. Het is niet melodramatisch! En het zal je niet lukken om mij boos te maken. Wat je zojuist zei, tekent je helemaal. Superieur. Beledigend, minachtend, nooit in staat rekening te houden met de zwakheden en fouten van andere mensen. En tegelijkertijd kun je de meest attente en aardigste man zijn die ik ken. Het is niet zomaar dat je onverdraaglijk bent; je bent ondoorgrondelijk. Jekyll en Hyde. De Dr. Jekyll-kant mag ik graag en bewonder ik ook. Je bent dapper, George vindt je briljant, je neemt ongelofelijke risico's waaronder iemand als ik zou bezwijken en wat nog het beste is: je kunt heel goed voor mensen zorgen. In ieder geval wist ik gisteravond al dat je niet bij die club kon horen.' Petersen glimlachte. 'Ik zal je niet de kans geven me opnieuw te vertellen hoe onaardig ik ben, dus zeg ik maar niet dat dat wijsheid achteraf is.' 'Je vergist je,' zei ze rustig. 'Ik wist het door iets wat majoor Metrovic gisteravond zei over Tito's achillespees, zijn gebrek aan mobiliteit, zijn drieduizend gewonden. In een beschaafde oorlog, als zoiets tenminste bestaat, zouden die mannen worden achtergelaten voor de vijand, die zou zorgen dat ze in een ziekenhuis terecht zouden komen. Maar dit is geen beschaafde oorlog. Ze zouden in de pan worden gehakt. Daaraan zou jij nooit mee kunnen werken.' 'Ik heb mijn goede kanten. Maar je hebt me toch niet meegenomen naar de hal om me dat te vertellen.' 'Nee, inderdaad. Het is de Mr. Hyde-kant - o, ik wil je helemaal niet de les lezen maar ik verafschuw die kant, hij beledigt me en verbaast me ook. Dat een man die lichamelijk zó vriendelijk kan zijn in andere opzichten zo koud, afstandelijk en ongeïnteresseerd kan zijn dat het bijna iets onmenselijks krijgt.' 'Lieve hemel, lieve hemel, om met Jamie te spreken.' 'Het is de waarheid. Om je eigen doel te bereiken ben je zo onverschillig voor de gevoelens van andere mensen dat het op wreedheid gaat lijken.' 'Lorraine?' 'Ja. Lorraine.' 'Zo, zo. Ik dacht dat het een onomstotelijk feit was dat twee mooie vrouwen elkaar automatisch haatten?' Ze pakte hem bij zijn bovenarmen. 'Verander nou niet van onderwerp.' 'Dit moet ik aan Alex vertellen.' 'Wat?' vroeg ze achterdochtig. 'Hij denkt dat jullie elkaar haten.' 'Zeg maar tegen Alex dat hij gek is. Ik vind haar allerliefst. En jij maakt haar kapot.' Petersen knikte. 'Ze gaat kapot, dat klopt. Maar ik ben niet degene die dat doet.' Ze keek hem van dichtbij aan en haar ogen keken van zijn ene oog naar zijn andere alsof ze hoopte dat ze op die manier de waarheid zou ontdekken. 'Wie dan wel?' 'Als ik je dat vertelde zou jij dat haar onmiddellijk vertellen.' Ze zei niets maar bleef hem onderzoekend aankijken. 'Ze weet zelf wie het is. Maar ik denk niet dat ze het prettig zou vinden als het een publiek geheim werd.' Ze keek opzij. 'Twee dingen: misschien zitten er heel diep onderin je ziel toch een paar edele gevoelens.' Met een half glimlachje keek ze hem opnieuw aan. 'En je vertrouwt me niet.' 'Dat zou ik liever wel doen.' 'Probeer het eens.' 'Ze is een goede, eerlijke, vaderlandslievende Britse burgeres en ze werkt voor de Italiaanse inlichtingendienst, in het bijzonder voor majoor Cipriano en waarschijnlijk is ze, hoe indirect ook, verantwoordelijk voor de dood van een onnoemelijk aantal van mijn landgenoten.' 'Dat kan ik niet geloven, dat kan ik niet geloven!' Haar ogen waren groot en vervuld van afgrijzen en haar stem trilde. 'Nee! Nee! Nee!' 'Ik weet dat je het niet kunt geloven,' zei hij vriendelijk. 'Dat komt omdat je het niet wilt geloven. Ik wilde het zelf ook niet geloven. Maar nu wel. Ik kan het bewijzen. Denk je dat ik zo dom ben om te zeggen dat ik iets kan bewijzen als ik dat niet kan? Of geloof je mij ook niet?' 'Ik weet niet wat ik moet geloven,' zei ze wild. 'Of ja, ik weet het wel. Ik weet wel wat ik moet geloven. Ik geloof niet dat Lorraine zoiets zou doen.' 'Te aardig, te eerlijk, te goed, te betrouwbaar?' 'Ja! Ja! Zo denk ik erover.' 'Zo dacht ik er ook over. En dat denk ik nog steeds.' Haar greep om zijn armen werd strakker en ze keek hem bijna smekend aan. 'In godsnaam. Drijf alsjeblieft niet de spot met me.' 'Ze wordt gechanteerd.' 'Gechanteerd! Gechanteerd! Hoe kan iemand Lorraine nou chanteren?' Ze keek weg, zweeg even en keek hem toen weer aan. 'Het heeft met Carlos te maken, nietwaar?' 'Ja. Indirect.' Hij keek haar nieuwsgierig aan. 'Hoe weet je dat?' 'Omdat ze van hem houdt,' zei Sarina ongeduldig. 'Hoe weet je dat?' Deze keer was hij echt verbaasd. 'Omdat ik een vrouw ben.' 'O ja, juist. Ik neem aan dat dat de verklaring is.' 'Én omdat jij kapitein Crni vragen liet stellen over Carlos. Maar ik wist het al veel eerder. Iedereen kon het zien.' 'Hier is iemand die er niets van gemerkt heeft.' Hij dacht na. 'Nou ja, achteraf, als ik erop terug kijk, ja. Maar ik zei "indirect". Niemand zou zo dom zijn om Carlos te gebruiken als chantagemiddel. Ze zouden merken dat ze een zwaard dat aan twee kanten snijdt in hun handen hadden. Maar hij maakt er wel deel van uit.' 'Nou?' Ze was nu in het stadium dat ze hem bij zijn schouders heen en weer schudde; gezien zijn omvang geen geringe prestatie. 'Waar gaat het om?' 'Ik weet, of denk dat ik weet, waarover het gaat. Maar ik heb geen bewijs.' 'Vertel me dan wat je denkt.' 'Jij denkt dat ze, omdat ze eerlijk en goed en betrouwbaar is, een onberispelijk leven heeft geleid en onmogelijk duistere geheimen kan verbergen?' 'Ga door.' 'Ik geloof eerlijk gezegd ook niet dat er duistere geheimen zijn. Tenzij je een onwettig kind als zodanig zou willen omschrijven, wat ik niet wil.' Ze liet zijn linkerarm los en bracht haar hand naar haar mond. Ze was geschokt. Niet door wat hij gezegd had, maar door de implicaties. 'Carlos is arts.' Hij klonk vermoeid, en voor het eerst sinds ze hem had leren kennen, zag hij er ook vermoeid uit. 'Hij is afgestudeerd in Rome. In de tijd dat ze Jamie Harrisons secretaresse was, woonde Lorraine met hem samen. Ze hebben een zoon van tweeëneenhalf. Het is mijn vaste overtuiging dat hij ontvoerd is. Maar daar kom ik wel achter als ik mijn mes op Cipriano's keel zet.' Zonder iets te zeggen keek ze hem aan. Twee tranen rolden langzaam langs haar wangen naar beneden.
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    De volgende morgen om negen uur leek Jablanica zo op een geromantiseerde kerstkaart dat het bijna onwerkelijk was, onecht in zijn adembenemende schoonheid. Het was opgehouden met sneeuwen, de wolken waren verdwenen, de zon scheen vanuit een strakke lichtblauwe hemel en de lucht op de windstille hellingen was fris, helder en buitengewoon koud. Het enige dat ontbrak om de illusie compleet te maken was het geluid van sleebellen. Maar vrede op aarde en welbehagen voor alle mensen waren wel het laatste waar diegenen die die ochtend rond de ontbijttafel zaten aan dachten. Petersen steunde zijn kin met zijn hand en liet zijn koffie koud worden. Hij was diep in gedachten. Harrison, die opmerkelijk weinig gevolgen toonde van de aanzienlijke hoeveelheid wijn die hij de avond tevoren noodzakelijk had geoordeeld om zijn verdriet te verdrinken en weer met de realiteit in het reine te komen, zei: 'Peter, beste kerel, een dubbeltje voor je gedachten.' 'Mijn gedachten? Voor de mensen waaraan ik zit te denken, zijn ze vast wel wat meer waard. Ik wil er meteen aan toevoegen dat ze niet over degenen die hier aan tafel zitten gaan.' 'En je ziet er niet alleen nadenkend uit,' vervolgde Harrison, 'maar ik meen een geringe vermindering te ontdekken in de gebruikelijke vroege uitbundigheid, de sprankelende opgewektheid. Heb je misschien niet goed geslapen? Verandering van bed, misschien?' 'Aangezien ik vrijwel iedere nacht in een ander bed slaap, kan dat nauwelijks een factor zijn, anders was ik nu al lang dood geweest. Maar ik ben inderdaad bijna de hele nacht opgeweest en heb met George of Ivan in de radiokamer gezeten. Jullie kunnen het onmogelijk gehoord hebben, maar het heeft vannacht lang en hard geonweerd. Daarom hebben we vanochtend ook zo'n heldere hemel, en het was bijna onmogelijk om boodschappen te verzenden of te ontvangen.' 'Juist! Dan is dat de verklaring. Is het toegestaan om te vragen met wie je hebt gesproken in de lange, doorwaakte uren van deze nacht?' 'Zeker. Geen enkel geheim, geen enkel geheim.' Harrisons ongelovige uitdrukking was maar vluchtig en hij gaf geen commentaar. 'We moesten natuurlijk contact opnemen met ons hoofdkwartier in Bihac en hen waarschuwen voor de komende aanval. Dat alleen al nam bijna twee uur in beslag.' 'U had mijn zender moeten gebruiken,' zei Michael. 'Die heeft een geweldig bereik.' 'Dat hebben we ook gedaan. Maar hij was niets beter dan de rest.' 'O. Dan had u mij misschien moeten roepen. Per slot van rekening ken ik die apparatuur.' 'Natuurlijk, dat is waar. Maar daar staat tegenover dat onze mensen in Bihac geen Navajo beheersen en dat is de enige code die jij kent.' Met open mond keek Michael hem aan. 'Hoe weet u dat? Ik bedoel: ik heb geen codeboeken.' Hij tikte tegen zijn hoofd. 'Het zit allemaal hier.' 'Meteen nadat kolonel Lunz en ik met je hadden gepraat, verstuurde je een boodschap. Je bent misschien een goede radiotelegrafist, Michael, maar voor het overige kun je niet worden losgelaten zonder speciale oppasser.' 'Vergeet niet dat ik er ook bij was,' merkte Sarina op. 'Twee oppassers. Ik wil wedden dat je er zelfs niet aan hebt gedacht om te controleren of de kamer van afluisterapparatuur was voorzien.' 'Grote God!' Michael keek naar zijn zuster. 'Afgeluisterd! Hebt u... hoe kon u weten dat we zouden blijven -' 'Er had afluisterapparatuur kunnen zitten. Maar dat was niet het geval. George zat op het balcon en luisterde jullie af.' 'George!' 'Je sprak in een gewone taal. George zei dat het geen enkele Europese taal was die hij ooit had gehoord. Je bent opgeleid door een Amerikaanse instructeur. De Amerikanen leven in de gelukkige veronderstelling dat Navajo niet gekraakt kan worden.' 'En dat vertel je me nu pas,' zei George. Hij maakte niet de indruk er erg kapot van te zijn. 'Spijt me. Te druk. Vergeten.' 'Peters deskundigheid in spionage wordt slechts geëvenaard door zijn deskundigheid in codes. Die twee gaan samen. Hij verzint aan één stuk door codes. En breekt ze ook. Weten jullie nog dat hij zei dat de Duitsers tweemaal de cetnikse code hadden gekraakt? Dat deden ze niet zélf. Hij lekte die informatie door. Niet dat ze dat weten. Er gaat niets boven het creëren van verdeeldheid onder bondgenoten.' 'Hoe weet je dat de Duitsers je uitzending van vannacht niet hebben gevolgd en de code hebben gekraakt?' 'Onmogelijk. Mijn codes zijn slechts aan twee mensen bekend: de ontvanger en mijzelf. We gebruiken nooit tweemaal dezelfde. Aan de hand van één enkele uitzending kun je geen code kraken.' 'Dat is allemaal goed en wel. Maar, ik wil niet vervelend zijn beste kerel, heeft deze informatie voor de partizanen wel enig nut? Zullen de Duitsers er niet achter komen dat je ontvoerd bent, of verdwenen of wat dan ook, en je deze boodschap misschien weleens zou kunnen doorgeven? Als dat het geval was, zouden ze hun strategie toch zeker wijzigen.' 'Je denkt toch niet dat ik daarover niet heb nagedacht, Jamie? Maar je hebt in de verste verte geen idee van het karakter van de Balkanbewoners. Dat kan ook niet anders, na een paar maanden. Wat weet jij van de doortraptheid, de intriges en tegen-intriges, de rivaliteit, de jaloezieën, het eigenbelang, de volledige toewijding aan de eigen machtspositie, het wantrouwen, de geobsedeerdheid door persoonlijke winst, de enorme kloof tussen de Westerse en de Byzantijnse geest? Ik geloof niet dat er ook maar de kleinste kans is dat de Duitsers erachter komen. 'Denk maar eens na. Wie weet dat ik over de plannen beschik? Wat de kolonel betreft zijn er maar twee exemplaren die allebei in zijn bezit zijn. Waarom zou hij denken dat ik ze ooit had gezien? Metrovic zal de naam van Cipriano zeker genoemd hebben, maar ik wil wedden dat de kolonel nog nooit van hem heeft gehoord en zelfs als dat wél zo is, wat moet hij dan tegen hem zeggen? Zelfs al zou hij het hem vertellen, dan zou Cipriano nog te slim zijn om te denken dat de Murge-divisie het heeft gedaan. Een commando-eenheid als die van Ivan onthult nooit zijn ware identiteit. Nog eens, afgezien van het feit dat de kolonel waarschijnlijk te veel trots heeft om toe te geven dat zijn veiligheidsmaatregelen hebben gefaald, zou hij Machiavellistisch genoeg kunnen zijn om het uitstekend te vinden dat de Duitsers volledig onverwacht worden overvallen. Niet om verslagen te worden, natuurlijk, maar zware verliezen mogen ze van hem best lijden. Zeker, hij wil dat de partizanen worden vernietigd, maar als en wanneer dat gebeurt, wil hij dat de Duitsers uit zijn land verdwijnen. In feite zijn het natuurlijke vijanden. 'En zelfs als de Duitsers er uiteindelijk achter zouden komen, wat dan nog? Het is te laat om de plannen te veranderen en bovendien kunnen ze helemaal geen andere plannen maken. Er is gewoon geen alternatief.' 'Dat moet ik toegeven,' zei Harrison. 'Ze zullen hun plannen doorzetten. Een gewaarschuwd man telt per slot van rekening voor twee. Dus je bent wel tevreden over je nachtelijke arbeid?' 'Het was volkomen onbelangrijk. Ze zouden er waarschijnlijk toch wel achter zijn gekomen. Verspreid over het hele land beschikken we over een aanzienlijk aantal betrouwbare contacten. In de gebieden die door de Duitsers, Italianen, Cetniks en Ustasa worden bezet, en dat is het grootste deel van het land, wonen betrouwbare, degelijke burgers - zo worden ze althans door de Duitsers, Italianen, Cetniks en Ustasa beschouwd - die terwijl ze opgewekt met de vijand samenwerken, ons regelmatig recente rapporten sturen over de laatste troepenbewegingen. Hun verslagen zijn verre van compleet, maar bevatten genoeg nieuws om Tito en zijn staf een vrij goed inzicht te geven in de bedoelingen van de vijand.' 'Ik neem aan dat dat in elke oorlog gebeurt,' zei Harrison. 'Maar ik had er geen idee van dat de partizanen spionnen hadden in het vijandelijke kamp.' 'Die hebben we vanaf het begin gehad. Wat vannacht de meeste tijd in beslag heeft genomen was de rampzalige ontdekking, eigenlijk dateren onze allereerste vermoedens al van zo'n tien weken geleden, dat de vijand ook spionnen heeft in óns kamp. En nog erger was de ontdekking dat ze spionnen hadden in het hoofdkwartier van de partizanen. Achteraf bezien was het nogal naïef van ons; we hadden erop bedacht moeten zijn en al lang geleden voorzorgsmaatregelen moeten treffen. Maar om onszelf niet tekort te doen moet ik er meteen bij zeggen dat we dat niet hebben nagelaten uit zelfgenoegzaamheid. We leefden domweg in de prettige misvatting dat iedere partizaan een vurig patriot is. Sommigen zijn helaas minder vurig dan anderen. Dat, en niet het boodschappenjongen spelen voor generaal von Löhr, heeft George, Alex en mij de afgelopen twee weken in Italië beziggehouden. Het was een kwestie van dermate groot belang dat George voldoende gemotiveerd raakte om zich los te rukken uit zijn behaaglijke schuilplaatsen in Bihac en Prenj. De spionnen in ons kamp begonnen een grote bedreiging te vormen voor onze veiligheid. 'Dat er een Italiaanse connectie was en is, staat buiten kijf. Niet Duits, niet Cetnik, niet Ustasa - maar uitgesproken Italiaans, want het is de Italiaanse Murge-divisie, een eersteklas bergdivisie, die alle problemen heeft veroorzaakt. Onze partizanen zijn minstens even goed, misschien zelfs nog wel beter in de bergen, maar in de afgelopen paar maanden zijn er honderden door de Murge-divisie gedood. Nooit in een geregelde slag. Altijd in geïsoleerde, eenmalige incidenten. Een patrouille, een plaatselijke troepenbeweging, een gewondentransport naar een zogenaamd veiliger gebied, een verkenningspatrouille achter de vijandelijke linies - het kwam zover dat niemand meer gevrijwaard was tegen de bliksemsnelle aanval van gespecialiseerde Murge-eenheden die kennelijk altijd precies wisten waar, wanneer en hoe ze moesten aanvallen. Ze bleken zelfs het aantal en de samenstelling van de partizanengroepen die ze aanvielen te kennen, en ook ongeveer de omvang van de groepen. Onze kleinschalige guerrillabewegingen werden sterk gehinderd, bijna lamgelegd; en de overlevingskansen van een partizanenleger zijn bijna totaal afhankelijk van beweeglijkheid, wendbaarheid en verkenningen op lange afstand. 'De Murge werden natuurlijk van tevoren nauwkeurig op de hoogte gesteld van onze bewegingen. De informatie moest afkomstig zijn van een of meerdere personen in de omgeving van ons hoofdkwartier. Die geheime boodschappen die honderden mannen de dood in hebben gejaagd, werden natuurlijk niet op papier gezet, aan de vijand geadresseerd en in de dichtstbijzijnde brievenbus gedeponeerd; nee, ze werden per radio verzonden.' Petersen brak af alsof hij zijn gedachten wilde ordenen en zijn ogen dwaalden schijnbaar zonder iets te zien langs de tafel. Hij merkte op dat Lorraine onnatuurlijk bleek zag, terwijl Sarina haar handen strak had gebald. 'Ik zal nu even verder vertellen.' zei George. 'Jullie moeten begrijpen dat Peter op dit ogenblik overmand is door zijn gebruikelijke bescheidenheid. Peter kon niet geloven dat de verraders zich onder de partizaanse oudgedienden bevonden. Ikzelf trouwens ook niet. Peter stelde voor dat we de data waarop ongeveer de eerste uitzendingen plaatsgevonden moesten hebben, de data van de eerste onverwachte aanvallen van de Murge-divisie, zouden vergelijken met de datum van aankomst van de laatste rekruten voor de partizanen. Dat deden we en we zagen dat ze samenvielen met de aankomst van een ongebruikelijk groot aantal ex-cetniks. Er lopen regelmatig Cetniks naar ons over en het is onbegonnen werk om al hun geloofsbrieven en oprechte bedoelingen te controleren of zelfs maar steekproeven te nemen. 'Peter en een paar van zijn mensen controleerden een klein aantal van die groep en vonden er twee die toegang hadden tot een langeafstandszender die in een bos op een heuvel was verborgen. Zij wilden niet praten en wij martelen niet. Ze werden geëxecuteerd. Daarna nam het aantal onverwachte aanvallen van de Murge sterk af, maar er kwamen toch nog sporadische aanvallen voor. Wat natuurlijk alleen maar kon betekenen dat er nog steeds een paar verraders rondliepen.' George schonk zichzelf een flinke kan bier in. Ze zaten nog aan het ontbijt, maar George beweerde dat hij allergisch was voor zowel thee als koffie. 'Dus gingen we met ons drieën naar Italië. Waarom? Omdat we officieren zijn, of waren, van de cetnikse inlichtingendienst en ons dus in verbinding stelden met onze Italiaanse collega's. Waarom? Omdat we ervan overtuigd waren dat de boodschappen via de Italiaanse inlichtingendienst werden doorgegeven. Waarom? Omdat een gevechtsdivisie noch de faciliteiten, noch de vaardigheid, noch de organisatie of het geld heeft om zo'n operatie uit te voeren. Maar de Italiaanse inlichtingendienst beschikt in ruime mate over dat alles.' 'Te midden van die stortvloed van "waaroms", George,' zei Harrison, 'waarom het geld?' 'Het is zoals Peter zei,' antwoordde George bedroefd. 'Jij kent de Balkan-mentaliteit niet. Nu we het er toch over hebben. betwijfel ik trouwens of je wel over een universitaire mentaliteit beschikt. De cetnikspionnen worden net als alle andere spionnen en dubbelspionnen ter wereld niet gemotiveerd door menslievendheid, vaderlandsliefde of politieke overtuiging. De kleine radertjes van hun geest draaien alleen maar goed onder invloed van het universele smeermiddel, geld. Ze worden vrij goed betaald en als je het afstandelijk beschouwt, hebben ze daar ook recht op. Kijk maar eens wat er gebeurd is met die twee ongelukkige stakkerds die door Peter werden ontmaskerd.' Petersen stond op, liep naar het raam en keek naar buiten in de zachtglooiende vallei die vanaf hun chalet naar beneden liep. Hij scheen elke belangstelling voor het gesprek verloren te hebben. 'Al met al,' zei Harrison, 'was het geen verloren nacht.' 'Dat was nog niet eens alles,' vervolgde George. 'We hebben ontdekt waar Cipriano zit.' 'Cipriano?' 'Precies, Cipriano. Lorraine, lieve kind! Je wordt zo bleek. Voel je je niet goed?' 'Ik... ‘Ik voel me een beetje slap.' 'Maraskino,' zei George zonder enige aarzeling. 'Sava!' Dit tegen een van Crni's soldaten die onmiddellijk opstond en naar de drankenkast liep. 'Ja, inderdaad. De majoor in hoogst eigen persoon.' 'Maar hoe ter wereld -' 'We hebben zo onze eigen maniertjes,' zei George met enige voldoening. 'Zoals Peter jullie al heeft verteld, hebben we overal onze betrouwbare, degelijke burgers zitten. Tussen haakjes: jullie mogen nu alles vergeten wat Peter jullie heeft verteld -dank je, jongen, geef dat maar aan mevrouw. Alles wat hij jullie heeft verteld over de samenwerking van Cipriano en de partizanen. Ik ben bang dat hij de arme man schromelijk tekort heeft gedaan, maar op dat ogenblik leek het hem het beste alle achterdocht die Metrovic en Rankovic wat hemzelf betrof mogelijk koesterden, af te leiden naar een afwezig persoon. Cipriano was zo vriendelijk om afwezig te zijn. Onze Peter is een zeer overtuigend acteur, vinden jullie ook niet?' 'Hij is een zeer overtuigend leugenaar,' zei Sarina. 'O, stil! Alweer gekwetste trots. Je bent boos omdat hij jou ook voor de gek heeft gehouden. Hoe dan ook: Cipriano zit in Imotski, ongetwijfeld in vergadering bijeen met de commandant van de Murge-brigade om nieuwe duivelse plannen uit te broeden die moeten leiden tot de ondergang van ons, arme partizanen. Ik zou dit eigenlijk allemaal niet hoeven uitleggen. Jullie zullen je herinneren dat Peter in Prenj zei dat hij de verbindingsman te pakken wilde krijgen, Cipriano dus, omdat die heulde met de partizanen. Wat hij bedoelde was dat hij de verbindingsman te pakken wilde krijgen omdat hij een dodelijke vijand van de partizanen was, maar dat kon hij ten overstaan van Metrovic en Rankovic natuurlijk niet zeggen. Kom, kinderen, jullie stellen me teleur. Jullie hebben de hele nacht de tijd gehad om zoiets eenvoudigs en voor de hand liggends uit te werken.' George geeuwde achter een van zijn enorme handen. 'Neem me niet kwalijk. Nu ik heb ontbeten en weer met mijzelf in het reine ben, wil ik me even terugtrekken en een uur of twee, drie gaan slapen. We gaan pas op zijn vroegst vanmiddag weg. We wachten op een dringende boodschap uit Bihac maar het zal wel even duren voordat de inlichtingen die we willen hebben allemaal verzameld en geverifieerd zijn. Wat zijn jullie plannen voor deze ochtend?' Hij verhief zijn stem. 'Peter. Deze mensen kunnen gaan en staan waar ze willen, binnen en buiten, nietwaar?' 'Natuurlijk.' Kapitein Crni glimlachte en zei: 'Mag ik dan voorstellen dat jullie allemaal je jassen aantrekken, dan zal ik jullie rondleiden door onze kleine stad. Er is niet veel te zien, dus is het maar een kleine wandeling en nauwelijks vermoeiend. Afgezien van het feit dat het een schitterende ochtend is, weet ik een adresje waar we de lekkerste koffie van heel Bosnië kunnen krijgen. Veel beter dan dat afgrijselijke brouwsel dat we zojuist voorgezet kregen.' 'Op die manier kunnen we bovendien nog steeds in de gaten worden gehouden, niet?' zei Sarina. Kapitein Crni maakte een galante buiging. 'Het is me een waar genoegen u en juffrouw Chamberlain in de gaten te houden. Als u er echter de voorkeur aan geeft om er in uw eentje op uit te gaan om bij de dichtstbijzijnde Italiaanse commandopost te melden dat wij partizanen zijn en een bepaalde Italiaanse inlichtingenmajoor op het oog hebben, dan bent u natuurlijk volkomen vrij om dat te doen. Dat is de mate waarin wij u vertrouwen, juffrouw von Karajan.' 'Het spijt me.' Impulsief stak ze haar hand uit en pakte zijn onderarm. 'Het was een heel onaardige opmerking van mij. Twee of drie dagen in dit land en ik merk dat ik niemand kan vertrouwen, zelfs mezelf niet.' Ze glimlachte. 'Bovendien bent u de enige die weet waar die lekkere koffie te krijgen is.' Ze vertrokken, zonder Giovanni die er de voorkeur aan had gegeven om thuis te blijven. Vermoeid zei Petersen: 'Ze vertrouwt niemand. God weet dat ik het haar niet kwalijk kan nemen. George, ik ben een hypocriete leugenaar. Zelfs als ik niets zeg, ben ik een hypocriete leugenaar.' 'Ik begrijp precies wat je bedoelt, Peter. Soms dringt er een klein stemmetje door tot mijn geweten, God weet hoe het 't kan vinden, en zegt precies hetzelfde. De klaroenstoot van de plicht heeft soms een aardig gebarsten klank. Sava?' 'Generaal?' 'Ga bij het raam in de voorkamer staan en houd de weg in de gaten. Als ze terugkomen, roep me dan. Ik ben boven. Ik zal je laten weten wanneer je je wacht kunt opgeven. Het is maar voor een paar minuten.'

    

    ***


    Na de lunch liep een duidelijk frisser uitziende Petersen, hij had vier uur geslapen, naar de bank bij het raam waar Lorraine en Sarina bij elkaar zaten en zei: 'Lorraine, maak je alsjeblieft niet ongerust. Dat is nergens voor nodig. George en ik zouden je graag even willen spreken.' Ze beet op haar lip. 'Dat wist ik wel. Mag... mag Sarina meekomen?' 'Zeker.' Hij keek Sarina aan. 'Op voorwaarde natuurlijk dat je niet "O!" en "Ah!" en "Schoft" zegt en je vuisten balt. Afgesproken?' 'Afgesproken.' Petersen nam ze mee naar een kamer boven waar George zich al had geïnstalleerd, een bierkroes op de tafel voor zich, een hele krat, waarschijnlijk voor noodgevallen, op de vloer. 'George?' zei Petersen. George schudde zijn hoofd. 'Wil jij tussen een man en z'n dorst omen?' 'Ik dacht dat je die aan de lunch al grondig had gelest.' 'Dit is een spijsverteringsbiertje,' zei George waardig. 'Dit gesprek wordt kort en pijnloos,' zei Petersen tegen Lorraine. 'Ik ben geen tandarts en je hoeft geen leugens te vertellen. Zoals je wel vermoed zult hebben, weten we alles. Ik kan je beloven, en George zal dat bevestigen, dat er noch vergeldingsmaatregelen noch strafmaatregelen zullen volgen. Je bent slachtoffer en geen schurk en je hebt gehandeld onder extreme druk. Bovendien wist je niet eens wat je deed. De berichten waren niet alleen in code gesteld, maar bovendien in een Joegoslavische code en je begrijpt geen woord Servokroatisch. George heeft een geweldige invloed in allerlei oorlogsraden, zeker in zaken als deze is zijn woord van doorslaggevend belang, en naar mij luisteren ze ook nog wel een beetje. Er zal jou of Carlos of Mario geen haar worden gekrenkt.' Ze knikte bijna berustend. 'Jullie weten natuurlijk dat wij een zoon hebben?' 'Ja. Wanneer is hij ontvoerd?' 'Zes maanden geleden.' 'Je weet absoluut niet waar hij wordt vastgehouden?' 'Nee. Dat wil zeggen, heel vaag.' Ze was nu niet berustend meer. 'Ik weet dat het in dit land is. Majoor Cipriano wilde hem uit Italië weg hebben. Ik weet niet waarom.' 'Dat is niet zo moeilijk te begrijpen. Er zijn dingen die zelfs Cipriano zich in Italië niet kan veroorloven. Hoe weet je dat hij in dit land is?' 'Ze hebben hem twee keer aan Carlos laten zien. Dat was allebei de keren dat ik zei dat ik niet meer voor ze zou werken omdat ik ervan overtuigd was dat hij dood was. Maar ik weet niet precies waar.' 'Ja, dat begrijp ik. Het doet er niet toe.' 'Het doet er niet toe!' Ze verloor haar zelfbeheersing en haar ogen vulden zich met tranen. George nam zijn stinkende sigaar uit zijn mond. 'Wat Peter bedoelt, is dat Cipriano het hem wel zal vertellen.' 'Cipriano hem vertellen -' Ze brak af, knikte en moest onwillekeurig huiveren. 'We hebben je codeboeken, Lorraine. Toen jullie vanochtend weg waren hebben we je kamer doorzocht.' 'Haar kamer doorzocht!' zei Sarina verontwaardigd. 'Met welk recht -' Petersen stond op en hield de deur open. 'Eruit.' 'Het spijt me. Ik was het vergeten. Ik -' 'Je had het beloofd.' 'Geef je nooit iemand een tweede kans?' Petersen antwoordde niet. Hij deed de deur dicht, ging zitten en zei: 'Dubbele bodems in weekendtassen zijn wel erg ouderwets, hoor. Maar ja, ik denk niet dat Cipriano of jij ooit hadden kunnen vermoeden dat je nog eens verdacht zou worden. Geen namen in je boeken maar die hebben we ook niet nodig. Er zijn codenummers, oproepsignalen en oproeptijden. Het zal ons niet veel moeite kosten ze in de val te lokken.' 'En dan?' George nam opnieuw zijn sigaar uit zijn mond. 'Stel niet zulke domme vragen.' 'Vertel me eens, Lorraine. Had je er geen idee van waarom je naar Prenj werd gestuurd? O, je wist natuurlijk wel wat je er moest doen, maar niet waarom. Nou, Cipriano wist dat je Jamie Harrison kende en dat hij jou ten volle vertrouwde, per slot van rekening ben je zijn secretaresse geweest, zodat hij jou nooit zou verdenken van dubbelspionage, ofwel het doorseinen van boodschappen van onze doorgewinterde cetnikse vrienden in Bihac naar hem in Rome of waar dan ook, boodschappen die hij weer kon doorgeven aan het Murge-regiment. Maar de echte reden was natuurlijk dat we hun twee lange-afstandszenders hadden vernietigd. Met korte-afstandszenders zouden hun contacten met Rome slechts sporadisch zijn. Maar Prenj ligt op een afstand van maar tweehonderd kilometer van Bihac. Het zou toch wel een zender met een uitzonderlijk klein bereik moeten zijn, wilde hij die afstand niet kunnen overbruggen.' Petersen zweeg even en dacht na. 'Zo, dat was alles. Of nee, nog één ding.' Hij glimlachte. 'Ja. Nog één ding. Puur persoonlijk. Waar heb je Carlos voor het eerst ontmoet?' 'Op Wight, waar ik geboren ben. Hij zeilde vaak in Cowes.' 'Natuurlijk, natuurlijk. Hij heeft me verteld dat hij daar voor de oorlog vaak zeilde. Nou, ik hoop dat jullie dat na de oorlog weer vaak kunnen doen.' 'Zal... zal Carlos niets overkomen, majoor Petersen?' 'Als je een generaal-majoor kunt aanspreken met George, kun je een majoor wel aanspreken met Peter. Waarom zou hem iets overkomen? Hij gaat vrijuit. Hij heeft noch onder het Italiaanse burgerrecht, noch onder het oorlogsrecht een overtreding begaan, hij heeft met niemand gecollaboreerd. Met een beetje geluk zien we hem morgen, later op de dag.' 'Wat? Carlos!' Haar gezicht begon te stralen. Petersen keek naar Sarina. 'Ja, je had gelijk, geen twijfel mogelijk.' Hij zei niet waarin ze gelijk had gehad. 'Zeker. Carlos. Tot nu toe heeft hij met niemand gecollaboreerd, maar dat zal morgen veranderen.' Ze scheen hem niet te horen of, als ze dat wel deed, drongen de woorden niet tot haar door. 'Is hij nog steeds in Ploce?' 'Ja.' 'Hij is niet naar Italië teruggegaan?' 'Helaas niet. Een of andere misnoegde burger heeft suiker in zijn dieselolie gestrooid.' Ze keek hem lang aan en glimlachte toen langzaam. 'Dat was toch niet een van die degelijke, betrouwbare burgers waarover je het had, wel?' Hij glimlachte terug. 'Ik ben niet verantwoordelijk voor de daden van degelijke, betrouwbare burgers.'

    

    ***


    Onderaan de trap nam Sarina Petersen bij zijn arm en hield hem tegen. 'Dank je,' zei ze. 'Heel hartelijk dank. Dat was erg aardig.' Hij keek haar vol verbazing aan. 'Wat had je dan van me verwacht?' 'Niets, geloof ik. Maar het was geweldig. Vooral over Carlos.' 'Vandaag ben ik geen boeman? Geen schoft?' Ze glimlachte en schudde haar hoofd. 'En morgen? Als ik erachter moet komen waar dat jongetje is? Begrijp je wat ik bedoel?' De lach verdween van haar gezicht. Petersen schudde bedroefd zijn hoofd. 'Souvent femme varie, bien fol est qui s'y fie.' 'Wat betekent dat?' 'Dat heeft George eens gezegd. Iets wat Koning François I in Chambord met een diamant in een ruit kraste. Hoe vaak verandert de vrouw en hoe dwaas is hij die haar vertrouwt.' 'Mm!' snoof ze. Maar ze lachte weer.

    

    ***


    Bijna halverwege de middag kwamen Petersen en Crni de zaal binnen, beladen met enkele machine- en andere pistolen. 'Hier zijn onze nieuwe wapens. Ivan heeft de onze afgepakt, dus is het niet meer dan redelijk dat hij ook voor andere zorgt. We vertrekken zo dadelijk. Ivan, Edvard en Sava gaan met ons mee.' Hij keek op zijn horloge. 'Zullen we zeggen: over twintig minuten? Ik wil dat vervelende stuk van de Neretva-pas bij daglicht doen, maar om de gebruikelijke redenen wil ik niet voor donker op onze bestemming zijn.' 'Ik kan me er niet bepaald op verheugen,' zei Sarina. 'Wees maar niet bang. Ik rijd niet, dat doet Sava. In het gewone leven is hij vrachtwagenchauffeur.' 'Waar gaan we heen?' vroeg Harrison. 'Ach! Dat was ik nog vergeten. Een oude vriend van ons, maar een nieuwe kennis voor jou, Jamie. De eigenaar van Hotel Eden in Mostar, een zekere Josip Pi jade.' 'Een degelijk en betrouwbare burger,' zei Lorraine. 'Een zeer degelijke, zeer betrouwbare burger. Je kijkt zo peinzend in de verte, George. Waar denk je aan?' 'Wildbraad.'


    

  


  
    


    


    Negen


    


    En dat wildbraad was er. Josip en Marije hadden het onmogelijke klaargespeeld: het wild smaakte zelfs nog beter dan de vorige keer. George overtrof zichzelf op een wijze die daarmee in overeenstemming was, maar hem lukte het niet het onmogelijke te bereiken: halverwege zijn derde enorme portie moest hij toegeven dat hij was verslagen. Die nacht werd hun rust, in tegenstelling tot de vorige keer, niet onderbroken door ongewenste bezoekers. Het ontbijt was een late en ontspannen maaltijd. 'Ik wou dat we jou in de afgelopen twee maanden op die vervloekte Prenj hadden gehad,' zei Harrison na het eten tegen Josip. 'Maar het is de moeite waard geweest erop te wachten. Ik wou dat ik voor de rest van de tijd hier werd gestationeerd.' Hij richtte zijn aandacht op Petersen. 'Mogen we kennis nemen van onze plannen, of liever gezegd jóúw plannen, voor vandaag?' 'Natuurlijk. Die betreffen in hoofdzaak, maar niet uitsluitend, één bepaalde persoon: Cipriano, zijn aanhouding en ondervraging. De Bihac-affaire kunnen we wel als een afgesloten zaak beschouwen. Zoals je weet is het ons gisteren niet meer gelukt contact te krijgen, maar in de kleine uurtjes hadden Ivan en ik meer geluk. De ontvangst is 's nachts altijd beter, zoals je weet. Ze hebben niet minder dan zestien tot partizaan bekeerde cetniks op het oog; er kunnen niet meer dan twee, hoogstens drie, schuldigen zijn. Op een bepaald tijdstip zenden we op een bepaalde golflengte een gecodeerde boodschap uit en er zal worden genoteerd wie van de zestien op dat tijdstip afwezig is. Hij zal natuurlijk niet worden aangehouden voordat één of twee anderen op precies dezelfde manier in de val zijn gelopen. Routine. Vergeet het maar.' Dat de woorden gelijk stonden met een doodvonnis was voor iedereen duidelijk, behalve blijkbaar voor Petersen. 'Cipriano,' zei Giacomo. 'Nog steeds in Imotski?' 'Ja. We hebben daar twee mensen die hem dag en nacht in de gaten houden. We staan in radio-contact. Een uur geleden heb ik ze voor het laatst gesproken. Cipriano is op en actief, maar maakt geen aanstalten om te vertrekken. Hij heeft een hele hofhouding bij zich.' Hij keek naar Alex. 'Ik denk dat het signalement van een van hen je wel zal interesseren.' 'Alessandro?' vroeg Alex hoopvol. 'Niemand minder dan hij.' 'Juist.' Deze ene keer verscheen iets van een uitdrukking op Alex' gezicht: voor zover hij daartoe in staat was, trok er een gelukkige glimlach om zijn mond. 'Bovendien, voor zover ik uit de beschrijving kan opmaken: Alessandro's drie beulen. Het schijnt dat Carlos toch ergens een snijbrander heeft opgeduikeld. We weten natuurlijk niet naar welke kant de vos zal ontsnappen, hij kan via verschillende wegen uit Imotski vertrekken, maar zodra er iets van bekend is worden we op de hoogte gesteld. Hij zou natuurlijk met een omweg naar Ploce kunnen terugkeren en met Carlos naar huis kunnen liften. Als de dieselpijpen van de Columbus tenminste zijn schoongemaakt, maar dat lijkt me onwaarschijnlijk. Ik denk dat hij naar het militaire vliegveld hier vlak buiten de stad gaat en zo snel mogelijk naar Rome zal teruggaan. Ivan en ik gaan dadelijk naar het vliegveld om te checken.' 'Wat checken?' vroeg Harrison. 'Of er een vliegtuig voor hem klaarstaat.' 'Wordt dat vliegveld dan niet bewaakt?' 'Wij zijn twee Italiaanse officieren. Ik heb mijzelf zojuist tot kolonel gepromoveerd en ben daar dan waarschijnlijk de hoogste in rang. We lopen er gewoon binnen en vragen het.' 'Dat is niet nodig, Peter,' zei Josip Pijade. 'Mijn neef, die vlak bij het vliegveld een garage heeft, werkt er als reparatie- en onderhoudsmonteur. Jammer genoeg niet aan de vliegtuigen, maar aan de rest, anders zou de Italiaanse luchtvaart worden geteisterd door mysterieuze ongelukken. Ik hoef alleen maar even de telefoon te pakken.' 'Dank je, Josip.' Josip vertrok. Lorraine zei: 'Alweer zo'n degelijke en betrouwbare burger?' 'Daar wemelt het van in Joegoslavië.' Binnen twee minuten was Josip terug. 'Er staat een Italiaans vliegtuig te wachten. En het is inderdaad gereserveerd voor majoor Cipriano.' 'Dank je.' Hij knikte naar de kleine ontvanger die op tafel stond. 'Die neem ik mee. Roep me op als je bericht krijgt uit Imotski. We weten bijna zeker welke route Cipriano naar de stad zal nemen, dus Ivan en ik zoeken een goed plekje uit voor een hinderlaag. Mogen we jouw auto lenen, Josip?' 'Neem mij ook mee. Ik weet precies waar we moeten zijn.' 'Mogen wij de stad in?' vroeg Sarina. 'Waarom ook niet? Ik heb jullie niet voor zonsondergang nodig. Het enige is dat jullie waarschijnlijk zullen worden nagefloten door losbandig Italiaans soldatentuig.' Hij keek Giacomo aan. 'Ik zou me rustiger voelen als jij meeging.' 'Geen opoffering is mij te groot,' zei Giacomo. Sarina glimlachte. 'Hebben we bescherming nodig?' 'Alleen maar tegen het losbandig soldatentuig!'

    

    ***


    De oproep kwam natuurlijk halverwege de lunch. Marija kwam binnen en zei: 'Ze zijn zojuist vertrokken. Ze rijden in de richting van Posusje.' 'De weg naar Mostar. Jullie willen ons wel excuseren,' zei Petersen. Hij stond op, evenals Alex, Crni en Edvard. 'Ik wou dat ik met je meekon. Maar iedereen weet dat ik geen man van de daad ben,' zei George. 'Wat hij bedoelt,' legde Petersen op kille toon uit, 'is dat zijn kaken nog niet eens de derde versnelling hebben bereikt en dat hij zijn eerste liter bier nog maar nauwelijks heeft aangeraakt.' 'Zul je voorzichtig zijn?' vroeg Sarina. Petersen glimlachte en zei: 'Ga je met ons mee, Giacomo?' 'Ik denk er niet over. Dat daar is een publieke bar. Er kan elk ogenblik een losbandige soldaat binnenkomen.' 'Dat is je antwoord op de vraag of we voorzichtig zullen zijn, Sarina. Als Giacomo dacht dat er maar de geringste kans bestond dat hij een Italiaan vol gaten kon schieten, zou hij als eerste in de vrachtwagen springen. Hij weet dat er geen enkele hoop is. Maar niettemin, bedankt.'

    

    ***


    Met een witte zakdoek in zijn hand stond Alex op een kleine verhoging in het ruwe weiland tegenover de met bomen afgezette landweg die uitkwam op de hoofdweg van Listica naar Mostar. Op de weg zelf zat Petersen met draaiende motor in de cabine van een Italiaanse legervrachtwagen, die maar een paar meter vanaf de hoek geparkeerd stond. Alex hief de zakdoek hoog boven zijn hoofd. Petersen schakelde over naar de eerste versnelling en wachtte met ingedrukte koppeling, het gaspedaal half omhoog. Met een scherp gebaar zwiepte Alex de zakdoek omlaag en de vrachtwagen schoot naar voren, koppeling los, het gaspedaal helemaal ingetrapt. Drie seconden later trapte Petersen zo hard hij kon op de rem en bracht de vrachtwagen met een schok tot stilstand, keurig dwars over de breedte van de weg. De Italiaanse legerauto die, gelukkig voor zijn inzittenden, maar een geringe snelheid aanhield, had geen enkele kans. Nog terwijl de chauffeur op de rem trapte, moest hij beseft hebben dat zijn keuzemogelijkheden uitermate beperkt waren: hij kon op de weg blijven en dan frontaal tegen de zijkant van de vrachtwagen klappen of naar rechts uitwijken en het weiland inrijden waar Alex stond; een ruk naar links zou een botsing met de bomen langs de kant van de landweg hebben betekend. Hij was zo verstandig de ruk naar rechts te kiezen. De geblokkeerde banden krijsten over het asfalt, de auto vloog door een laag houten hek, reed balancerend op twee wielen het weiland in, wankelde een paar seconden, kwam toen op zijn linkerkant tot stilstand, terwijl de banden nog langzaam uitdraaiden. Binnen een paar seconden werden de ruiten aan de rechterkant door geweerkolven ingeslagen maar er was geen reden voor haast; de vijf inzittenden, op enkele snijwonden in hun gezicht na onbeschadigd, waren te zeer verdoofd om de aanwezigheid van hun overvallers op te merken, laat staan verzet te bieden. Toen ze weer enigszins tot hun positieven kwamen was de aanblik van de lopen van vier machinepistolen op een halve decimeter afstand van hun hoofd voldoende om de gedachte aan verzet op te geven.

    

    ***


    Toen Petersen en Crni in het hotel terug waren troffen ze George en zijn gezelschap - onvermijdelijk, in Georges geval -in de bar aan. En natuurlijk had George de rol van barkeeper weer op zich genomen. 'Goedemiddag, heren.' George was de beminnelijkheid zelve. 'Dus je hebt geluncht?' vroeg Petersen. 'Ja, het eten was niet slecht. Helemaal niet slecht. Wat zal het zijn. Bier?' 'Graag.' 'Vraag je hem helemaal niet hoe het gegaan is?' wilde Sarina verontwaardigd weten. 'Ach ja. Zijn Alex en Edvard in de bloei van hun jonge leven gevallen?' 'Ze zitten in de vrachtwagen en de vrachtwagen staat op de parkeerplaats.' 'Daar houd ik nou van. Bezorgdheid. Je ervan verzekeren dat de gevangenen zichzelf geen letsel zullen toebrengen. Wanneer ben je van plan ze binnen te brengen?' 'Zodra het donker is. Ik kan ze toch moeilijk gebonden en gekneveld op klaarlichte dag door de straten voeren, vind je wel?' 'Daar heb je gelijk in.' George gleed van zijn kruk. 'Siësta.' 'Ik begrijp het,' zei Petersen meelevend. 'De hele tijd maar rennen en vliegen. Een mens wordt er doodop van.' George verdween in een waardig stilzwijgen. 'Aan gelukwensen doet hij niet, hè?' zei Sarina. 'Hij heeft zijn siësta uitgesteld. Daaruit blijkt hoe intens hij heeft meegeleefd.' 'Dus je hebt majoor Cipriano te pakken gekregen. Wat vind jij ervan, Lorraine?' 'Ik veronderstel dat ik zou moeten huilen van vreugde. Ik ben blij, ik ben verschrikkelijk blij. Maar ik wist dat het hem zou lukken. Ik heb er geen ogenblik aan getwijfeld. En jij?' 'Nee. Het is ergerlijk.' '"Souvent femme vane",' zei Petersen bedroefd. 'Josip, zou je iemand met je hotelbus naar de vrachtauto kunnen sturen om de bagage van de gevangenen op te halen en naar boven te brengen? Of nee, niet naar boven. Ik kan het zaakje net zo goed hier doorzoeken.' Hij keek Sarina aan. 'En jij houdt je mond.' 'Ik zei helemaal niets!' .'Je stond op het punt tegen me te zeggen dat dat ook iets is waar ik erg goed in ben. Het doorzoeken van andermans bagage, bedoel ik.'

    

    ***


    Zodra het redelijk donker was, werden de vijf gevangenen via de achteringang het hotel binnengebracht. De hoteldeuren gingen op slot. Cipriano, Alessandro en de drie anderen werden in stoelen gezet en van hun knevels bevrijd. Hun polsen bleven bij elkaar gebonden op hun rug. De gewoonlijk zo rustige en beschaafde majoor Cipriano had een ingrijpende verandering ondergaan. Zijn ogen spoten vuur en zijn gezicht was rood van woede. 'Wat is de bedoeling van deze - deze grove belediging, Petersen? Ben je gek geworden? Stapelgek? Maak me onmiddellijk los! Ik ben een officier, een Italiaanse officier, een bondgenoot!' 'Je bent een moordenaar. Je rang en nationaliteit zijn van geen belang. Niet als je een massamoordenaar bent.' 'Maak me los! Je bent gek geworden! Mijn God, Petersen, al is het 't laatste wat ik doe -' 'Is het al tot je doorgedrongen dat je misschien je allerlaatste daad op deze wereld al verricht hebt?' Cipriano staarde Petersen aan. Hij begreep er letterlijk niets van. Plotseling zag hij Josip staan. 'Pijade! Pijade! Jij! Jij doet mee aan deze monsterachtige belediging!' Cipriano was dermate buiten zinnen dat hij vergeefs probeerde zijn boeien te verbreken. 'Bij God, Pijade, je zult voor dit verraad boeten!' 'Verraad.' Petersen lachte zonder enige vrolijkheid. 'Praat maar over verraad zolang het nog kan, Cipriano, want jij zult ervoor sterven. Pijade zal boeten, hè? Hoe zal hij dat doen, Cipriano?' Petersens stem klonk nu heel zacht. 'Door jouw eeuwige vervloekingen vanuit de hel waar je voor middernacht stellig zult zijn aangeland?' 'Jullie zijn allemaal gek,' fluisterde Cipriano. De woede was uit zijn gezicht verdwenen. Plotseling besefte hij dat hij in doodsgevaar verkeerde. Op dezelfde vriendelijke toon vervolgde Petersen: 'Honderden van mijn kameraden zijn door jouw hand gevallen.' 'Je bent gek!' Zijn stem was bijna een schreeuw. 'Je moet gek zijn. Ik heb nog nooit van mijn leven een cetnik aangeraakt.' 'Ik ben geen cetnik. Ik ben partizaan.' 'Partizaan!' fluisterde Cipriano hees. 'Een partizaan! Kolonel Lunz vermoedde al... ‘Ik had naar hem moeten luisteren -' Hij brak af en zijn stem werd sterker. 'Ik heb nog nooit een partizaan kwaad gedaan.' 'Kom binnen,' riep Petersen. Lorraine kwam de kamer binnen. 'Wil je nog steeds ontkennen, Cipriano, dat jij het meesterbrein bent geweest achter de dood van honderden van mijn medepartizanen? Lorraine heeft me alles verteld, Cipriano. Alles.' Hij haalde een klein zwart boekje uit zijn uniformjasje. 'Lorraines codeboek. In je eigen handschrift. Of misschien herken je je eigen handschrift niet, Cipriano. Ik weet zeker dat de gedachte dat je in je eigen handschrift je doodvonnis zou ondertekenen, nooit bij je is opgekomen. Ik vind het heel ironisch, Cipriano. Ik hoop dat jij dat ook vindt. Maar ironie is niet voldoende om al die honderden doden weer tot leven te brengen. En ook al zal tegen het eind van de week je laatste spion in de val zijn gelokt en geëxecuteerd, die mannen blijven dood, nietwaar, Cipriano? Waar is het kleine jongetje, Lorraines zoon? Waar is Mario, Cipriano?' Cipriano bracht diep in zijn keel een geluid voort, een hees keelgeluid dat geen enkele betekenis had, en worstelde om overeind te komen. Giacomo keek Petersen snel aan, gaf een juiste interpretatie aan diens kleine knikje en diende Cipriano met zichtbare voldoening een stevige stomp in zijn maag toe. Cipriano viel terug in zijn stoel. Hij kokhalsde alsof het uit zijn tenen moest komen. 'George?' zei Petersen. George kwam achter de bar vandaan met twee stukken touw in zijn hand. Op zijn gemak kuierde hij de hele salon door, liet één stuk touw op de grond vallen en bond Cipriano met het andere stuk stevig op zijn stoel vast. Toen pakte hij het tweede stuk touw waarin van tevoren al een lus was aangebracht en liet die over Alessandro's borstkas glijden voordat de arme man besefte wat eraan de hand was. Binnen de kortste keren was hij keurig opgebonden. 'Cipriano zal het me niet vertellen, omdat hij weet dat hij toch zal sterven, wat er ook gebeurt. Maar jij vertelt me wel waar het jongetje is, nietwaar, Alessandro?' Alessandro spuwde op de vloer. 'O, hemel.' Petersen zuchtte. 'Wat is het toch moeilijk om dat soort onsmakelijke gewoonten af te leren.' Hij reikte achter de bar en haalde het metalen kistje met injectiespuiten en ampullen, dat hij aan boord van de Columbus van Alessandro had afgepakt, te voorschijn. 'Alex.' Alex haalde zijn vlijmscherpe mes te voorschijn en sneed Alessandro's mouw open van zijn schouder tot aan zijn elleboog waar het touw zat waarmee hij was vastgebonden. 'Nee!' Alessandro's stem was een kreet van pure doodsangst. 'Nee! Nee! Nee!' Cipriano boog zich naar voren en vocht tegen de touwen die hem vasthielden. Zijn gezicht was donkerrood toen hij probeerde de woorden door zijn nog steeds verkrampte keel te duwen. Giacomo gaf hem een tweede dreun om zich van zijn verdere stilzwijgen te verzekeren. 'Ik ben bang dat ik hem een beetje heb gesneden,' zei Alex verontschuldigend. Dat was niet overdreven: Alessandro's arm was toegetakeld met een lelijke jaap. 'Doet er niet toe.' Petersen pakte een injectiespuit en koos schijnbaar lukraak een ampul uit. 'Dat bespaart ons de moeite een geschikte ader op te zoeken.' 'Ploce!' fluisterde Alessandro. Zijn stem klonk verstikt van angst. Zijn adem ging sneller dan éénmaal per seconde. Ploce. Ik kan jullie erheen brengen! Fra Spalato 18! Ik zweer het! Ik kan jullie erheen brengen!' Petersen legde de injectiespuit en de ampul terug en deed de deksel dicht. 'Alessandro was psychologisch in het nadeel, ben ik bang,' zei hij tegen de meisjes. 'Maar ik heb hem met geen vinger aangeraakt, wel?' Beide meisjes keken eerst hem aan en vervolgens elkaar. Toen, alsof ze een teken hadden gekregen, huiverden ze eensgezind.

    

    ***


    Nadat Alessandro's arm verbonden was en Cipriano weer enigszins op adem was gekomen, maakten ze zich klaar om te vertrekken. Toen Alex met een knevel op hem afkwam, keek Cipriano met lege ogen naar Petersen en zei: 'Waarom maak je er geen eind aan? Moeilijk om je van het lijk te ontdoen? De Adriatische Zee is natuurlijk beter. Een paar stukken ketting -' 'Niemand gaat zich van je ontdoen, Cipriano. Niet voorgoed, tenminste. We waren helemaal niet van plan je te doden. Ik wist dat Alessandro zou doorslaan, maar ik wilde er niet al te veel tijd aan besteden. Onze Alessandro is een kleine pragmaticus en hij was niet van plan zijn leven te geven voor een man die volgens hem toch al ten dode was opgeschreven. We hebben elke morele rechtvaardiging om je te doden, maar geen juridische. Spionnen worden aan de lopende band doodgeschoten, hun bazen nooit. Dat staat in de Conventie van Genève. Het lijkt niet helemaal rechtvaardig. Nee, Cipriano, jij verdwijnt achter de tralies. Krijgsgevangene voor zolang de oorlog duurt. De Britse inlichtingendienst staat te trappelen om een praatje met je te maken.' Cipriano wist niets te zeggen, wat misschien wel begrijpelijk was. Het is moeilijk om klaar te staan met gepast commentaar als de gratie afkomt net op het ogenblik dat je verwacht de guillotine op je nek te krijgen. Terwijl Cipriano de mond werd gesnoerd, keek Petersen zijn nichtje aan. 'Marija, ik zou je om een gunst willen vragen. Denk je dat je een dag of twee voor een klein jongetje kunt zorgen?' 'Mario!' zei Lorraine. 'Bedoel je Mario?' 'Over welke kleine jongen zou ik het anders moeten hebben? En, Marija?' 'Peter!' Haar stem klonk verwijtend. 'Nou ja, ik moest het toch even vragen.' Hij kuste haar op haar wang. 'Je bent een nagel aan mijn doodskist, maar ik houd van je-' 'Dus nu moeten we opnieuw scheiden,' zei Josip somber. 'Wanneer zullen wij elkaar terugzien?' 'Tegen etenstijd. George komt terug voor de rest van dat wildbraad dat hij gisteravond niet meer op kon. En ik ook.'

    

    ***


    Een paar honderd meter voor de toegang tot de haven bracht Edvard de vrachtwagen tot stilstand. Alex en Sava sprongen uit de laadbak, gevolgd door Alessandro, die nu niet gebonden of gekneveld was. Het was op dit uur van de dag vrij druk in de hoofdstraat. Zonder enig uiterlijk vertoon van haast sloegen de drie mannen een donkere zijstraat in. Crni, die met Petersen voorin zat, vroeg: 'Verwacht je problemen bij de toegangspoort?' 'Niet meer dan anders. De bewakers zijn oud, weinig efficiënt, ongeïnteresseerd en zeer gevoelig voor arrogante en slechtgehumeurde autoriteiten. Dat zijn wij dus.' 'Cipriano's autowrak moet toch al enige tijd geleden zijn gevonden. En de mensen van het vliegveld zullen zich afvragen waar hij blijft.' 'Als een Joegoslaaf die auto heeft gevonden, is zijn dag gemaakt en zal hij zijn doorgereden zonder verder te gaan kijken. Of het vliegveld hem verwachtte, weet ik niet. Cipriano schijnt een onvoorspelbare man te zijn die precies doet waar hij zin in heeft. En zelfs al weten ze nu dat hij echt verdwenen is, waar zouden ze moeten zoeken? Ploce is net zo onwaarschijnlijk als alle andere plaatsen.' De schildwacht nam zelfs niet de moeite om uit zijn huisje te komen. Achter de poort lag de haven er verlaten bij. Het werk van die dag was achter de rug en de vrieskou was niet bepaald bemoedigend voor nachtelijke wandelaars. Niettemin zei Petersen tegen Edvard dat hij op tweehonderd meter afstand van de Columbus moest stoppen. Hij sprong uit de cabine, liep naar de achterkant, riep Lorraines naam en hielp haar uit de laadbak. 'Zie je dat licht daar? Dat is de Columbus. Ga tegen Carlos zeggen dat hij zijn gangboordlampen uit moet doen.' Ze rende een paar meter, maar bleef plotseling staan toen Petersen haar riep. 'Niet hollen, idioot! Er wordt in Ploce niet gerend.' Drie minuten later werden de gangboordlichten gedoofd. Twee minuten daarna liepen de gevangenen onopgemerkt de onverlichte loopplank over en was de vrachtwagen verdwenen. De gangboordlichten gingen weer aan.

    

    ***


    Carlos zat in zijn gewone stoel in zijn hut, zijn goede linkerhand stevig vastgehouden door Lorraines beide handen. De uitdrukking op zijn gezicht sprak boekdelen. 'Laat me eens kijken of ik dit goed begrepen heb of dat ik het me allemaal maar verbeeld,' zei Carlos. 'Je wilt mij en mijn bemanning opsluiten, met Lorraine en Mario in het niets verdwijnen, Cipriano en zijn mannen aan boord gevangen zetten en mijn schip stelen?' 'Ik had het zelf niet beter kunnen samenvatten. Behalve natuurlijk dat ik de term "in het niets verdwijnen" niet zou hebben gebruikt. Alles natuurlijk uitsluitend met jouw toestemming. En die van Lorraine. Maar ik geloof dat Lorraine haar besluit al heeft genomen.' 'Ja, inderdaad.' Er klonk geen spoor van aarzeling in haar stem. 'Ze ontslaan me,' zei Carlos somber. 'Of nee, ik word niet ontslagen; ik word voor de krijgsraad gesleept en geëxecuteerd.' 'Er zal je niets gebeuren. Dat is volstrekt onmogelijk. George en ik hebben de zaak duizend keer aan alle kanten bekeken.' 'Mijn bemanning zal kletsen en -' 'Kletsen? Waarover moeten ze kletsen? Ze zitten in de mess met machinepistolen tegen hun schedel. Als jij een machinepistool tegen je hoofd had, zou je er dan ook maar een seconde aan twijfelen dat je boot was gekaapt?' 'Cipriano -' 'Wat nou Cipriano? Zelfs als hij zijn gevangenschap overleeft, wat hij jammer genoeg wel zal doen omdat de Engelsen geen gevangenen doodschieten, kan hij toch niets beginnen. Het is voor hem onmogelijk om jouw verhaal, en dat van de bemanning - en dat wordt immers de officiële versie - te ontmantelen. En hij zal nooit een persoonlijke aanklacht tegen je durven indienen. Tegen de tijd dat de oorlog voorbij is, kun je een beroep doen op verscheidene degelijke en gerespecteerde Joegoslavische burgers die zullen getuigen dat Cipriano jouw zoon heeft ontvoerd. Op ontvoering staat in Italië levenslang.' 'O, kom nou, Carlos,' zei Lorraine ongeduldig. 'Het is niets voor jou om zo te treuzelen. Er is gewoon geen andere manier.' Zachtjes pakte ze zijn kin beet zodat hij haar moest aankijken. 'We hebben Mario terug.' 'Dat is zo.' Hij glimlachte tegen haar. 'Voor jou is dat het enige wat telt, is het niet?' 'Niet helemaal.' Ze beantwoordde zijn glimlach. 'Jij bent ook terug. Dat telt ook een heel klein beetje. Wat is het alternatief, Carlos? Petersen wil Cipriano niet ter dood brengen en als Cipriano vrij komt, betekent dat ons doodvonnis. Hij moet op een veilige plaats gevangen worden gehouden en dat betekent dat hij in Britse handen moet worden overgegeven en de enige manier om hem daar te krijgen, is met deze boot. Peter maakt geen fouten.' 'Herstel,' zei Sarina liefjes. 'Peter maakt nooit fouten.' '"Souvent femme varie",' zei Petersen. 'O, hou op.' 'Als ik word opgesloten,' zei Carlos, 'wanneer word ik - en mijn bemanning - dan weer bevrijd?' 'Morgen. Een anoniem telefoontje.' 'En Lorraine en Mario gaan naar vrienden van jou?' 'Voor een paar dagen. Tot we ze van nieuwe identiteitspapieren hebben voorzien. George is een goede vriend van de meestervervalser van de Balkan. Lorraine Tremino, hadden we gedacht. In deze troebele tijden is het beter als je kunt aantonen dat je al lang een degelijk gezin vormt. Een trouwakte, George?' George liet zijn bierpul zakken. 'Dat is voor mijn vriend een kleinigheidje. Waar? Rome? Pescara? Cowes? Je zegt het maar. We zullen zien welke formulieren hij allemaal heeft.' De deur ging open en Alex kwam binnen met Sava op zijn hielen. Alex had een klein jongetje met krullend haar aan de hand. Het jongetje keek zoekend om zich heen, kreeg Carlos in het vizier en rende met uitgestoken armpjes op hem af. Carlos tilde hem op en nam hem op schoot. Mario sloeg zijn armen om zijn hals en keek argwanend naar Lorraine. 'Hij is nog maar klein,' zei George troostend. 'Voor zo'n klein kereltje is zes maanden een lange tijd, Lorraine. Hij zal je straks wel herkennen.' Harrison kuchte. 'Moet ik Giacomo gezelschap houden op deze gevaarlijke reis, deze ontmoeting met de eeuwigheid?' 'Je eigen keus, Jamie, maar Giacomo heeft wel iemand nodig. Bovendien weet je even goed als ik dat de Illyrische Alpen niet jouw natuurlijke omgeving vormen en dat je hier niets nuttigs meer kunt doen. Maar wat belangrijker is: als Brits officier in functie kun jij geloofwaardigheid, totale geloofwaardigheid, verlenen aan Giacomo's verhaal. Nog afgezien van de mogelijkheid die je krijgt om de Britten te overtuigen van de juiste stand van zaken hier, waar je je zo over hebt opgewonden.' 'Ik ga mee,' antwoordde Harrison. 'Een verwrongen glimlach op mijn gelaat, maar ik ga.' 'Je gezicht raakt wel weer in de plooi zodra het snelle patrouillevaartuig van de Royal Navy je komt oppikken. We zullen Cairo een boodschap sturen. Ik heb hun oproepnummer niet, maar jij wel, hè, Sarina?' 'Ja.' 'Als laatste steun geven we je een brief mee waarin de situatie volledig wordt uitgelegd. Heb je een typemachine, Carlos?' 'Volgende deur.' Carlos had Mario aan Lorraine gegeven. Hoewel het jongetje geen bezwaar maakte, lag er nog steeds een achterdochtige uitdrukking op zijn gezicht. 'Deze brief wordt ondertekend door de generaal en mijzelf. Kun jij typen, Sarina?' 'Natuurlijk.' 'Natuurlijk. Alsof dat de gewoonste zaak van de wereld is. Nou, ik kan het niet. Dat zou je plezier moeten doen. Een deuk in mijn wapenrusting. Kom mee.' 'Ik zeg dit niet graag, Peter, maar ik geloof dat je iets over het hoofd hebt gezien. Het is een lang, lang stuk varen naar het zuiden van Italië waar, naar ik aanneem, deze ontmoeting zal plaatsvinden,' merkte Carlos op. 'Zijn je dieselpijpen schoon? Je tanks gevuld?' 'Ja. Daar gaat het niet om. O, ik ben ervan overtuigd dat Giacomo kan navigeren op de zon en het kompas, maar voor een ontmoeting is nauwkeurigheid vereist. Breedtegraad zus, lengtegraad zo.' 'Dat is zo. Maar er zijn een paar dingen die jij niet van Giacomo afweet.' Carlos glimlachte. 'Daarvan ben ik overtuigd. Wat?' 'Heb jij een internationaal geldig kapiteinspatent?' 'Nee.' Carlos glimlachte opnieuw. 'Ik begrijp het al: Giacomo wel.'

    

    ***


    In de kleine hut ernaast zei Petersen: 'Je hield van Cairo, is 't niet?' 'Ja.' Sarina keek verbaasd. 'Ja, inderdaad.' Haar verbazing ging over in achterdocht. 'Waarom?' 'Aristocratische jongedames zoals jij zijn niet geschikt voor dit leven. Al die kou en dat ijs en de sneeuw en de bergen. Bovendien heb je last van hoogtevrees.' 'Ik blijf bij jou.' Haar stem klonk vastbesloten. Petersen keek haar lang aan en glimlachte toen. 'Een partizaan.' 'Ik blijf bij jou.' 'Michael ook.' 'Ik blijf op een andere manier bij jou.' Petersen dacht na. 'Als dat soort dingen moet worden uitgesproken, geloof ik dat ik eigenlijk zou -' 'Jij praat zo veel dat ik eeuwig zou moeten wachten.' Hij glimlachte en raakte haar kastanjerode haar aan. 'Over die brief.' 'Romantiek,' zei ze. 'Het leven zal er vol van zijn.' 'Je hebt een kleinigheidje over het hoofd gezien. Peter,' zei Harrison. 'Peter ziet nooit iets over het hoofd.' Petersen keek eerst Sarina aan en sloeg vervolgens zijn ogen ten hemel. 'Souvent 'Alsjeblieft.' 'Giacomo en ik zijn hier maar met ons tweeën,' zei Harrison. 'We moeten ook nog slapen. Vijf gevaarlijke misdadigers die bewaakt moeten worden. Hoe moeten we -' 'Alex?' 'Ja, majoor?' 'De machinekamer.' 'Ha!' Een zeldzame, zeer zeldzame glimlach verscheen op Alex' gezicht. 'Het lasapparaat.'


    

  

